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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

- When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the dustbag become clogged. As a result, the dustbag-full indicator will
indicate that the dustbag is full. Replace the disposable dustbag and emtpy the reusable dustbag,
even if it is not full yet (see chapter ‘Replacing/emptying the dustbag’).

- Never use the appliance without the motor protection filter This could damage the motor and
shorten the life of the appliance.

- Only use Philips s-bag ™ synthetic dustbags or the reusable dustbag provided (some countries

only).
- Noise level: Lc = 82 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Hose

To connect the hose, push it into the appliance (1) and turn it clockwise (2) (Fig. 1).
To disconnect the hose, turn it anticlockwise (1) and pull it out of the appliance (2) (Fig. 2).
Tube

There are two types of coupling systems. This appliance is equipped with one of them.The coupling
systems are shown in the following figures.
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Conical coupling (specific types only)

To connect the tube parts to each other and to the handgrip of the hose, insert the narrow
section into the wider section while turning a little (Fig. 3).

To disconnect the tube parts from each other and from the handgrip of the hose, pull while
turning a little.

Button coupling (specific types only)

To connect the tube to the handgrip of the hose, press the spring-loaded lock button on the
handgrip and insert the handgrip into the tube. Fit the spring-loaded lock button into the
opening in the tube (‘click’) (Fig. 4).

To disconnect the tube from the handgrip of the hose, press the spring-loaded lock button
and pull the handgrip out of the tube.

Note: Use the same method to connect and disconnect the nozzles.

Telescopic tube (specific types only)

Adjust the tube to the length you find most comfortable during vacuum cleaning (Fig. 5).

Tri-Active nozzle (specific types only)

The Tri-Active nozzle is a multi-purpose nozzle for carpets and hard floors.

- The side brushes catch more dust and dirt at the sides of the nozzle and allow you to clean
better along furniture and other obstacles (Fig. 6).

- The opening at the front of the nozzle allows you to suck up larger particles (Fig. 7).

To clean hard floors, push the rocker switch on top of the nozzle with your foot (Fig. 8).
D The brush strip for cleaning hard floors comes out of the housing. At the same time, the
wheel is lifted to prevent scratching and to increase manoeuvrability.

To clean carpets, push the rocker switch again. (Fig.9)
D The brush strip disappears into the nozzle housing and the wheel is lowered automatically.

Combination nozzle (specific types only)

The combination nozzle can be used on either carpets or hard floors.

To clean hard floors, push the rocker switch on top of the nozzle with your foot (Fig. 10).
D The brush strip for cleaning hard floors comes out of the nozzle housing.

To clean carpets, push the rocker switch again. (Fig. 11)
D The brush strip disappears into the nozzle housing.

Crevice tool and small nozzle

Connect the crevice tool (1) or small nozzle (2) directly to the handgrip or to the
tube (Fig. 12).

Accessory clip

Snap the accessory clip onto the tube (Fig. 13).

Snap the crevice tool and the small nozzle onto the clip.

Using the appliance

Pull the cord out of the appliance and put the mains plug in the wall socket.

Press the on/off button on top of the appliance with your foot to switch on the
appliance (Fig. 14).
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During vacuum cleaning, you can adjust the suction power with:
- the slide on the handgrip (specific types only) (Fig. 15)
- the knob on top of the appliance (specific types only) (Fig. 16)

If you want to pause for a moment, insert the ridge on the nozzle into the parking slot to
park the tube in a convenient position (Fig. 17).

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.
Press the cord rewind button to rewind the mains cord (Fig. 18).

Put the appliance in upright position.To attach the nozzle to the appliance, insert the ridge
into the storage slot (Fig. 19).

Always put the Tri-Active nozzle in the carpet setting when you store it.Also prevent the side
brushes from becoming bent (Fig. 9).

Replacing/lemptying the dustbag

Always unplug the appliance before you replace the disposable dustbag or empty the reusable
dustbag.

Replacing the disposable dustbag

- Replace the dustbag as soon as the dustbag-full indicator has changed colour permanently, i.e.
even when the nozzle is not placed on the floor (Fig. 20).

Pull the cover upwards to open it (Fig. 21).
Lift the dustbag holder out of the appliance (Fig. 22).

Make sure you hold the dustbag upright when you lift it out of the appliance.

Pull at the cardboard tag to remove the full dustbag from the holder (Fig. 23).
D  When you do this, the dustbag is sealed automatically.

Slide the cardboard front of the new dustbag into the two grooves of the dustbag holder as
far as possible. (Fig. 24)

Reinsert the dustbag holder into the vacuum cleaner (Fig. 25).
Note: If no dustbag has been inserted, you cannot close the cover.

Emptying the reusable dustbag (some countries only)

In some countries, this vacuum cleaner also comes with a reusable dustbag that can be used and
emptied repeatedly. You can use the reusable dustbag instead of disposable dustbags.

To remove and insert the reusable dustbag, simply follow the instructions in ‘Replacing the
disposable dustbag’.

To empty the reusable dustbag:

Slide the clip off the dustbag sideways.
Shake out the contents into a dustbin.

To close the dustbag, slide the clip back onto the bottom edge of the dustbag.

Cleaning and maintenance of filters

Always unplug the appliance before you clean or replace the filters.
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Permanent motor protection filter

Clean the permanent motor protection Filter every time you replace the dustbag.
Remove the dustbag holder with the dustbag (Fig. 22).

Take the motor protection filter holder out of the appliance.Take the filter out of the
holder (Fig. 26).

Shake the filter over a dustbin to clean it.

Reinsert the filter into the holder with the white side pointing towards the dustbag
compartment. Press the holder down firmly to make sure that it fits properly at the
bottom (Fig. 27).

Place the dustbag holder with the dustbag back into the appliance (Fig. 25).
Super Clean Air filter (specific types only)

The Super Clean Air filter located in the back of the appliance filters a large part of the smaller
particles from the exhaust air with its electrostatically charged fibres.
Replace the Super Clean Air filter every six months.

Open the filter grille (Fig. 28).
Remove the old filter.
Insert the new filter into the appliance (Fig. 29).
Close the filter grille (‘click’) (Fig. 30).
Washable Super Clean Air HEPA 12 filter (specific types only)

Instead of with the Super Clean Air filter, some types are equipped with the washable Super Clean
Air HEPA 12 filter This filter is able to remove 99.5% of all particles down to 0.0003mm in size from
the outlet air This not only includes normal house dust, but also harmful microscopic vermin such as
house dust mites and their excrements, which are well-known causes of respiratory allergies.

Clean the Super Clean Air HEPA 12 filter every 6 months.You can clean the washable Super Clean
Air HEPA 12 filter max. 4 times. Replace the filter after it has been cleaned 4 times.

Open the filter grille (Fig. 28).
Take out the washable HEPA 12 filter.

Rinse the pleated side of the HEPA 12 filter under a hot slow-running tap.

- Hold the filter in such a way that the pleated side points upwards and the water flows parallel
to the pleats. Hold the filter at an angle so that the water washes away the dirt inside the
pleats (Fig. 31).

- Turn the filter 180° and let the water flow along the pleats in opposite direction (Fig. 32).

- Continue this process until the filter is clean.

Never clean the washable filter with a brush (Fig. 33).

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore its filtration power.

Carefully shake the water from the surface of the filter. Let the filter dry at least 2 hours
before you put it back into the vacuum cleaner.

Place the filter back behind the brackets. Make sure that the Philips logo on the filter is
visible in the upper left hand corner (Fig. 29).

A Close the filter grille (‘click’) (Fig. 30).
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Ordering accessories

If you have any difficulties obtaining dustbags, filters or other accessories for this appliance, please
contact the Philips Customer Care Centre in your country or consult the worldwide guarantee
leaflet.

Ordering dustbags

- Philips Classic s-bag ™ synthetic dustbags are available under type number FC8021.

- Philips Clinic s-bag ™ high filtration synthetic dustbags are available under type number FC8022.
- Philips Anti-odour s-bag ™ synthetic dustbags are available under type number FC8023.
Ordering filters

- Super Clean Air filters are available under type number FC8032.

- Non-washable Super Clean Air HEPA 12 filters are available under type number FC8044.

- Washable Super Clean Air HEPA 12 filters are available under service number 4322 000 39090

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 34).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Customer Care
Centre in your country.

The suction power is insufficient.

A Check if the dustbag is full.

If necessary, replace the disposable dustbag or empty the reusable dustbag (some countries only).

B Check if the filters need to be cleaned or replaced.

If necessary, clean or replace the filters.

C  Check if the suction power knob is in maximum position and/or the slide on the handgrip is

closed.

Check if the nozzle, tube or hose is blocked up. (Fig. 35)

- To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and connect it (as far as possible)
the other way around. Switch on the vacuum cleaner to force the air through the blocked-up
item in opposite direction.

O
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[No3apaBAeHs 3a BalaTa MOKyrnka 1 Aobpe aowam B Philips! 3a Aa ce Bb3noassaTe 13LAAO OT
npeaAaraHata oT Philips noaApbXKa, perncTprpanTe NpoAykTa e Ha www.philips.com/welcome.

ﬂpeAM Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAoaTaums 1 ro
3arnaseTe 3a CripaBKka B 6bAeLLLe.

OnacHocT
- Hukora He BcMyKBaliTe BoAa MAM APYra TEYHOCT. He BCMyKBaiTe 3anaanmm BELLECTBA 1 HE
BCMyKBalTE MeEMnen, MpeAr Aa € U3CTHHAAA.

MpeaynpexxaeHue

- [peak pa cBbPIKETE Ypeaa KbM MPEXaTa, MPOBEPETE AAAU MOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HarpeXXeHre OTroBaps Ha HarMPEXEHMETO Ha MECTHATa EAEKTPUYECKA MpeXKa.

- He u3nonassaniTe ypeaa, ako LLEMNCEABT, MPEXOBUAT KADEABT WA CaMUAT YPEA Ca MOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLWAT KabeA ce MoBpeAw, TOM TpabBa BMHarK Aa ce noamers oT Philips,
ymbAHOMOLLEeH cepaum3 Ha Philips 1A NoAOBHM KBaAMULIMPaHK AWML, 32 Ad ce 13berHe
OMacHoCT.

- To3u ypea He e npeaAHasHayeH 3a NoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AELR) C HAMaAEHM
bU3MUeCK ycelllaHns VAU YMCTBEHW HEAB3U A BE3 ONMUT M NO3HaHWS, ako ca OCTaBeHn He3
HabAIOAEHME W HE Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e30MacHoOCT AvLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YPEAQ.

- HaraexaaiiTe AeliaTa, 32 Aa HE CU UrpasiT C YpeAa.

- He HacouBaliTe Mapkyya, TpbbaTa WA APYr aKCecoap KbM OUMTE UAM YLLIMTE, U HE U
NOCTaBsANTE B yCTaTa CW, KOraTo Ca CBbP3aHW KbM MPaxoCMyKaudKaTa, a MpaxocMyKadkaTta e
BKAIOYEHa.

BHumaHune

- KoraTo u13noa3eate npaxocMyKkadkata 3a 3aCMyKBaHe Ha nerea, GuH MsAChbK, BapoB MAM
LUMMEHTOB Mpax U Ap. NOAODHM, NopKTe Ha TopbaTa 3a npax ce 3anylwsaT. B pesyAtaT Ha ToBa
MHAMKATOPBT 3a MbAHa Topba 3a Mpax Lie NoKaxe, ye TopbaTa e MbAHa. [loaMeHeTe
eAHOKpaTHaTa Topba 1 M3MnpasHeTe MHOrOKPaTHATa, AOPY TA BCE OLLE Ad HE € MbAHa (BXK. rAaBa
“MoaMsiHa/v3npassaHe Ha TopbaTa 3a npax’).

- Hukora He n3noaseaiTe ypeaa 6e3 GUATHPA 3a 3alMTa Ha EAEKTPOMOTOPA. TOBa MOXKE Ad
MOBPEAV EAEKTPOMOTOPA M Ad CbKPATU XMBOTA Ha YpeAa.

- VI3noA3BanTe camMo CMHTETUYHM Topbuykn 3a npax Philips s-bag ™ A TopbaTa 3a
MHOMOKPATHO M3MOA3BaHE, BKAIOYEHA B KOMMAEKTa (CaMO 3a HAKOW CTPaHm).

- Hwueo Ha wyma: Lc = 82 dB[A]

EAekTpoMarHuTHu nsabuBanua (EMF)

Tosun ypea, Philips e B cboTBeTCTBIE C BCUUKM CTAHAAPTH MO OTHOLWEHWE Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
manbuBaHms (EMF). Ako ce ynoTpebsasa npasnaHO 1 CbobpasHo HambTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO,
YPEABT € 6e30MaceH 3a U3MoA3BaHE CMOPEA HAAUYHUTE AOCEra HayuHM GaKTu.

MoaroroBkKa 3a ynotpe6a

Mapkyu

3a Aa cBbpXKeTe MapKyua, MbxHeTe ro B ypeaa (1) 1 ro 3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa cTpeAKa (2) (¢ur. 1).

3a A2 CBaAMTE MapKy4a, 3aBbpTeTe ro o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeAka (1) u ro
usAbpraiiTe oT ypeaa (2) (¢ur. 2).
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Tpub6a

lIMa ABa BMAA CMCTEMM 32 NPUCbEAMHSBAHE. TO3M YPeEA € CbOPbXKEH C eaHa OT Tax. CucTemnTe 3a
MPUCbEAMHSBAHE Ca MOKa3aHW Ha CAeABaLLMTE GUrypU.

KoHycHa Bpb3Ka (camMo 3a onpeAeAeHU MOAEAK)

3a Aa cBbpXKeTe 3BeHaTa Ha TpbbaTa eAHO C APYrO M KbM APbXKaTa Ha MapKy4a, BKapBanTe
TECHMUS Kpai B MO-LUIMPOKUS C EAHOBPEMEHHO AeKO 3aBbpTaHe (¢ur. 3).

3a Aa OTKauuTe 3BeHaTa Ha TpbbaTa eAHO OT APYrO M OT APbXKKaTa Ha MapKy4a, U3AbprBanTe
T C €AHOBPEMEHHO AEKO 3aBbpTaHe.

Bpb3ka c 6yToH (camMo 3a onpeAeAeHU MOAEAK)

3a A2 cBbprKeTe TpbbaTa C APbXKKaTa Ha MapKy4a, HaTUCHETE MPYXXMHHUS BYTOH Ha
APbXXKaTa M BMbKHeTE ApbKaTa B Tpbbata. HaraaceTe npyuHHUs BYTOH TaKa, Ye A2 BA€3e
B oTBOpa B TpbbaTa (C wpaksaHe) (pur. 4).

3a Aa oTKauuTe TpbbaTa OT APbXKKaTa Ha MapKy4a, HATUCHETE MPYXKMHHUA ByTOH U
M3AbpraiTe APbXXKaTa OT Tpbbarta.

3abeaexkka: M3anoAsBalime cblums Memog 3a NOCMABSHE M OMKAYBAHE HA HAKPAiHULIMME.

TeAeckonuuHa Tpbba (camo 3a onpepeAeHU MOAEAM)

Peryanpaiite TpbbaTa AO AbAXKMHA, KOSTO BU € Ha-yAOBHa, Mo Bpeme Ha uncTeHe (ur. 5).

Hakpainuk Tri-Active (camo 3a onpeAeAeHU MOAEAK)

HakpaliHuKbT ¢ TpoiiHo aevicTeme Tri-Active € MHOrOLEAEBO MPUCNOCOBACHKE 33 KUAMMMW 1 TBbPAN
NOAOBM HACTUAKM.
- CTpaHWyHK1TE YeTKU YABAT NOBeYe NMpax W 3aMbPCABAHKA OTCTPaHW Ha HaKparHMKa 1 BM AaBaT
Bb3MOXHOCT Ad MOUMCTBATE MNO-A0DOPE OKOAO MEBEAM U APYTU MpenaTCTBMs (dur. 6).
- OTBOpBLT OTNpeA Ha HaKpalHVKa BU AaBa Bb3MOXHOCT Ad 3aCMyKBaTe Mo-eApu
vactium (our. 7).

3a nouncTBaHe Ha TBbPA MOA HaTUCHETE C KpaK KOBMAMYHUS MPEBKAIOYBATEA OTIOpe Ha
HakpaitHuKa (¢ur. 8).

D [MpaBaTa YeTKa 32 NOUMCTBaHE HA TBLPAM MOAOBM MOBLPXHOCTU U3AM3A OT KOPryca.
ChblLeBpeMeHHO KOAEALLETO Lie Ce MOBAUTHE, 32 Ad Ce MPEAOTBPATH APackaHe U Aa ce
MOBWLLUM MaHEBPEHOCTTA.

3a nouncTBaHe Ha KUAUMM HATUCHETE OTHOBO KOBUAMYHUSA MpeBKAlouBaTeA. (dur.9)
D [lpaBaTa yeTKa ce cKpMBa B KOPMyca Ha HAKPaMHUKA M KOAEALLETO Ce CMbKBA aBTOMATUYHO.

KoM6uHMpaH HaKpalHKUK (CaMO 3a ONpeAEeAEHN MOAEAM)

KOM6I/]H1/IPE1HMF|T HaKpaI;]Hl/lK MOXE Aad C€ M3MOA3BaA KaKTO 3a KMAMMMU, TaKa 1 3a TBbPAK MOAOBU
HACTUAKN.

3a nouncTBaHe Ha TBbPA MOA HaTMCHETE C KpaK KOBUAMYHUS MPEBKAIOYBATEA OTrOpe Ha
HakpaitHuKa (¢ur. 10).

D [MpasaTa YeTKa 3a NOYMCTBaHE HAa TBLPAM MOAOBM MOBLPXHOCTU U3AM3A OT KOpryca Ha
HaKpaMHMKa.

3a noYncTBaHE Ha KMAMMM HAaTUCHETE OTHOBO KOOUAMYHUSA npeBKAlouBaTeA. (dur.11)
D TpaBaTa YeTKa ce cKpMBa B KOPMyca Ha HaKpamHMKa.

TeceH HaKpalHMK M MaAbK HaKpalMHMK

CebprKkeTe TeCHUA HaKpanHUK (1) MAM MaAKMS HaKpalHUK (2) AMPEKTHO KbM APbXKKaTa MAU
Tpbbata (Ppur. 12).
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LLiunka 3a npuctaBKu

LLlpakHeTe WMNKaTa 32 NpUCTaBKKU KbM Tpbbata (dur. 13).

U.l,paKHeTe TeCHUA HaKpal:iHMK U MaAKUA HaKpal‘;iHMK KbM LUMMKaTa.

U3noAsBaHe Ha ypepa

Materaete 3axXpaHBalluA Kabea oT YP€A2a U BKAIOYETE LLLErNCeAa B KOHTAKTa.

HaTucHeTe ¢ Kpak GyToHa 3a BKAIOYBaHE/U3KAIOUBAHE, Pa3NIOAOXKEH OTrope BbpXY YPeAa, 3a
Aa ro BKAtoumTe (¢pur. 14).

Mo BpeMe Ha YMCTEHETO C MpaxoCMyKaukaTa MOXXETEe Ad PeryAupaTte CMAaTa Ha 3aCMyKBaHe C:
- MAB3rava BbpXy ApbxKaTa (camo Hsakon moaean) (dur. 15)
- peryAaTopa OTrope Ha ypeaa (Camo HsKoW MoAeAn) (ur. 16)

AKO XKeAaeTe Aa HarpasMTe KpaTKa May3a, BMbKHETE pbba Ha HaKpalHMKa B FHE3AOTO 32
npubupate, 3a Aa “napkuparte” TpbaTa B yAOOGHO noAaoskeHue (dur. 17).

CbxpaHeHue

M3KAloueTe ypeaa U U3BaAETE LLEMCeAa OT KOHTaKTa.
HaTucHeTe 6yToHa 32 HaBMBaHe Ha KabeAa, 3a Aa npubepeTe 3axpaHBalums Kabea (¢ur. 18).

MocTaBeTe ypeaa B U3npaBeHO MOAOXKeHME. 32 Aa NMPUKPENUTE HaKpaiHUKa KbM Hero,
BMbKHeTe pbba B rHe3A0TO 32 cbxpaHeHue (¢pur. 19).

BuHaru nocraesiTe HakpaitHuKa Tri-Active B MOAOXKEHME 3a KMAMM, KOraTo ro npubupate.
CbLU0 TaKa MaseTe CTPAaHUYHUTE YETKM OT nperbeaHe (¢ur. 9).

MoamaHa/m3npasBaHe Ha Top6aTa 3a npax

BuHaru uskarousanTe YP€Aa OT KOHTaKTa, MPpeAU Aa MOAMEHUTE €AHOKpaTHaTa Top6a 3a npax
UAN AQd U3MPA3HNTE MHOIOKpaTHaTa.

CMsAHa Ha epAHOKpaTHaTa Top6a 3a npax

- CMmeHeTe TopbOMYKaTa 3a Mpax BEAHAra, CA€A KaTO MHAMKATOPLT ‘MbAHa TOpOMUKa" NpoMeH#
TPaHO LIBETA CU, T. €. AOPU U HaKPaHKKLT Aa He e CAoeH Ha noaa (ur. 20).

UsabpraliTe Kanaka Harope, 3a Aa ro oTsopuTe (dur. 21).
M3BapeTe Abprkada Ha TopbUuKaTa oT ypeaa (¢pur. 22).

Tpsabsa A2 AbpkuTe TopbaTa 32 Npax U3MpaBEeHa, KOraTo s U3BAXKAATE OT YpeAa.

ApbrHeTe KapTOHEHMUS €3MK, 32 Ad U3BAAMTE MbAHATa TOpba 3a Npax oT AbpxKaya (¢ur. 23).
D Kato npaBute ToBa, Topb6aTa ce 3ane4aTBa aBTOMaTU4HO.

MAb3HETE KapTOHEHaTa NpeAHa YacT Ha HoBaTa TOPOMYKa Bb3MOXKHO MO-HaBbLTPE B ABaTa
Aeba Ha AbpxKaya Ha Topbuukata. (¢ur.24)

BbpHeTe AbpyKaya Ha TOpOMUKaTa Ha MACTOTO My B MpaxocMyKaykaTa (¢ur. 25).
3abeaexxka: Ako He e nocmaseHa mopba 3a npax, He Mo)xeme ga 3amBopume Kandakd.

Usnpa3sBaHe Ha MHOroKpaTHaTa Top6a 3a npax (caMo 3a HAKOM CTPaHM)

B HsAKoM cTpaHM Ta3u NpaxocMyKauka ce AOCTaBs C MHOrOKpaTHa Topba 3a rnpax, KOSITO MOXe Ad
Ce M3MOA3Ba U 13Mpa3Ba MHOroKkpaTHO. MoxeTe Aa 13noAssaTe TopbaTta 3a MHOroKpaTHa
ynoTpeba BMECTO EAHOKPATHW TOPOUUKM.
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3a Ad M3BAANTE N MNOCTaBNTE OTHOBO Top6aTa 3a MHOTOKpaTHa yrlo1'pe6a, npocTo cAepBaiTe

MHCTPYKUMMTE B “CMsHa Ha eAHOKpaTHaTa Topba 3a npax’.
3a Aa M3MnpasHUTe TopOMYKaTa 32 MHOrOKpaTHa yroTpeba:

[NAb3HeTe ckobaTa Ha TopbaTa HacTpaHM.
M3TbpceTe cbabpXKaHMETO B Koda 32 BOKAYK.

3a Aa 3aTBopuTe TopbaTa 3a npax, NAb3HeTe ckobata 06paTHO BbPXY AOAHUS Kpait Ha
Top6arta.

MouncreaHe n NnopAbpXKaHe Ha GUATPHU

BuHaru uskalousaite YP€Aa OT KOHTAKTa, NpeAU Ad MPUCTBINNTE KbM NMOYUCTBAHE UAN MOAMAHA
Ha QMATEMTG.

MocTosAHeH npeana3seH GUATHP Ha eAeKTPOMOTOpa

[MouncTBaiTe NOCTOAHHUA NPeANaseH GUATBP Ha EACKTPOMOTOPA BCEKM MbT, KOraTo CMeHATE
Topbata 3a rnpax.

M3BaseTe AbpyKaya Ha TopbuuKaTta 3aeaHo ¢ Hes (dur. 22).

M3BaaeTe OT ypeaa AbpiKaya Ha npeAnasHus GUATbP Ha MoTopa. M3BaaeTe ¢puATbpa OT
AbpKava (¢ur. 26).

M3TpbcKaiTe pUATBPA Haa Koda 3a CMET, 32 Ad IO MOUUCTUTE.

MbxHeTe GpUATBPa 06paTHO B AbprKaya My € 6siAaTa cTpaHa o6bpHaTa KbM OTAEAEHUETO 3a
TopbuuKaTa 3a npax. HatucHeTe 3ApaBo AbpXaya HaAOAY TaKa, Y€ Aa € CUIYpHO, Ye ce e
HaMeCTUA MPaBUAHO OTAOAY (dur. 27).

BbpHeTe Abpykaya Ha TopbuuKaTa 32eAHO C Hest Ha MACTOTO MM B ypeaa (dur. 25).

®Duatbp Super Clean Air (camo 3a onpeAeAeHH MOAEAK)

OuaTbpbT Super Clean Al pasnoAoxeH Ha rbpda Ha ypeaa, dUATpUpa roasaMa YacT OT Mo-
APEOHUTE HaCTULIM B UBXOAALLMS Bb3AYX C BAAKHA, 3aPEAEHN CbC CTATUYHO EAEKTPUYECTBO.
CwmensnTe ¢ouatbpa Super Clean Air Ha Bceku LIeCT mecela.

OrTBopeTe pelueTkaTa Ha GpUATbpa (¢ur. 28).

CeanaeTe cTapus GUATBP.

ChaoxeTe HOBUA GpUATBP B ypeaa (¢ur. 29).

3aTBOpeETE pelleTKaTa Ha GpUATBbPa (LpakBaHe) (¢pur. 30).

Muew, ce puaTbp Super Clean Air HEPA 12 (camo 3a onpepeAeHn MoAeAH)

BmecTo ¢ duaTbp Super Clean Air HAKoM MOAEAM Ca CHADAEHM C MUMeLLl Ce BUCOKOEPEKTUBEH CyX
Bb3AylweH dnATbp Super Clean Air HEPA 12. To3n ¢UATBP MOXe Aa OTCTPaHsBa OT M3XOAALLMS
Bb3AyX 99,5% OT BCWUKM YacTuLm ¢ pa3mep He no-manbk oT 0,0003 mm. Tosa BrAlOUBa He camo
OOVKHOBEHUSA AOMALLIEH MPax, HO 1 BPEAHUTE MUKPOCKOMMYHI MapasuTi, KaTO AOMALLHUTE aKapy 1
TEXHUTE EKCKPEMEHTU, KOWTO Ca AODPE MO3HATY MPUUMHUTEAN HA AMXATEAHW aAEPrin.
MouncTeaitte duaTbpa Super Clean Air HEPA 12 Ha Bcekun 6 mecelia. MoxkeTe aa nouncTeate
muelms ce duaTop Super Clean Air HEPA 12 Halt-mHoro 4 nbTu. [oaMeHeTe GUATBPA, CAEA KaTo
€ NoYncTBaH 4 muTw.

OTBopeTe pelueTkaTa Ha GUATbpa (Pur. 28).
MaBapeTe muewwms ce dpuatbp HEPA 12.

M3nAakHeTe HarbHaTaTa cTpaHa Ha ¢puaTbpa HEPA 12 cbe caabo Teuvalla ropelua Boaa.
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- ApbXTe PMATBPA TaKa, Ye HarbHaTaTa CTpaHa Aa € OObpHaTa Harope 1 BoAaTa Aa ce CTh4a
YCNOPEAHO Ha MbHKMTE. APBKTE GUATBPA MOA BIbA, Taka Ye BOAATA Ad OTMKBA
3aMbPCABAHMATA BbB BbTPELIHOCTTA Ha MbHKUTE (dur. 31).

- OO6bpHeTe duaTbpa Ha 180° 1 ocTaBeTe BoAaTa Ad TeUe MO NPOTEXEHNE Ha MbHKUTE B
obpaTHa nocoka (¢ur. 32).

- [lpoabrkeTe ¢ TO3M NpoLec, AOKATO QUATBPBLT Ce U3UMCTU.

He nouncrteaiite Muelwms ce UATBLP ¢ YeTKa (pur. 33).

3abeaexxka: [MoyrcmBaHemo He Bb3CMAHOBABA NbPBOHAYAAHUS LIBIM HA pMAMDBPA, HO Bb3CMAHOBSBA
cnocobHocmma My 3a ¢puampupate.

BHMMaTeAHO M3TpbCKaiTe BOoAaTa OT MOBbPXHOCTTA Ha $UATbpa. OcTaBeTe PUATBHPA A
CbXHe MoHe 2 4aca, MpeAM Aa ro NocTaBuUTe 06paTHO B MpaxocMyKayKara.

HamecTeTe o6paTHO ¢puATBpa 3aa ckobuTe. BHmaBgaiiTe aoroto Ha Philips Ha ¢puaTbpa Aa ce
BUXKAQ B FOPHUS ASIB bIbA (¢ur. 29).

A 3ateopete pelwetkaTa Ha GUATBPa (lwpaksaHe) (pur. 30).

I'Iop'quaHe Ha NPpUHaAAAEXKHOCTHU

AKO cpellaTe 3aTPyAHeHWs Npy CHabAABAHETO C TOPOWUKM 3a Mpax, PUATPU UAK APYTU

MPUHAAAEXKHOCTM 3a TO3M Ypea, ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcay»kBaHe Ha kAveHTM Ha Philips

BbB BallaTa CTpaHa WAV MPOBEPETE B MEKAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa.

[NopbuBaHe Ha TOPOMUKM 3a Npax

- CuHTteTnyHmTe Topbu 3a npax Classic s-bag ™ Ha Philips ce npeaaarat noa Homep FC8021.

- CuHTETMYHMTE TOpbM 3a npax ¢ BrcoKa cTeneH Ha uaTpupare Clinic s-bag ™ Ha Philips ce
npeaAarat noa Homep FC8022.

- CuHTETMYHWTE Ae30A0pMpalLm TOpbKM 3a nNpax Anti-odour s-bag ™ Ha Philips ce npeaaaraT noa,
Homep FC8023.

[NopbuBaHe Ha GUATPYM

- @uatpu Super Clean Air ce npeaaarat noa Homep FC8032.

- ®@uatpu Super Clean Air HEPA 12, Henoaaexalum Ha MueHe, ce npeaaaraT noa Homep FC8044.

- Muewm ce dpuaTpu Super Clean Air HEPA 12 ce npeaaarat noa, cepsuseH Homep 4322 000
39090

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpesa

- Chea Kpast Ha CpoKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YPeAa He O U3XBLPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
6GUTOBM OTMAABLM, & FO NMPEAANTE B OPULIMAAEH NMYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLyKAMpaH. [1o To3m HaumH BMe MomaraTe 3a OMas3BaHETO Ha OKOAHATa cpeaa (dur. 34).

FapaHuuA 1 cepBu3HO 06CAyKBaH

AKO ce HyxaaeTe OT MHPOPMaLMa MAK MaTe Npobaem, noceTeTe VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha
aapec www.philips.com unan ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcayBaHe Ha KaneHTH Ha Philips Bbs
BallaTa cTpaHa (TeAePpOHHMA My HOMEP MOXKETE Ad HAMEPUTE B MEXAYHApOAHATa rapaHLMOHHa
KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha KAMEHTH, OObPHETE Ce KbM
MEeCTHMSA Tbprosel, Ha ypean Ha Philips nan ce cebprkete ¢ OTaena 3a cepBr3HO OOCAY»KBaHE Ha
6uToBuM ypeamn Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care

BV].
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OTCTpaHHBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B Ta3u raaBa ca 00006LLEHN Hal-4eCTo CpellaHnTe MPOBAEMM, Ha KOUTO MOXKETE Ad Ce HAaTbKHETe
NPV NOA3BaHe Ha TO3W Ypea. AKO He MOXKETE Ad paspelunTe npobAema C NMOMOLLTa Ha AOAHWUTE
yKasaHus, cebpeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha KAVEHTM BbB BalliaTa CTpaHa.

CMyKaTeAHaTa MOLLHOCT € HeAOCTaTbuHa.

A TlposepeTe AaAn He e MbAHa TOopbMYKaTa 3a npax.

Mpy HEOBXOAMMOCT NOAMEHETE EAHOKPaTHaTa Topba 3a NMpax MAM U3MpasHeTe MHOrOKpaTHaTa

(caMo 3a HsIKOM CTpaHu).

B [posepeTe Aamn QUATPUTE HAMAT Hy>KAQ OT MOUMCTBAHE MAM 3aMsHA.

[py HEOBXOAMMOCT MOUUCTETE UAU MOAMEHETE GUATPUTE.

C TlpoBepeTe AaAV PEryAaTOPBT Ha CMyKaTeAHaTa MOLLHOCT € B MaKCMMAAHO MOAOXKEHME W/MAU
AAAV € 3aTBOPEH MAB3rayubT BbPXY APbXKKaTa.

D [lposepeTe aAaAn He ca 3anyleHn HaKPalHKKLT, TpbbaTa MAKM MapKyya. (¢ur. 35)

- 3a A2 OTCTPaHMTE 3aMyLIBAHETO, OTKaYeTe 3aMyLUeHVA EASMEHT 1 O CBbPXKETE (AOKOAKOTO e
Bb3MOXHO) B 0OpaTHO MoAoxeHue. BraioueTe npaxocMykadKaTa, 3a Ad HarHeTUTe Bb3AYX Mpes
OAOKMPaHUs eAeMeHT B 0b6paTHa MocoKa.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste mohli piné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pifstroje si dikladné preectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouct
pouzitf.

Nebezpecdi
- Nikdy nevysdvejte vodu nebo jinou tekutinu. Také nikdy nevysdvejte horlavé ldtky nebo popel,
pokud nenf zcela vychladly.

Vystraha

- Drfve nez pristroj pripojite do sfté zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasf
s napétim v mistnf elektrické siti.

- Pokud byste zjistili zavadu na zéstréce, na sitové Sidre nebo na pristroji, déle jej nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $ridira, musi jejf vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpec.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpednost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Nesmérujte hadicf, trubkou ani jinym prislusenstvim na oci nebo usi, ani do ust, pokud jsou tyto
soucasti pripojeny k vysavaci a vysavac je zapnuty.

Upozornéni

- Pokud budete pouZivat prfstroj k vysdvani popelu, jemného pisku, vdpna, cementového prachu
nebo podobnych ldtek, péry v prachovém sdcku se zanesou. Tim pddem bude indikdtor napInénf
prachového sacku ukazovat, Ze je sdcek plny.Vymérite papirovy prachovy sidcek nebo
vyprazdnéte sacek pro opakované pourziti, i kdyz jesté nebude piny (viz kapitola ,,Vyména/
vyprazdnéni prachovych sackd").

- Nikdy nepouzivejte vysavac bez viozeného ochranného filtru motoru. To by mohlo mit za
nasledek poskozeni motoru a tim zkrdcenf Zivotnosti pristroje.

- Pouzivejte vyhradné syntetické prachové sacky Philips s-bag ™ nebo dodavany prachovy sacek
pro opakované pouziti (pouze nékteré zemé).

- Hiadina hluku: Lc = 82 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

P¥iprava k pouziti

Hadice

Hadici pripojite tak, Ze ji zasunete do pristroje (1) a otocite ji ve sméru pohybu hodinovych
rucicek (2) (Obr. 1).

Hadici odpojite z pristroje tak, Ze ji otocite proti sméru pohybu hodinovych rucic¢ek (1) a
vytahnete z pristroje (2) (Obr. 2).
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Trubice

K vysavaclm jsou doddvény trubice se dvéma typy pripojeni.Tento pristroj je vybaven jednim z nich.
Typy pripojent trubic jsou zndzornény na nasledujicim obrdzku.

Koénické pFipojeni (pouze nékteré typy)

Chcete-li vzajemné spojit casti trubice ¢i je upevnit k rukojeti hadice, zasunte uzsi cast do
Sirsi casti a zaroven ji lehce otacejte (Obr. 3).

Chcete-li oddélit &asti trubice vzajemné od sebe nebo od rukojeti hadice, vytdhnéte trubici a
zaroven ji lehce otacejte.
Pripojeni se zajiSt'ovacimi prvky (pouze nékteré typy)

Trubici spojite s rukojeti hadice tak, Ze stisknete zajiStovaci tladitko s pruZinou na rukojeti a
rukojet’ zasunete do trubice. ZajiSt'ovaci tlacitko s pruzinou musi zapadnout do otvoru
v trubici (ozve se ,,klapnuti) (Obr. 4).

Trubici od rukojeti hadice oddélite tak, Ze stisknete zajist'ovaci tlacitko s pruzinou a rukojet’
z trubice vysunete.

Poznamka: Stejnym zplisobem pripojite nebo odpojite i saci hubice.

Teleskopicka trubice (pouze nékteré typy)

Nastavte délku trubice tak, aby vysavani bylo co nejpohodInéjsi (Obr. 5).
Hubice Tri-Active (pouze nékteré typy)

Hubice Tri-Active je vicelcelova hubice pro vysavani kobercd nebo hladkych podlah.

- Postrannf kartdce zachyti vice prachu a $piny po strandch hubice a umoziujf lepsi vysavani podél
nabytku i jinych prekdzek (Obr. 6).

- Otvor na prednf strané hubice umoZzriuje lepsi vysavani vétsich necistot (Obr. 7).

Chcete-li vysavat tvrdé podlahy, stisknéte nohou preklapéci prepinac na horni strané
kombinované hubice (Obr. 8).

D Vysune se kartacovy nastavec pro Cisténi tvrdych podlah. Soucasné se zvedne i kolecko, které
zabrani poskrabani a zvysi pohyblivost.

Chcete-li Cistit koberec, znovu stisknéte preklapéci prepinac. (Obr.9)

D Kartacovy nastavec se zasune zpét do hubice a kolecko se automaticky snizi.

Kombinovana hubice (pouze nékteré typy)

Vicelcelovou hubici Ize pouzit pro vysavani kobercl i tvrdych podiah.

Chcete-li vysavat tvrdé podlahy, stisknéte nohou preklapéci prepina¢ na horni strané
kombinované hubice (Obr. 10).
D Kartaovy néstavec pro Cisténi tvrdych podlah se vysune z horni €asti kombinované hubice.

Chcete-li Cistit koberec, znovu stisknéte preklapéci prepinac. (Obr. 11)
D Kartacovy nastavec se zasune zpét do hubice.

St&rbinova hubice a mala hubice

Pripojte Stérbinovou hubici (1) nebo malou hubici (2) primo k rukojeti nebo
k trubici (Obr. 12).

PFichytka prisluSenstvi

Drzak prislusenstvi upevnéte na trubici (Obr. 13).

Upevnéte stérbinovou hubici a malou hubici k této prichytce.
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Pouziti pFistroje
Z vysavace vytdhnéte sitovy kabel a zastrcku zasufite do sitové zasuvky.
Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti na horni strané pristroj zapnéte (Obr. 14).

Béhem vysdvani muZete nastavovat saci vykon pomoci:
- posuvniku na rukojeti (pouze u nékterych typd) (Obr: 15)
- knofliku na hornf strané pristroje (pouze u nékterych typd) (Obr. 16)

Jestlize potFebuijete innost na chvili pFerusit, viozte trubici do parkovaci zditky, kde vam
nebude prekazet (Obr. 17).

Skladovani

Pristroj vypnéte a sitovou zastrcku odpojte od zasuvky ve zdi.
Stisknéte tladitko navijeni kabelu a navifite napajeci kabel (Obr. 18).

Postavte vysavac do svislé polohy. Hubici zavéste zasunutim drazky do skladovaciho
otvoru (Obr. 19).

Hubici Tri-Active ukladejte vzdy v nastaveni pro koberce, aby se postranni Stétiny
neohybaly (Obr. 9).

Vymeénalvyprazdnéni prachovych sacku

Pred vyménou papirového sacku nebo vyprazdnénim prachového sacku pro opakované pouziti
vzdy pristroj odpojte z elektrické sité.

Vyména papirovych sa¢ku

- Prachovy sdcek vymérite jakmile indikdtor napInénf prachového sdcku zménf trvale svou barvu, a
to i v pripadé, Ze hubice vysavace nenf prilozena k podlaze (Obr. 20).

Kryt otevirete tahem nahoru (Obr. 21).
Vyjméte drzak i s prachovym sackem z pristroje (Obr. 22).

Dbejte na to, aby byl béhem vyjimani z pristroje prachovy sacek ve svislé poloze.

Sacek z drzaku vyjmete zataZenim za kartonovou cast prachového sacku (Obr. 23).
D Kdyz to ulinite, prachovy sacek se automaticky uzavre.

Zasunte kartonovou ¢ast nového prachového sacku do dvou drazek v drzaku prachového
sacku az na doraz. (Obr. 24)

Drzak s novym prachovym sackem vlozte zpét do vysavace (Obr. 25).
Poznamka: Pokud neni vloZen sacek, neni mozné zavrit kryt.

Vyprazdnéni prachového sacku pro opakované pouziti (jen nékteré zemé)

V nékterych zemich je tento vysavac vybaven prachovymi sacky pro opétovné pouziti, které mlzete
pouzivat a vyprazdriovat opakované. Tyto sacky mizete pouzivat namisto sackd papirovych.
Chcete-li vyjmout a opét viloZit prachovy sicek pro opakované pourziti, postupujte podle pokyn(

Vyprézdnéni sdcku pro opakované pouzitf:
Posufte sponku na sacku na stranu.
Obsah sacku vysypte do odpadkového kose.

Uzavrete sacek tak, Ze jeho uzavér nasunete zpét na dolni hranu sacku.
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Cisténi a adrzba filtri

Pred cisténim nebo vyménou filtru vzdy odpojte spotrebic z elektrické sité

Trvaly ochranny filtr motoru

Po kazdé vymeéné prachového sacku vycistéte trvaly ochranny filtr motoru.

Vyjméte drzik prachového sacku s prachovym sackem (Obr. 22).

Vyjméte drzak ochranného filtru motoru ze spotrebice.Vyjmeéte filtr z drzaku (Obr. 26).
Zatreste filtrem nad odpadkovym koSem a tak ho vycistéte.

Vlozte filtr zpét do drzaku, bilou stranou smérem k prachové komore. Pevné zatlacte drzak
dolt tak, aby radné zapadl (Obr. 27).

Drzak s prachovym sackem vlozte zpét do vysavace (Obr. 25).
Filtr Super Clean Air (pouze nékteré typy)

Filtr Super Clean Air je umistén za filtry vysavace a ma za Ukol zachytit z vyfukovaného vzduchu
veétsinu mensich castic svymi elektrostaticky nabitymi vidkny.
Filtr Super Clean Air vymérite vzdy po Sesti mésicich.

Otevrete mrizku filtru (Obr. 28).
Vyjméte stary filtr.
Do vysavace vlozte novy filtr (Obr. 29).
Zavrete mrizku filtru (ozve se ,klapnuti*) (Obr. 30).
Omyvatelny filtr Super Clean Air HEPA 12 (pouze nékteré typy)

Misto filtru Super Clean Air mohou byt nékteré typy vybaveny omyvatelnym fittrem Super Clean Air
HEPA 12.Tento filtr mize z vystupu vzduchu odstranit 99,5 9% viech cdstic az do velikosti

0,0003 mm.Toto se netykd pouze normélniho domaciho prachu, ale také riznych mikroskopickych
Skidcl, napriklad roztocl a jejich exkrementd, které mohou byt pricinou respiracnich alergif.
Omyvatelny fittr HEPA Super Clean Air 12 omyjte kazdych 6 mésict. Tento filtr Ize omyt maximalné
Ctyrikrdt, poté ho vymérite.

Otevrete mrizku filtru (Obr. 28).
Vyjméte omyvatelny filer HEPA 12.

Oplachnéte skladanou cast filtru HEPA 12 slabym proudem teplé vody.

- Drzte filtr tak, aby sklddand ¢ast filtru smérovala nahoru a voda tekla soubézné se zahyby. Drzte
filtr pod takovym Uhlem, aby voda vymyla prach uvnit? zahybt (Obr. 31).

- Otocte filtr o 180° a nechejte vodu protékat zéhyby v opacném sméru (Obr. 32).

- Pokracujte v otdcenf a vymyvéni, dokud filtr nenf cisty.

Nikdy necistéte omyvatelny filtr karta¢em (Obr. 33).

Poznamka: Cisténi filtru neobnovi jeho pivodni barvu, ale filtracni schopnosti ano.

Opatrné vytreste vodu z povrchu filtru. Nechejte filtr schnout alespon 2 hodiny a teprve
poté ho vlozte zpét do vysavace.

Vlozte filtr za drzak. Dbejte na to, aby se logo Philips na filtru nachazelo v levém hornim
rohu (Obr. 29).

A Zaviete mrizku filtru (ozve se ,,klapnuti) (Obr. 30).
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Dodatecné prislusenstvi

Pokud byste méli jakékoli problémy s obstardvanim prachovych sacky, fittrl nebo jiného prislusenstvi,

obrat'te se na Informacnf stredisko spolecnosti Philips ve své zemi nebo vyhledejte informace na

letdku s celosvétovou zdrukou.

Objednavéni prachovych sackd

Philips Classic s-bag ™ syntetické prachové sicky Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8021.

Philips Clinic s-bag ™ syntetické prachové sacky se zlepsenou filtraci Ize zakoupit pod typovym

oznacenim FC8022.

Philips Anti-odour s-bag ™ syntetické prachové sdcky neutralizujici neprijemné zdpachy Ize

zakoupit pod typovym oznacenim FC8023.

Objednavanf filtrd

- Filtry Super Clean Air Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8032.

- Neomyvatelné filtry Super Clean Air HEPA 12 Ize zakoupit pod typovym oznacenim FC8044.

- Omyvatelné filtry Super Clean Air HEPA 12 Ize zakoupit pod typovym oznacenim 4322 000
39090

Ochrana zivotniho prostredi

- Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi (Obr. 34).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo byste potrebovali néjakou informaci, navstivte webovou
stranku spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat. Pokud by
se vdm nepodarf problém vyresit podle ndsledujicich informaci, kontaktujte Strfedisko péce
o zékazniky ve své zemi.

Saci vykon je nedostatecny:

A Zkotrolujte, zda nenf plny prachovy sacek.

V pripadé potreby vymérite papirovy siacek nebo vyprazdnéte prachovy sacek pro opakované
pouzit (jen nékteré zemé).

B Zkontrolujte, zda nenf tfeba vycistit nebo vymeénit filtry.

V pripadé potreby filtry vycistéte nebo vymeérite.

C  Zkontrolujte, je-li knoflik pro ovlddani sactho vykonu nastaven na maximalni hodnotu a/nebo
zkontrolujte, zda je uzavren posuvnik na rukojeti.

Zkontrolujte, zda nenf ucpana hubice, hadice nebo trubka. (Obr: 35)

abyste zdvadu odstranili, odpojte ucpany dil a pripojte ho (pokud je to mozné) k vysavaci
obrdcenym smeérem. Zapnéte vysavac a pokuste se ucpanou ¢dst vysat.

O
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et Philipsi tootetoest kasu oleks,
registreerige oma toode saidil www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Ohtlik
- Arge kunagi imege vett ega mdnda muud vedelikku. Mitte kunagi drge imege tuleohtlikke aineid
ega tulist tuhka.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
vooluvdrgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe vai seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavéarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohiks fuusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

- Arge kunagi tolmuimejaga (ihendatud voolikut, toru v&i mingit muud tarvikut vastu silma, kérva
ega suhu pange, kui tolmuimeja on sisse Idlitatud.

Ettevaatust

- Tolmuimeja kasutamisel tuha, peenikese liiva, lubja, tsemenditolmu ja sarnaste ainete
koristamiseks ummistuvad tolmukoti poorid. Selle tagajdrjel tolmukoti tiitumise ndidik osutab tdis
tolmukotti. Asendage vahetatav tolmukott ja tiihjendage taaskasutatav tolmukott, isegi siis kui see
pole veel tdis (vt ptk ,, TolImukoti asendamine/tiihjendamine”).

- Arge kunagi kasutage seadet ilma mootori kaitsefiltrita. See v&ib kahjustada seadme mootori
ning lihendada seadme kasutusiga.

- Kasutage ainult Philipsi stinteetilisest materjalist s-tolmukotte ™ v&i komplektisolevat
taaskasutatavat tolmukotti (ainult teatud riikide jaoks).

- Mdiratase: Lc = 82 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapéeval
kasutatavate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Voolik

Vooliku Gihendamiseks liikake see seadmesse (1) ja poorake paripaeva (2) (Jn 1).
Vooliku kiiljest votmiseks vajutage nuppudele (1) ja tdmmake voolik seadmest vilja (2) (Jn 2).

Toru

On olemas kahte tilpi liitmikke. Seade on komplekteeritud Uhega neist. Liitmikud on ndha jargmistel
joonistel.

Koonusliitmik (ainult teatud mudelitel)

Toruosade tihendamiseks liksteise ja vooliku lihendamiseks kdepideme kiilge lilkake peenem
osa jamedama osa sisse ning keerake natuke (Jn 3).
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Torude lahutamiseks Uksteisest ja kaepideme kiiljest lahtivotmiseks tommake neid samal ajal
veidi keerates.

Lukustusnupuga liitmik (ainult teatud mudelitel)

Toru sisestamiseks vooliku kiepideme kiilge vajutage kaepidemel olevat lukustusnuppu ja
liikake kaepide torusse. Sobitage vedruga lukustusnupp toru avasse (kuulete klopsatust) (Jn 4).

Toru eemaldamiseks kaepidemelt vajutage vedruga lukustusnuppu ja tdmmake kaepide torust
valja.

Madrkus: Kasutage sama meetodit otsikute tihendamisel ja lahtivétmisel.

Teleskooptoru (ainult teatud mudelitel)

Reguleerige toru pikkus selliseks, et tolmuimemine oleks mugav (Jn 5).

Tri-Active otsik (ainult teatud mudelitel)

Tri-Active otsik on mitmeotstarbeline otsik vaipade ja kdvade pdrandapindade puhastamiseks.

- Kulgmised harjad haaravad rohkem tolmu ja mustust otsiku ddrtes ning véimaldavad tGhusamalt
puhastada moodbliesemete ja teiste takistuste ldhedal (Jn 6).

- Otsiku ees olevad avad véimaldavad imeda suuremaid prahitikikesi (Jn 7).

Ké&vade porandate puhastamiseks vajutage jalaga otsikul olevat klahvlilitit (Jn 8).
D Kévade pérandate puhastamiseks méeldud harjasriba viljub korpusest. Samaaegselt
tostetakse kriimustamise valtimiseks ja manooverdamisvéime suurendamiseks ratas lles.

Vaipade puhastamiseks vajutage uuesti klahvliilitit. (Jn 9)
D Harjasriba kaob uuesti otsiku korpusesse ja ratas lastakse automaatselt alla.

Kombineeritud otsik (ainult teatud mudelitel)

Kombineeritud otsikut saate kasutada nii vaipade kui ka kdvade pdrandate puhastamiseks.

Kéovade porandate puhastamiseks vajutage jalaga otsikul olevat klahvlilitit (Jn 10).
D Kévade pérandate puhastamise harjasriba tuleb otsiku korpusest vilja.

Vaipade puhastamiseks vajutage uuesti klahvliilitit. (Jn 11)
D Harjasriba kaob uuesti otsiku korpusesse.

Piluotsik ja vdike otsik

Uhendage piluotsik (1) véi viike otsik (2) otse kiepideme véi toru kiilge (Jn 12).

Tarvikute klamber

Klopsake tarvikute klamber toru kiilge (Jn 13).
Klopsake piluotsik ja vaike otsik klambri kiilge.

Seadme kasutamine

Tommake toitejuhe seadmest valja ning liikake pistik pistikupessa.
Seadme sisseliilitamiseks vajutage seadme peal olevale sisse/valja nupule (Jn 14).

Tolmuimemise ajal saate imemisvoimsust reguleerida:
- liuglllitist kdepidemel (ainult teatud mudelitel); (Jn 15)
- seadme peal olevast nupust (ainult teatud mudelitel) (Jn 16).

Kui soovite toosse hetkelise pausi teha, siis toru parkimiseks sisestage otsiku soon
parkimispilusse mugavasse asendisse (Jn 17).
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Liilitage seade vilja ja vStke toitepistik seinakontaktist vilja.
Vajutage juhtme tagasikerimise nupule toitejuhtme tagasikerimiseks (Jn 18).

Seadke tolmuimeja pustiasendisse. Otsiku kinnitamiseks seadme kiilge, likake aarik
hoiustamispilusse (Jn 19).

Hoiustamiseks liikake Tri-Active otsik alati vaibapuhastamise asendisse. Arge jitke harja
kilgmisi harjaseid painutatud olekusse (Jn 9).

Tolmukoti asendamine/tiihjendamine

Taaskasutatava tolmukoti tiihjendamiseks voi vahetatava tolmukoti asendamiseks votke seade alati
elektrivorgust valja.

Vahetatava tolmukoti asendamine

- Vahetage tolmukott kohe, kui tolmukoti tditumisnaidik muutub pusivalt punaseks, st isegi siis, kui
otsik ei ole vastu pdrandat (Jn 20).

Tommake kate avamiseks Ulespoole (Jn 21).
Tostke tolmukotihoidik tolmuimejast valja (Jn 22).

Tolmukotti seadmest valja tostes hoidke seda piistises asendis.

Tais tolmukoti hoidikust vilja votmiseks tommake seda papist darest (Jn 23).
D Seda tehes sulgub tolmukott automaatselt.

Libistage uue tolmukoti papist esiosa hoidiku kahe soone sisse nii kaugele kui
voimalik. (Jn 24)

Pange tolmukotihoidik tagasi tolmuimejasse (Jn 25).
Madrkus: Kui mingit tolmukotti sisse ei panda, siis katet sulgeda ei saa.

Taaskasutatava tolmukoti tiihjendamine (ainult ménede riikide komplektis)

M@&nda riiki tarnitakse seda tolmuimejat taaskasutatava tolmukotiga, mida saate korduvalt kasutada
ning tlihjendada. Seda tolmukotti saate vahetatavate tolmukottide asemel kasutada.

Tolmukoti eemaldamiseks ja tlihjendamiseks jargige lihtsalt ptk ,Vahetatava tolmukoti asendamine”
toodud juhtnddre.

Taaskasutatava tolmukoti tihjendamiseks:

Eemaldage klamber, liikates seda kiilje suunas.
Raputage tolmukoti sisu priigikasti.

Tolmukoti sulgemiseks libistage klamber tagasi tolmukoti pohja kiilge.

Filtrite puhastamine ja hooldamine

Votke seade alati enne filtrite puhastamist voi asendamist elektrivorgust valja.

Mootorit kaitsev piisifilter

Puhastage mootorit kaitsev pUsifilter iga kord, kui vahetate tolmukotti.
Eemaldage tolmukotihoidik koos tolmukotiga (Jn 22).
Votke mootori kaitsefiltri hoidik seadmest valja.Votke filter hoidikust vilja (Jn 26).

Puhastamiseks raputage filtrit priigikasti kohal.
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Pange filter tagasi filtrihoidikusse, nii et valge serv oleks vastu tolmukambrit.Vajutage
filtrihoidik ornalt tagasi kohale ja kontrollige, et see oleks korralikult vastu pohja (Jn 27).

Paigutage tolmukoti hoidik koos tolmukotiga seadmesse tagasi (Jn 25).
Super Clean Air Filter (ainult teatud mudelitel)

Super Clean Air filter asub seadme tagaosas ja filtreerib suurema osa véljuvast Shust, kasutades
elektrostaatiliselt laetud kiude.
Vahetage Super Clean Air filtrit iga kuue kuu tagant.

Avage filtri vére (Jn 28).
Eemaldage vana filter.
Pange uus filter seadmesse (Jn 29).
Sulgege filtri vore (klopsatus!) (Jn 30).
Pestav Super Clean Air HEPA 12 filter (ainult teatud mudelitel)

Ménedel seadmetel on Super Clean Air filtri asemel pestav Super Clean Air HEPA 12 filter: See filter
voib vdljuvast hust eemaldada vastavalt 99,5% kaikidest vdljuvas Shus olevatest kuni 0,0003 mm
suurusega osakestest. Need ei sisalda mitte ainult tavalist majapidamistolmu, vaid ka kahjulikke
mikroskoopilisi parasiite, nagu nditeks tolmulesti ja nende véljaheiteid, mis on hingamisteede allergia
GUldtuntud pohjustajad.

Puhastage Ultra Clean Air HEPA 12 filtrit iga 6 kuu tagant. Pestavat Ultra Clean Air HEPA 12 filtrit
tohite maksimaalselt 4 korda puhastada.Vahetage filter parast 4-ndat puhastamist &ra.

Avage filtri vore (Jn 28).
Votke pestav HEPA 12 filter vilja.

Loputage HEPA 12 filtri kurrulist poolt kuuma aeglaseltvoolava kraanivee all.

- Hoidke filtrit sellisel viisil, et kurruline pool oleks Ulespool ja vesi voolaks paralleelselt kurdudega.
Hoidke filtrit nurga all, nii et vesi peseks kurdudes oleva mustuse dra (Jn 31).

- Keerake filtrit 180° ja laske vett modda kurdusid teises suunas voolata (Jn 32).

- Jatkake seda toimingut, kuni filter on puhas.

Arge pestavat filtrit kunagi harjaga puhastage (Jn 33).

Markus: Puhastamine ei taasta filtri originaalset vdrvust, kuid taastab selle filtreerimisjoudluse.

Raputage vesi hoolikalt filtri pinnalt maha. Laske filter kuivab 2 tundi enne kui selle
tolmuimejasse tagasi panete.

Paigaldage uus filter klambrite taha. Kontrolllige, et filtri Philipsi logo jaaks vasakusse llemisse
nurka (Jn 29).

A Sulgege filtri vore (klopsatus!) (Jn 30).

Tarvikute tellimine

Juhul, kui teil tekib probleeme tolmukottide, filtrite vai tarvikute hankimisel, pddrduge oma riigi

Philipsi hoolduskeskusesse voi tutvuge infoga tlemaailmsel garantiilehel.

Tolmukottide tellimine

- Philipsi Classic stnteetiliste s-bag ™ tolmukottide tellimise ttbinumber on FC8021.

- Philipsi Clinic s-bag ™ suure filtreerimisvdimega stnteetiliste tolmukottide tellimise tttbinumber
on FC8022.

- Philipsi Classic stnteetiliste s-bag ™ tolmukottide tellimise ttbinumber on FC8023.

Filtrite tellimine

- Super Clean Air filtrid on saadaval tidbinumbriga FC8032.
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- Mittepestavaid Super Clean Air HEPA 12 filtreid saate tellida tutbinumbriga FC8044.
- Pestavaid Super Clean Air HEPA 12 filtreid saate tellida numbriga 4322 000 39090.

Keskkonnakaitse

- Tooea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade tuleb Umbertd&tlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna sddstmiseks (Jn 34).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot voi teil on mdni probleem, killastage Philipsi veebisaiti aadressil www.philips.com voi
votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge kohaliku Philipsi toodete edasimiilja poole vi
vGtke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.

Selles peatiikis on tehtud kokkuvote kdige tavalisematest probleemidest, mis seadmega juhtuda
voivad. Kui te ei suuda allpool oleva informatsiooni abil ise probleemi lahendada, siis votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Imemisvoimsus ei ole kiillaldane.

A Kontrollige, kas tolmukott on tdis.

Vajadusel asendage dravisatavad tolmukotid voi tihjendage taaskasutatav tolmukott (ainult ménede
riilkide komplektis).

B Kontrollige, ega teised filtrid ei vaja puhastamist v3i vahetamist.

Vajaduse korral puhastage v3i asendage fittrid.

Kontrollige, kas imemisjdudluse nupp on maksimaalasendis ja/vai kdepideme liugkate on suletud.
Kontrollige, kas otsik, toru vai voolik ei ole ummistunud. (Jn 35)

Ummistuse kdrvaldamiseks vtke ummistunud osa lahti ja Ghendage siis (nii kaugele kui voimalik)
vastupidises suunas uuesti kilge. Lilitage tolmuimeja sisse, et ummistunud osa puhutaks
vastupidises suunas puhuva joulise dhuvooluga labi.

gn
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne usisavajte vodu ili neku drugu vrstu tekucine. Nikad ne usisavajte zapaljive tvari i
pepeo dok se ne ohlade.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Nemojte usmjeravati crijevo, cijev ili bilo koji drugi pribor u oci ili usi, niti ga stavljati u usta kada
su prikljuceni na usisavac, a on je ukljucen.

Oprez

- Kada usisavac koristite za usisavanje pepela, sitnog pijeska, vapna, cementne prasine i sli¢nih
tvari, pore vrecice za prasinu mogu se zacepiti. Kao posljedica toga, indikator napunjenosti
vrecice za prasinu oznacava da je vrecica puna. Zamijenite jednokratnu vrecicu za prasinu ili
ispraznite vrecicu za viSekratnu upotrebu, ¢ak i ako se jo$ nije napunila (pogledajte poglavije
""Zamjena/praznjenje vrecice za prasinu”).

- Aparat nikada nemojte koristiti bez filtera za zastitu motora. To moze ostetiti motor i skratiti
vijek trajanja aparata.

- Koristite iskljucivo Philips s-bag ™ sinteticke vrecice za prasinu ili isporucenu vrecicu za
viSekratnu upotrebu (samo u nekim drzavama).

- Razina buke: Lc = 82 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Priprema za koristenje

Crijevo

Kako biste spojili crijevo, gurnite ga u aparat (1) i okrenite u smjeru kazaljke na satu (2) (SI. 1).

Kako biste odvojili crijevo, okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (1) i izvucite
iz aparata (2) (SI.2).

Cijev

Postoje dvije vrste sustava spajanja. Ovaj aparat je opremljen jednim od njih. Sustav je prikazan na
sliedecim slikama.
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Konicno spajanje (samo neki modeli)

Kako biste dijelove cijevi povezali medusobno i s rukohvatom crijeva, uzi dio umetnite u Siri
istovremeno ga polako okrecudi (SI. 3).

Kako biste dijelove cijevi odvojili jedan od drugog te od rukohvata crijeva, vucite ih
istovremeno lagano okrecuci.

Spajanje pomoc¢u gumba (samo neki modeli)

Kako biste cijev spojili na rukohvat crijeva, pritisnite gumb s oprugom na rukohvatu i
umetnite rukohvat u cijev. Gumb s oprugom umetnite u otvor na cijevi (“klik”) (SI. 4).

Kako biste odvojili cijev od rukohvata, pritisnite gumb s oprugom i izvucite rukohvat iz cijevi.
Napomena: Na isti nacin spojite i odvojite usisne Cetke.

Teleskopska cijev (samo neki modeli)

Podesite cijev na duljinu koja ¢e vam biti najugodnija tijekom usisavanja (SI. 5).

Usisna cetka Tri-Active (samo neki modeli)

Usisna Cetka Tri-Active je viSenamjenska Cetka za usisavanje tepiha i tvrdih podova.

- Bocne cetkice hvataju vise prasine i prljavstine s bocne strane usisne Cetke, $to vam omogucava
bolje usisavanje oko namjestaja i drugih predmeta (SI. 6).

- Otvor na prednjoj strani usisne cetke omogucuje usisavanje vecih komada (SI. 7).

Za ciscenje tvrdih podova stopalom gurnite gumb na usisnoj cetki (SI. 8).

D Iz kudista usisne Cetke izaci ¢e Cetkice za ¢is¢enje tvrdih podova. Istovremeno se podize
kotadi¢ koji sprjecava grebanje poda i omogucuje lakSe upravljanje.

Za Ciscenje tepiha ponovo gurnite gumb na usisnoj éetki. (SI. 9)

D Cetkice ¢e se uvuci u kuciSte usisne Cetke, a kotaci¢ ¢e se automatski spustiti.

Kombinirana usisna cetka (samo neki modeli)

Kombinirana usisna Cetka moZe se koristiti na tepisima ili tvrdim podovima.

Za ciscenje tvrdih podova stopalom gurnite gumb na usisnoj cetki (SI. 10).
D Iz kudista usisne Cetke izai ¢e Cetkice za ¢iS¢enje tvrdih podova.

Za Ciscenje tepiha ponovo gurnite gumb na usisnoj cetki. (SI.11)
D Cetkice ce se uvuci u kudiste usisne Cetke.

Uski nastavak za proreze i mala usisna cetka

Uski nastavak za proreze (1) ili malu usisnu cetku (2) spojite izravno na rukohvat ili
cijev (SI.12).

Kopc¢a za dodatni pribor

Kopcu za dodatni pribor ¢vrsto gurnite na cijev (SI. 13).

Uski nastavak za proreze i malu usisnu cetku ¢vrsto gurnite na kopcu.

Koristenje aparata

Izvucite kabel iz aparata i prikljucite utika¢ u zidnu uticnicu.

Stopalom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na gornjem dijelu aparata kako biste
ga ukljucili (SI. 14).

Tijekom usisavanja snagu usisavanja mozete prilagoditi pomocu:
- kliznog gumba na rukohvatu (samo neki modeli) (SI. 15)
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- regulatora na vrhu aparata (samo neki modeli) (SI. 16)

Ako zelite napraviti pauzu, umetnite vodilicu na cijevi u zaustavni utor i tako ostavite cijev u
odgovaraju¢em polozaju (SI. 17).

Aparat iskljucite i izvadite utikac iz zidne uticnice.
Pritisnite gumb za namotavanje kabela (SI. 18).

Aparat stavite u uspravan polozaj. Kako biste usisnu cetku pricvrstili na aparat, vodilicu
umetnite u zaustavni utor (SI. 19).

Usisnu cetku Tri-Active uvijek spremajte tako da boéne cetkice budu uvucene.Takoder pazite
da se bocne cetke ne savijaju (SI.9).

Zamjenal/praznjenje vrecice za prasinu

Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije zamjene jednokratne vrecice ili praznjenja vrecice za
visekratnu upotrebu.

Zamjena jednokratne vredcice za prasinu

- Vredicu zamijenite odmah nakon $to indikator napunjenosti trajno promijeni boju, ¢ak i ako cetka
nije polozena na pod (SI. 20).

Povucite poklopac prema gore kako biste ga otvorili (SI. 21).
Izvadite drzac vrecice iz usisavaca (SI. 22).

Pazite da vrecicu drzite uspravno dok je vadite iz aparata.

Povucite kartonski dio kako biste izvadili cijelu vreéicu za prasinu iz drzaca (SI. 23).
D Kada to napravite, vreéica ¢e se automatski zatvoriti.

Kartonski prednji dio nove vredice Sto vise uvucite u dva utora na drzacu vrecice. (SI.24)
Vratite drzac vrecice za prasinu u usisavac (SI. 25).
Napomena:Ako vrecica nije umetnuta, poklopac se ne moZe zatvoriti.

Praznjenje vrecice za viSekratnu upotrebu (samo u nekim drzavama)

U nekim drzavama usisavac se isporucuje i s vre¢icom za visekratnu upotrebu koja se moze iznova
koristiti i prazniti.Vredicu za visekratnu upotrebu mozete koristiti umjesto jednokratnih vrecica.

Za vadenje i umetanje vrecice za viSekratnu upotrebu samo slijedite upute u odjeljku “Zamjena
vrecice za visekratnu upotrebu”.

PraZnjenje vredice za videkratnu upotrebu:

Hvataljku vredice za prasinu gurnite sa strane.
Istresite sadrzaj vrecice u kantu za otpatke.

Kako biste zatvorili vrecicu za prasinu, gurnite hvataljku natrag na doniji rub vrecice.

Ciséenje i odrzavanje filtera

Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije Cis¢enja ili zamjene filtera.

Trajni filter za zastitu motora

Trajni filter za zastitu motora ocistite nakon svake zamjene vrecice za prasinu.

Izvadite drzac vrecice zajedno s vre¢icom (SI. 22).
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Drzac filtera za zastitu motora izvadite iz aparata. Filter izvadite iz drzaca (SI. 26).
Filter istresite iznad kante za otpatke kako biste ga oistili.

Vratite filter u drzac tako da je bijela strana okrenuta prema odjeljku za vrecicu za prasinu.
Cvrsto pritisnite drzac prema dolje kako bi ispravno sjeo na dno (SI. 27).

Vratite drzac vrecice zajedno s vre¢icom natrag u usisavac (S. 25).

Filter Super Clean Air (samo neki modeli)

Filter Super Clean Air koji se nalazi na straznjoj strani usisavaca filtrira veci dio manjih cestica prasine
iz otvora za izlaz zraka pomocu elektrostaticki nabijenih vlakana.
Filter Super Clean Air mijenjajte svakih Sest mjeseci.

Otvorite resetku filtera (SI. 28).

Izvadite stari filter.

Stavite novi filter u usisavac (SI. 29).
Zatvorite resetku filtera (“klik”) (SI. 30).

Filter Super Clean Air HEPA 12 koji se moze prati (samo neki modeli)

Umjesto filtera Super Clean Air, neki modeli imaju posebni filter Super Clean Air HEPA 12 koji se
moze prati. Ovaj filter moZze iz ispusnog zraka ukloniti 99,5 % svih Cestica, ¢ak i do velicine 0,0003
mm.To ne ukljucuje samo uobicajenu kuénu prasinu nego i Stetne mikroskopske organizme, poput
grinja i njihovog izmeta, dobro poznatih uzrocnika alergija disnih putova.

Filter Super Clean Air HEPA 12 Cistite svakih 6 mjeseci. Fitter Super Clean Air HEPA 12 mozete prati
najvise 4 puta. Nakon 4 cisc¢enja filter zamijenite.

Otvorite resetku filtera (S. 28).
Izvadite filter HEPA 12 koji se moze prati.

Rebrastu stranu filtera HEPA 12 isperite pod slabim mlazom vruée vode.

- Filter drzZite tako da rebrasta strana bude okrenuta prema gore, a voda tece usporedo s rebrima.
Filter drzite pod kutom tako da voda ispere prljavstinu unutar rebara (SI. 31).

- Filter okrenite 180° i pustite vodu da tece uzduz rebara u suprotnom smijeru (SI. 32).

- Ponavljajte ovaj postupak dok ne ocistite filter:

Filter koji se moze prati nikada nemoijte Cistiti cetkom (SI. 33).

Napomena: Cis¢enjem se nece vratiti originalna boja filtera, ali e se vratiti moc filtriranja.

Pazljivo otresite vodu s povrsine filtera. Ostavite filter da se susi najmanje 2 sata prije no Sto
ga vratite u usisavac.

Vratite filter iza nosaca. Provjerite vidi li se Philips logotip na filteru u gornjem lijevom
kutu (SI.29).

A Zatvorite resetku filtera (“klik”) (SI. 30).

Narucivanje dodatnog pribora

Ako imate poteskoca u nabavi vrecica za prasinu, filtera ili drugog pribora za ovaj usisavac, obratite
se Philips centru za korisni¢ku podriku u svojoj drzavi ili procitajte medunarodni jamstveni list.
Narucivanje vrecica

- Philips Classic s-bag ™ sinteticke vrecice za prasinu dostupne su pod brojem FC8021.

- Philips Clinic s-bag ™ sinteticke vredice za odli¢nu filtraciju dostupne su pod brojem FC8022.
- Philips Anti-odour s-bag ™ sinteticke vrecice za prasinu dostupne su pod brojem FC8023.
Narucivanje filtera
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- Filteri Super Clean Air dostupni su pod brojem FC8032.
- Filteri Super Clean Air HEPA 12 koji se ne mogu prati dostupni su pod brojem FC8044.
- Filteri Super Clean Air HEPA 12 koji se mogu prati dostupni su pod brojem 4322 000 39090

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 34).

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom uporabe
aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz dolje navedene informacije, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Usisna snaga nije dovoljna.

A Provjerite je li vrecica puna.

Ako je potrebno, zamijenite jednokratnu vredicu ili ispraznite vredicu za visekratnu upotrebu (samo u

nekim drzavama).

B Provjerite treba li odistiti ili zamijeniti filtere.

Ako je potrebno, ocistite ili zamijenite filtere.

Provjerite je li gumb za reguliranje usisne snage u poloZaju za najvisu snagu i/ili je li kliza¢ na

rukohvatu zatvoren.

Provjerite je li usisna Cetka, cijev ili crijevo zaceplieno. (SI. 35)

- Kako biste uklonili smetnju, odvojite zacepljeni dio i spojite ga (Sto je dalje moguce) obrnuto na
usisavac. Ukljucite usisavac tako da zrak prolazi kroz zacepljeni dio u suprotnom smijeru.

)
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Bevezetés

K&szonjik, hogy Philips terméket vdsdrolt! A Philips altal biztositott teljes korl tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftdsokat. Orizze meg az
Utmutatot késébbi hasznalatra.

Veszély
- Viz vagy mas folyadék, gydlékony anyag vagy még ki nem hiilt hamu felszivdsa tilos!

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziltség egyezik-e a helyi
halézati fesziiltséggel.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy maga a készUlék sérilt.

- Haa hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Akészilék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem beszdmithatd személyek
felugyelet nélkil soha ne haszndljdk a készuiléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a késziilékkel.

- Ne irdnyitsa a gégecsovet, a szivdcsdvet vagy mds tartozékot a szeméhez vagy a flléhez, és ne
tegye a szdjaba, amikor az a porszivéhoz csatlakozik, és a porszivd be van kapcsolva.

Figyelem

- Ha a készuléket hamu, finom homok, mész, cementpor és hasonld anyagok felszivdsdra haszndlja,
a porzsak porusai eltdmddhetnek. A porzsaktelitettség-jelzé ekkor jelez. Tipusnak megfeleléen
cserélje vagy Uritse ki a porzsdkot, még akkor is, ha nincs tele (ldsd a ,,Porzsak cseréje/Uritése”
cimd részt).

- Soha ne haszndlja a késziléket motorvédé szliré nélkil, mert ettél kirosodhat a motor, és
lerdvidil a készilék élettartama.

- Csak Philips s-bag ™ szintetikus porzsakot vagy tartozék Ujrafelhaszndlhaté porzsikot (csak egyes
orszadgokban) haszndljon.

- Zajszint: Lc = 82 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készllék biztonsagos.

Elokészités

Gégecsé

A gégecsovet Ugy csatlakoztathatja, hogy benyomja a késziilékbe (1) és elforditja az 6ra
jarasaval megegyezd iranyba (2) (abra 1).

A gégecsovet az dramutato jarasaval ellentétes iranyba forditva (1) huzza ki a késziilékbdl
(2) (abra 2).

Szivocsé

Kétfajta csatlakozd rendszer Iétezik, ez a készlilék ezek egyikével rendelkezik. A csatlakozd rendszer a
kovetkezd dbrakon lathatd.
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Kuapos csatlakozas (csak egyes tipusoknal)

A szivocsovek egymashoz és a markolathoz illesztéséhez a kisebb atmérdjli csovet enyhén
elforditva illessze a nagyobb atmérdjlibe (abra 3).

Szétszedéskor kissé elforditva huzza szét a csoveket.
Gombos csatlakozas (csak specialis tipusoknal)

A markolat rugés zarégombjat megnyomva illessze a markolatot a gégecsébe, illetve a rugos
zarégombot a gégecsd nyilasaba (kattanasig) (abra 4).

Szétvalasztashoz nyomja meg a rligoés zargombot és huzza ki a foganty(t a szivocsébél.
Megjegyzés: Ugyanezzel a médszerrel csatlakoztathatja illetve veheti le a szivéfejeket.

Teleszkopos szivocso (csak bizonyos tipusoknal)

Allitsa be a szivocsé hosszisagat, hogy a lehetd legkényelmesebbé tegye a
porszivézast (abra 5).

Tobbfunkciés Tri-Active szivofej (csak egyes tipusoknal)

A tobbfunkcids Tri-Active szivdfej szényegek és hidegpadldk tisztitasdra is alkalmas.

- Az oldalkefék t&bb szennyezddést és port gylijtenek Ossze a szivdfej szélén, hatékonyabbd téve a
butorok és egyéb berendezések melletti takarftdst (dbra 6).

- Aszivéfej elején 1évé nyildson at nagyobb szennyezddéseket is felszivhat (dbra 7).

Kemény padlé tisztitasahoz labaval nyomja meg a szivéfejen Iévé billendkapcesolot (abra 8).

D A kemény padlo tisztitasara alkalmas szalagkefe kiemelkedik a szivdfej hdzabol. Egyuttal a
kerék is felemelkedik a karcolas megel&zése és a jobb iranyithatésag érdekében.

Szényeg tisztitasahoz nyomja meg Gjbdl a billendkapcsolot. (dbra 9)

D A szalagkefe visszahuzddik a szivéfej hazaba, a kerék pedig automatikusan leereszkedik.

Tobbfunkciés szivofej (csak bizonyos tipusoknal)

A kombindlt szivéfejet szényeg és kemény pad|d tisztitdsara is haszndlhatja.

Kemény padl¢ tisztitasahoz labaval nyomja meg a szivéfejen [évé billendkapcesolot (abra 10).
D A kemény padl6 tisztitasara alkalmas szalagkefe ekkor kiemelkedik a szivédfej hazabol.

Szényeg tisztitasahoz nyomja meg Ujbdl a billenékapcsolot. (abra 11)
D A szalagkefe visszahuzddik a szivéfej hazaba.

Réstisztito szivofej és kis szivofej

Csatlakoztassa a réstisztito szivofejet (1) vagy a kis szivofejet (2)kozvetleniil a markolathoz
vagy a gégecséhoz (abra 12).

Tartozéktarolé csipesz

Pattintsa a tartozéktarold csipeszt a szivocsére (abra 13).

Pattintsa a réstisztito szivofejet és a kis szivofejet a csipeszre.

A késziilék hasznalata

Huzza ki a kabelt a készulékbdl, és dugja be a halézati csatlakozédugot a fali konnektorba.
Kapcsolja be labaval a késziiléket a tetején [évé be-/kikapcsolé gombbal (abra 14).

Porszivozas kozben szabalyozhatja a szivoerét:
- amarkolaton lévé szabdlyozd gomb elcstiztatdsdval (bizonyos tipusok esetében) (dbra 15)
- akészilék tetején l1évé gombbal (bizonyos tipusok esetében) (dbra 16)
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Ha rovid sziinetet szeretne tartani, illessze a szivofejet rogzitSsin segitségével a
taroldhoronyba, igy a csovet kényelmes helyzetbe teheti (abra 17).

Kapcsolja ki a késziiléket, és hlzza ki a halozati csatlakozodugot a fali aljzatbol.

Csévélje fel a halézati kabelt a kabelcsévélé gomb megnyomasaval (abra 18).

Allitsa fel a porszivét. A szivéfejet a rogzitdsin taroldnyilisba illesztésével helyezze a
késziilékre (abra 19).

ATri-Active szivéfejet tarolaskor mindig allitsa sz&nyeg bedllitasra. Ovja az oldalkeféket,
nehogy elgorbiiljenek (abra 9).

Porzsak cseréjeliiritése

Mindig hizza ki a készlilék csatlakozddugoijat a fali aljzatbol, mieldtt kicserélné vagy kiliritené a
porzsakot (tipusnak megfelelSen).

Az eldobhat6 porzsak cseréje

- Cserélie ki a porzsdkot amint a porzsaktelitettség jelzd szine tartdsan megvaltozik, amikor a
szivéfej nincs a padién (dbra 20).

A nyitashoz hizza felfelé a burkolatot (abra 21).
Emelje ki a porzsaktartot a készilékbdl (abra 22).

Ugyeljen, hogy a porzsak a késziilékbdl valo kiemeléskor fiiggélegesen élljon.

Huzza a karton nyelvet a porzsak tartébol torténd eltavolitasahoz (abra 23).
D Ekozben a porzsik automatikusan lezarddik.

Tolja be az Uj porzsak karton eldlapjat a porzsaktarté két hornyaba, amennyire csak
lehetséges. (abra 24)

Tegye vissza a porzsaktartot a porszivoba (abra 25).
Megjegyzés: Ha nem helyezett be porzsdkot, a fedél nem zdrul be.

Ujrafelhasznalhaté porzsak iiritése (csak egyes orszagokban)

Egyes orszdgokban ez a késziilék az eldobhatd porzsdk mellett a helyette haszndlhatd, tdbbszér
Urfthetd és Ujrafelhaszndlhatd porzsdkkal egylitt kerll forgalomba.

Az Ujrafelhaszndlhatd porzsak kivételéhez és behelyezéséhez kdvesse |, Az eldobhaté porzsak
cseréje” cimU rész utasitdsait.

A tartds textil porzsdk Urftése:

Csusztassa oldalra porzsak szoritéjat.
Uritse ki az &sszegyiijtott port a szemetesbe.

A porzsak lezarasahoz: tolja vissza a szoritot a porzsak alsoé szélére.

A sziirok tisztitasa és karbantartasa

A szlirék tisztitasa vagy cseréje el6tt mindig hiizza ki a késziilék csatlakozédugojat a fali aljzatbol.

Alland6é motorvédé sziiré

A porzsék minden cseréjekor tisztitsa meg az allandé motorvédd szdrét.

Vegye ki a porzsaktartot és a porzsakot a késziilékbdl (abra 22).
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Vegye ki a motorvédd sziird tartojat a késziilékbdl, majd emelje ki a szlirét a
tartéjabdl (abra 26).

Szemetes folott razza ki a sz(irét.

Helyezze a szlirét a tartoba, fehér oldalaval a porzsak rekesz felé. Nyomja finoman lefelé a
tartot, biztositva az alsé rész rogzitését is (abra 27).

Helyezze vissza a porzsaktartot a porzsakkal egylitt a késziilékbe (abra 25).

Super Clean Air sziir6 (csak bizonyos tipusoknal)

A késziilék hdtulsé részében taldlhatd Super Clean Air sz(iré az elektrosztatikusan feltoltétt szdlak
segitségével a kisméretli részecskék nagy részét megksti a kidramld levegdbdl.
A Super Clean Air sz(irét félévente cserélje ki.

Nyissa fel a sziiréracsot (abra 28).
Vegye ki a régi sziirét.
Helyezze be az U] szlirét a késziilékbe (abra 29).
Csukija be a sziiréracsot (klikk) (4bra 30)
Moshaté Super Clean Air HEPA 12 sziir6 (csak bizonyos tipusoknal)

Neéhany tipus Super Clean Air szlré helyett Super Clean Air HEPA 12 szlirével rendelkezik. Ez a
sz{ré 99,5 %-os hatékonysdggal képes kisz{rni a kidramldé levegd akdr 0,0003 mm-es részecskéit.
Ebbe a tartomanyba nemcsak a haztartasi por, hanem a mikroszkopikus él6skddék is beletartoznak
(pl. a hdzi poratka és Uriiléke, amely a léglti allergids panaszok ismert okozdja).

Félévente tisztitsa ki a moshatd Ultra Clean Air HEPA 12 sz{irét. Az Ultra Clean Air HEPA 12 sz(irét
legfeljebb négy tisztitds utdn cserélje ki.

Nyissa fel a sziiréracsot (abra 28).
Vegye ki a moshaté HEPA 12 sziirét.

Forrd, lassan folyé csapviz alatt oblitse le a HEPA 12 sziir6 red6zott felét.

- Aszlir6t redézétt felével felfelé tartsa Ugy, hogy a viz a redékkel parhuzamosan folyjon, olyan
szogben, hogy kimossa a reddk kozil a szennyezddést (dbra 31).

- 180°-kal forgassa el a sz(irét, és engedjen rd vizet az ellenkezd irdnybdl is (dbra 32).

- Folytassa, amig a sz{rd teljesen tiszta nem lesz.

Soha ne tisztitsa a moshaté szlirét kefével (abra 33).

Megjegyzés:Tisztitds utdn a szliré ugyan nem kapja vissza eredeti szinét, de sz(irGteljesitménye helyredll.

Alaposan razza le a vizet a sziird feliiletérdl. Legalabb két 6raig hagyja szaradni, miel&tt
visszatenné a porszivoba.

Helyezze vissza a sziirét a tartéelemek mogé. Ugyeljen arra, hogy a sziiré Philips embléméja a
bal felsé sarokban lathato legyen (abra 29).

A Csukja be a sziiréracsot (klikk) (dbra 30)

Tartozékok rendelése

Amennyiben barmilyen nehézsége adddik a porzsdkok, szlrék vagy tartozékok beszerzésével,
forduljon az orszdgaban taldlhaté Philips Ugyfélszolgdlathoz, vagy tanulmanyozza az egész vildgon
érvényes garancialevelet.

Porzsdk rendelése

- Philips Classic s-bag ™ szintetikus porzsdkok FC8021 tipusszamon kaphatdk.
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- Philips Clinic s-bag ™ magas sz(iréképességli szintetikus porzsdkok FC8022 tipusszdmon
kaphatok.

- Philips Anti-odour s-bag ™ szintetikus porzsdkok FC8023 tipusszdmon kaphatdk.

Szlré rendelése

- Super Clean Air szlirék FC8032 tipusszdmon kaphatdk.

- Nem moshatd Super Clean Air HEPA 12 szlirék FC8031 tipusszdmon kaphatdk.

- Moshatd Super Clean Air HEPA 12 szlrék 4322 000 39090 tipusszdmon kaphatdk.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektfv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjrul a kdrnyezet védelméhez (dbra 34).

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merilt fel, [dtogasson el a Philips
honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips hdztartasi kisgépek és
szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak vevészolgdlatahoz.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé problémakkal.
Ha nem sikerll megoldania a problémdt az aldbbi utasitdsok alkalmazédsdval, forduljon az orszdgdban
mUkads Philips vevészolgdlathoz.

A szivéerd nem elegendé.

A Ellenérizze, hogy nincs-e tele a porzsdk.

Sziikség esetén cserélje az eldobhatd porzsdkot illetve Urftse ki az Ujrafelhaszndlhatd tipust (csak
egyes orszagokban kaphatd).

B Ellendrizze, hogy a szliréket nem kell-e tisztitani vagy cseréini.

Szlikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(irket.

C  Ellendrizze, hogy a szivéerd szabdlyzé maximum fokozaton all-e és/vagy a markolaton taldlhaté
szivéerd-csuszka zdrva van-e.

Ellendrizze, hogy nem témdédott-e el a fej, a csé vagy a tomld. (dbra 35)

Az eltdm&dés eltdvolitdsdhoz szlintesse meg az eltdmdEdott elem csatlakozdsdt és (ha lehet)
csatlakoztassa forditott irdnyban. Kapcsolja be a porszivét és kényszeritse dt a levegét az
eltomédott részen ellenkezd irdnyban.

O
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Ocbl 3aTThl caTbin aAybiHbI36EH KYTThIKTaiMbI3 XaHe Philipska kol keaaiHis! Philips yceiHaTbiH
KOAAQYABI TOAbIFBIMEH PaxaTblHbi3Fa KOAAAHY YLLIH, ©3iHi3AIH ©HIMIHI3Al www.philips.com/welcome
GoVibIHLIA TIPKEYre OTbIPFbI3bIHGI3.

Kyparabl KoAAGHAP aAAbIHAR OCbl HYCKAYAbl MYKMAT OKbIM WaFblHbI3, 9pi boAaliakTa KOAAAHYFa
caKTan KomblHbI3.

KayinTi
- Cyabl Hemece bacKa CyMbIKTbIKTbI COpyFa BoAManApl. 2KaHybl »eHIA 3aTTapAbl copyFa 6OAManApI,
aA KYAAI COPY YLUIH, OHbIH, CyblFaHbIH KyTiHi3.

EckepTty

- Kyparabl KOCap aAAbIHAR, KYPaAAA KOPCETIATEH BOABTAX, YKEPTIAIKTI KaMTamachi3 eTIAeTIH
BOATKOEH COMKEC KEAETIHAITH TEKCEPIN aAbIHbI3.

- Erep KypaAAbiH LAHBILLKBICH], ChIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re DeALLEriHE 3aKbiM TUreH 6OACa,
KYPaAMEH KOAAGHOAHDI3.

- Erep ToK cbiM 3aKbIMAAAFaH BOAC], KayinTi »arAait TyFbi30ac yiwiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips
SKIMLUIAIK BEPreH Kbi3MeT OpTaAbiFbiHAG HEMeCEe COFaH TOPI3AEC AeHreli 6ap MamMaH FaHa
aybICTbIPYbI THIC.

- ByA KypaameH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY EHIHAE OAAPABIH KayinciairiHe »ayanTbl aAamMHaH
HyCKay aAFaH boAMaca HeMece OHbIH KaAaFaaaybIMEH KOAAGHBIMN aTrnaraH 60ACa, PU3MKaAbIK
Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMAaP, Hemece BiAIMI MeH TaXXiprbeci a3 asamaap
(kac BbananapAbl Aa KOCa) KOAAAHYbIHa GOAMAMADI.

- KypaameH oHamac yLiH, 6aranapabl Kaaaraaaycbi3 KarAbIpyFra GoAMarAbI.

- LLaH coprbil KOCYAbI KE3IHAE, WAAHTbIHbI, KyObIpAbl HemMece Hacka KOCbIMLLa BeALLEKTEPAI
Ke3iHi3re, KyAaKTapbIHbI3Fa, barbiTTaMaHbI3 KoHe OAApAbI ay3blHbI3Fa CaAMaHbI3.

CakTaHAbIpY

- Ci3 WwaH COPFLILTBI KYAAI, YCaK KYMABI, 9KTi, LEMEHT LaHbIH XoHE OCbl TOPI3AEC 3aTTapAbl COpy
YLIH KOAAQHFaH Ke3Ae, LaHMeH LaH Aopba TecikweAepi 6iTin Kaaaabl. OcbiHbIH,
HOTIKECIHAE, WaH AOPDOACh TOABIN KETTI AEreH KOpCEeTKIW WaH AOPOachl TOAALI AEM €CKEPTEAI.
Bip peT faHa KOAAAHBIAATBIH LiaH AOPBACHIH AAMACTBIPbIHBI3, aA KaliTa KOAAAHBIAATbIH LiaH,
AOpb6achiH BocaTbIHbI3, TIMTi OA 9AI Ae BoAca ToAbl emec boaca Aa («LLlan aopbaceiH
aAMacTbIpy/6ocaTy» TapMaFblH KapaHbi3).

- Bya Kypanabl MOTOp KopFaybill GUABTPCI3 KOAAAHYFa BOAMalABL. ByA MOTOPFa 3aKbIM KeATIpIn,
KYPAAABIH KbIBMET eTeTiH eMIpiH KbICKapTybl MyMKIH.

- Tek KocbiMLa 6epiareH Philips s-aopbanapblH CUHTETUKAABIK LWaH AOPOaAapbiH Hemece KarTa
KOAAAHBIAATBIH LaH AOpOaAapbiH FaHa KOAAGHBIHEI3 (KEN EAAEPAE FaHa).

- Ly aeHreni: Lc = 82 dB(A)

DAEKTPOMarHuTTiK epic (MO)

Ocbl Philips kypaabl AekTpMarHUTTiK epicke (DMO) b6aiAaHbICTbI bapAbIK CTaHAAPTTapFa CalKkec
Keneal. Erep ocbl Kypaaabl KocbiMLa OepIAreH HYCKayAaFblAaM YKbIMTbl KOAAAHFaH BOACA, OHAR OYA
KypaA, OyriHri TaHAaFbl OEATIAI FBIAbIMI 3€PTTEYAEP DOMbIHLLIA, KOAAAHYFa KayinCi3 DOAbIN KeAeA.

KoAaaHyFa AaMbIHABIK

LLAanr

LLIAaHrbIHBI KOCY YLUiH, OHbI KypaAFa (1) uTepin, carat GarbiTbiHAa GypaHbi3 (2) (Cypert 1).

LLIAaHrbIHBI 6oCaTy YLUiH, OHbI caFaT GaFbiTbiHa Kapcbl GaFbiTTa Bypan (1), KypaasaH TapTbin
cybipbin aAbiHbI3 (2) (Cyper 2).
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Ky6bip

Kaanbl exi TypAi xxynTay »xyeci 6ap. bya Kypaaaa OHbIH Gipeyi opHaTbIAFaH. ByA xymTay xyneci
KeAeCi CypeTTepAE KOPCETIATEH.

KoHycTbl >XynTay (TeK epekuie TypAepiHAe FaHa)

Ky6bipAbl 6ip-6ipiHe »KaHe LIAAHTiHIH, KOA cabblHa 6aiAAHbICTbIPY YLLiH, Tap GOAIriH KeH,
GeniriHe Kiprisin, kilwkeHe 6ypaHpi3 (CypeT 3).

Ky6bipAapAbl 6p GipiHEH, )KoHE LIAAHTbIHbIH, KOA cabblHaH aXKblpaTy YLUiH, KilukeHe Gypan
OTbIPbIM TapTbiHbI3.

TynMeAi )xynTay (TeK epeKilue TypAepiHAEe FaHa)

KyObIpAbI LLAAHITaFbl KOA CabbiHa 6aiAaHBICTBIPY YLUiH, KOA CabblHAAFbI cepinmneai 6ekiTy
TyiMeciH 6acbin, KOA cabblH KyOblpFa eHrisiHi3. KybbipAaFbl aLlblk TeciKluere cepinneai 6ekity
TyMMeciH eHrisiHi3 (cbipT eTe Tyceai). (Cypet 4)

Ky6bIpAbl WAAHTiHIH, cabblHaH aXKbIpaTy YLUiH, CepirneAi KyAnbl TyiMMeciH 6acbIm, canTbl
KyObIpAaH CybIpbIM TapThiM aAblHbI3.

Ecme cakmanbiz: KoHgbiprbiAapgbl KOCy XKaHe aXXblpamy yuwiH ge ocbl 3gicmi KOAGaHAchi3.

TeAeckonTik (6akbirayra 60AaTbIH) KYObIp (TEK epeKllue TypAepi FaHa)

LLlaH, copFbILINEH 3KYMbIC YKacaFaHAQ, KYObIPABIH, Y3bIHABIFbIH ©3iHi3re bIHFaiAbI €Tir
aabiHpi3 (Cypet 5).

Y 6eAceHAIAIKTI KOHABIPFbI (TEK epeKlle TypAepi FaHa)

YW BeACEHAIAIKTI KOHABIPFbI OA KIAEM MeH KaTTbl EAEHAEPre apHaAFaH Ker MaKcaTTbl KOHABIPFbI.

- XKaHblHAAFbI WETKa KOChIMLLUA LaH MEH KIPAI XMHAyFa KOMEK KeopCeTe OTbIpbIr, XMXa3Aaap MeH
6acKa ToCKaybIAAGP apachliH XKaKCblpaKk Ta3aAayra MyMKIHAIK 6epeai. (CypeT 6)

- KoHABIPFbIHBIH, aAAbIHAGFbI alUbIK CaHAQY iPI KOKBICTapAbl XKuayFa MyMKiHAIK bepeai (CypeT 7).

KaTTbl eAeHAEpAI TasaAay yLUiH, KYypaMaAAbl CanTamMaAarbl bIKTbIPMaAbl KOCy/eLwipy TyMMecCiH
asrbiHbI36eH 6acbiHbi3 (Cyper 8).

D KatTbl eAeHAEPAI Ta3aAayra apHAAFaH KbIALLAK AEHTAChl OpbIHHAH LbiFaabl. COHbIMEH KaTap,
ASHIeAeKTepi KeTepiAin, EAGHAI CbIPYAbIH, aAAbIH aAbIM, KO3FAaAMacChl ©CEAI.

Kinemaepai TasaAay yLiH, bIKTbIPMaAbl TyiMeciH Tafbl 6acbiHbi3. (CypeT 9)
D KbIAWAK AeHTacbl OpbIHa TYCiM, AOHIEAEKTEpPi aBTOMATTbl TYPAE TOMEHAETIACAI.

Kypamaaabl canTama (TeK epeKiue TypAepiHAe FaHa).

BipiKTIpAMEAI canTamachiH KIAEMIe XaHE eAEHAEPTE AE KOAAAHYFA DOAAABI.

KaTTbl eAeHAEpPAI TasaAay yLUiH, KypaMaAAbl CanTamaAarbl bIKTbIPMaAbl Kocy/eLwipy TyMMeciH
asFbiHpbI36eH 6acbiHbi3 (CypeT 10).
D KarTbl eAeHAEPAI Ta3aAayFa apHAAFaH KbIALLAK AEHTAChl OPbIHHAH LUbIFAAbI.

KineMaepai TasaAay yLiH, bIKTbIPMaAbl TyiMeciH TaFbl 6acbiHbi3. (CypeT 11)
D KbIALIAK AEHTaChI CarTama OpbiHa TYCEAI.

XapbIKwaKTbl acnan »KaHe KillKeHe KOHADBIPFbI.

>KapbIKwak KypaAbiH (1) HeMece KiliKeHe canTamacbiH (2) TikeAel KoA cabbiHa HeMece
KyObipFa 6aiAaHbICTbIpbIHbI3 (CypeT 12).

KocbiMia 6eAlueK peTiHAe 6epiAreH KbiCTbIpFbiLl

BeALlek KbIcTbIpFbILLbIH KyObipFa KbicTbipbiHbI3 (Cypet 13).
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)KaprKLLIaK, KYPaAbIH XXaHe KillKeHe canTaMacbiH KbICTbIPfbILUKa CbIpT eTKizin OPHaTbIHbI3.

KypaArabl KoAaaaHy

ToK CbIMbIH KyPaAAaH TapTbiM LbIFapbi, LAHbILLKbICbIH KabblpFasaFbl po3eTKara KiprisiHis.

KYPaAAbIH, KOFapFbl XKaFbIHAAFbl KOCY/OLLipy TYMMeCiH asfbiHbI36eH 6achim, KypaAAbl
KocbiHbi3 (CypeT 14).

LLlaH, copfbilineH TasaAan KaTKaHAQ Ci3 COPY KyaTblH MblHAa XKOAMEH GaKbIAal aAaChI3:
- Kon cabbiHaarbl coiprbiMa (Tek epekiue Typaepi FaHa) (CypeT 15)
- KypanabiH TebeciHaeri Tyime (Tek epekiue Typaepi FaHa) (CypeT 16)

Erep ci3 6ip caTKe y3iAic )acarbiHbI3 KEACE, KyObIpAbl bIHFaMAbI YCTaHbIMAA YaKbITLLIA KOO
YLUiH, KOHABIPFbIHbIH, TOMMNUbIN TYPFaH XafblH yaKbITLLA KOO OPHbIHA Kiprisin
KowbiHpI3 (CypeT 17).

KypaAAbl COHApIM, OHbl TOKTaH CybIpbIHbI3.
TOK CbIMbIH XMHaM KOO YLUiH, TOK CbIMbIH XMHay TyiMeciH 6acbiHbi3 (CypeT 18).

KypaAAbI TiriHeH Typfbi3bin KoMbiHbI3. KypaAra canTamaHbl OpHaTY YLUiH, iAMEriH cakTan
KOATbIH opbiHFa eHrisiHi3 (Cypet 19).

LLlaH, copFbILITbI KMHAM KoMFaHAa 9pAAMbIM YL 6EACEHAIAIKTI KOHABIPFbIHbI KiAeM
6arAapAaMacbiHa KOMIOAbI YMbITMaHbI3, COHAR Ci3 LLETKA TaCMacbiH KaiblpblAbIN KETYAeH
cakTancois (Cypet 9).

LLlaH, Aop6acbiH 60caTy/aAMacTbipy

Bip peT FaHa KOAAQHBIAATBIH LIaH, AOpP6HachbiH TacTap aAAbIHAQ HEMeCe KaWTa KOAAQHATbIH LUaH,
AOPDACBIH AAMaCTbIpap aAAbIHAA KYPAaAAbl COHAIPIH3.

Bip pPeT FaHa KOAAQHDbIAATDbIH LUaH, A0p6aCbIH aAMacCTbIpy

- LaH »uHarbiw AopHaHbl A0pba TOABIK AereH KepCeTKILL TYCi TypaKTbl BOAbIN e3repreHae
aAMACTBIPY KepPEK, MaCeAeH, KOHABIPFbI eaeHre Turisiamerer kesae ae (Cypet 20).

OHbl allly yLUiH, >KaBbIAFbICbIH YKOFapbl Kapai TapTbiHpi3 (CypeT 21).
LLaH, >kuHaFbi Aop6aHbl YCTaFbILbIHAH XOFapbl Kapail TapThin LWbiFapbin aAbiHpi3 (CypeT 22).

LLaH, coprbill Aop6aHbl KypaAAaH aAbiM XaTKaHAQ OHbl TiK YCTaFaHbIHbI3 XKEH.

¥cTarblUTaH TOAFaH WaH, AOP6AChIH aAy YLUiH, KApTOH BUpKacbiHaH TapTbiHbI3 (CypeT 23).
D Cis ocbinait xacaFaHAa, Aop6a aBTOMATTbl TYPAE XKabblAaAbl.

PKaHa waH, XuHaFbil AOpBaHbIH, aAAbIHAAFbI KAPTOHbBIH AOp6a YCTaFbILLTaFbl €Ki KepLuikke
6apbiHLWwa TepeH, eTin KiprisiHis. (Cypet 24)

LLlaH, »kuHarbIw Aopba yCTaFbIlbIH LWaH, COPFbILWKA KaiTa opHaTbiHbi3 (CypeT 25).
Ecme cakmanpiz: Erep wan gopbackl carbiH6aran 60ACa, Ci3 sKanKbilbiH XXaba aAMancbi3.

KaiiTa KoAAaHbIAATBIH WaH, Aop6acbiH 60caTy (TeK Kel eAAepAE FaHa).

Kel enaepag, LaH COPFbILINEH KOca KaiTa KOAAGHBIAATBIH LWaH Aopbaapbl Aa bepireai,

oAapAbl bocaTbin, KaiTa KoaaaHyra bonaabl. KaiTa KoaaaHyrFa 6oaaTbiH WaH AopbaapeiH 6ip peT
KaHa KoAAaHyFa BOAATBIH WaH AOPGaAapPbIHbIH OpblHa KOAAAHYFa BOAAABI.

KarTa KoraaHyFa 60AaTbIH LiaH A0barapbiH BocaTy yLiH, Tek KaHa «bip peT KoaaaHyra boaaTbiH
WwaH AOpbaAapblH aAMacTbIpy» OeAiriHAE GepIAreH HycKayAbl OPbIHAAHBI3.
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KalTa KoAaaHaTbIH LUaH, KuHarbl AOpbaHbl 6ocaTy:
LLlaH, Aop6acbiHbIH, EKi >KaFbIHAAFbI CbIPFbIMACBIH CbIPFbITbIHbI3.
IwiHAeri KOKbICTbI KOKbIC LLIEAEriHe CiAKiM TYCipiHi3.

LLlaH, Aop6acbiH Xaby yLUiH, CbIpFbIMaHbI LWaH, AOPGAChIHbIH, aCTbIHFbI XXMUEriHe AeMiH KalTaaaH
CbIPFbITbIHbI3.

DUAbTIpAEpPAIT Ta3aAay KaHE KYTY

q)MAprAePAi Ta3aAap HeEMecCe aAMacTbipap aAAbIHAQ KYPaAAbl MiHAETTI TYPAE TOKTaH CyblpblHbI3.

MoTopAbl KopFayFa apHaAFaH TYpaKTbl GUABTP

TypakTel MoTop Kopraybilw DUABTIpIH WaH AOp6achiH aAMacTbipFaH CaiiblH Ta3aAarn OTbIPbIHbI3.
LLaH, >kuHarbiw Aopba ycTafbilwbiH AopbameH Bipre cybipbin aAbiHpi3 (CypeT 22).

KypaaaaH MoTopAbl KOpFay GUALTP OpHbIH aAblHbI3. DUABTPAI OpHbIHAH
whirapbiHbi3 (CypeT 26).

DUABTPAI TasaAay YLUiH, OHbl KOKbIC LEAETi YCTIHEH CiAKiHi3.

DUABTIpPAI yCTaFbILLIbIHA aK TYCTi XKafbl LWaH, AOpHachl OpHbIHA Kapal KapaTbin KaiTa CaAblHbI3.
¥CTafFbllbIH TOMEH Kapai KaTTblAam UTEpPiHi3, TOMEHTi >KaFbIHAQ OA AYPbICTan OpHbIHA Kipyi
MymKiH. (CypeT 27)

LLlaH, >KMHaFbIl A0pHa OpHATbIAFaH YCTaFbIWThI KypaAFa KaiTa opHaTtbiHbi3 (CypeT 25).

Cynep Tasa Aya ®@uabTipAepi (TeK epekiue TypAepi FaHa)

Cynep Taza Aya OuAbTIpAEpi KYPaAAbIH GUABTIPAEPIHIH apTKbI XKaFblHAQ OPHAAACKaH KilUKeHe.
Cynep Taza Aya OUABTIPAEPIH P aATbl alt CalblH aAMACTbIPbIN OTbIPbIHbI3.

OuAbTip rpuaiH awbiHbi3 (CypeT 28).

Ecki ¢uABTIpAI aAbIn TacTaHbI3.

>KaHa ¢uAbTipAi Kypaara opHaTbiHbI3 (CypeT 29).

DuABTIp FpUAIH >KabbIHbI3 («cbipT» eTe Tyceai) (Cypert 30).

Xyyra 6oaaTbiH Cynep Taza Aya HEPA 12 ¢uabTipi (Tek epeKiue TypAaepiHae
FaHa)

Cynep Tasa Aya OuAbTipAepiHiH opHbiHa byA Kypaa Cynep Tasa Aya HEPA OuabTpaepimeH
MabAbIKTaAybl MyMKiH. By duAbTp aya wwbirapbiaaTbiH skepaeH 0.0003 mm. MeAwepaeri
KOKbICTapAblH 99.5%-Ha AeliH anbin TacTan araAbl. MyHbIH iWiHE TeK I iWiHAE KE3AECETIH WaHAap
FaHa Kipin KoMmar, CoHbIMeH bipre TbiHbIC aAAEpPrVsiAapbiHa ceben 6oAaTbIH Yii LaH beAleKTepi
YOHE IKCKPEMEHTTEPI CUAKTbI 3UAHABI MUKPOCKOMTbI 3UAHKECTEP AE XKaTaAbl.

HKyyra 6onatbiH Cynep Taza Aya HEPA 12 ¢uabTipiH op 6ip 6 ai caribiH Tasaaan oTbipbiHbi3. Ci3
yyra 6oaaTbiH Cynep Taza Air HEPA 12 ¢uasTpiH eH Ken aereHae 4 peT TasaAayblHbi3Fra O0AaAbI.
OUALTPAI 4 PeT TasaAaraHHaH COH, OHbl AAMACTbIPbIHbI3.

OuAbTIp rpuAiH awwbiHbI3 (CypeT 28).

Kyyra 6oAatbiH HEPA 12 GpUABTIpiH aAbIHbI3.

HEPA 12 $uAbTipiHiH, GYKTEAMEAI XaFbIH XKOMMEH aFbiM TYPFaH bICTbIK afbliH Cy acTbiHAA
LLISMIHI3.

- DUAbTpAI BYKTEArEH XaFbIH XOFapbl KapaTbin yCTan, CyAbl OYKTEAMECIHE MapaAeAAl eTin

arbi3blHbI3. DUABTPAIH ILLIHAETT MHAABIN KaAFaH KIpAI Cy aFbi3bin »ibepeTiHael OypblneH
ycTaHpiz (CypeT 31).
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- OuabTpai 180° bypan, cyabl KepiciHiue arbi3bin xibepiHis (CypeT 32).
- Ocbl opeKeTTi PUABTP TOAbIFbIMEH Ta3a bOAFaHLLA KaiTaAal bepiHis.

XKyyra 6oAaTbiH GUABTPAI KblALIAKMEeH TasaAayra 6oAamanabl (Cypet 33).

Ecme cakmaHpia: Tasaaay spekemi puAbmpgiH myn HyCKaAbl myciH >K0¥Marngbl, gereHMeH, OA OHbiH,
puAbmpAey KyameiH Kasgel.

Abaitran GpuAbTp GeTiHAeri CyAbl CiAKIN XibepiHi3. DUABTPAI KeM AereHae 2 caFaT Golbl
KenTipiHi3, COAQH COH, OHbl KAMTaAaH LUAH, COPFbILLKA OPHATbIHbI3.

DuAbTPAI KaiMTasaH apTbiHa caAbliHbi3. DuabTpaeri Philips 6eArici coA >kakTafbl YKoFapfbl
6ypbilubiHAA KepiHin Typybl THic (Cypet 29).

A ®uabTip rpuAiH xabbiHb3 («cbipT» eTe Tyceai) (Cypet 30).

Kypaa caiimaHpapra Tancbipbic 6epy

Erep ci3 WwaH >uHarbill A0p6a, KALTIP, Hemece Backa KocbiMLwa BeAIKTI Taby bapbichiHAa

KMbIHLIBIABIKTApFa Ke3AECCeH3, o3iHi3aIH eniHizaeri Philips TyTbiHywwbinap KbismeT OpTabiFbiMeH

6alAaHbBICbIHBI3, HEMECE AYHME XY3IAIK KEMIAAIK KITamLachbiH KapaHbi3.

LLlaH >kmHarbil AopbOanapra Tanceipbic 6epy

- Knacerkaneik Philips s—aopba ™ Karas waH »kuHarbil asopbasapel FC8021 Hemipal TypaepiHe
KamaTamachl3 eTIACA].

- Kannmkansik Philips s—aop6a ™ »oFapbl QUABTPaLMSAALI LWaH XuHarbi Aopbasapbl FC8022

HOMIPAI TYPAEPIHE KaMaTamachi3 ETIACA.

Philips »karbIMcbI3 micke Kapcbl s—aopba ™ Karas waH »xuHarbil Aopbasapel FC8023 Hemipai

TYPAEPIHE KaMaTaMachi3 eTIACAI.

DuAbTipAepre Tancbipeic bepy

- Cynep Taza Aya ®uabTipaepi FC8032 HeMipAi TypAepiHE KamMTamachi3 eTIACAI

- Kyyra 6oamanTbit Cynep Tasa Aya HEPA 12 ¢uabTipin FC8044 TypiHiH HeMipi 6olibiHLIa
CypaHbIC acayra 60AaAbI.

- XKyyra 6onaTbiH Cynep Taza Aya HEPA 12 ¢umAbTipiH KbizmeT Hemipi 4322 000 39090 GobiHwa
CypaHbIC XKacayra 6oAaAbl.

KopwaraH aitHaAa

- Kyparabl ©3 KbI3METIH KOpCETIN TO3FaHHaH KeliH, KYHAEAIKTI i1 KOKbICbIMeH bipre TacTayra
60AMarAbl. OHblH OpHbIHAa BYA KypaAAbl apHaiibl XUHAM aAaTbiH YKEpre KaiTa eHAEY MakcaTbiHa
oTkKi3iHi3. CoHAa Ci3 KOpLUaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3ai Turizecis. (CypeT 34)

KeniAAik )XaHe KbiaMeT

Erep cisre aknapat kepek O0ACa, HEMECe Ci3ae OlAaHAbIpFaH Maceae 6oAca, Philips'TiH nHTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-caiTbiHa KeAiHi3, HeMece e3iHi3aiH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanbifbiHa TeAedOH WaAcaHbi3 6oAaabl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHKE Xy3i OOMbIHLLIA GepIAeTIH
KeniAAiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). CisaiH eniHizae TyTbiHylwbiAap Kamkopabik OpTaAbifFbl oK 6oAFaH
araaraa e3iHisAIH »xepriaikTi Philips anaepiHe apeizaarbiHei3 Hemece Philips'TiH Yiire apHaaraH
KYPaAAap KbiMeT aenapTameHTi xaHe »Keke Kamrop BV 6eaimiHe apbi3aaHbiHbI3.

AKayAbIKTapAbl Taby

Ocbl TapMaKTa KypaAMEH KOAAGHFAHAA MUi KESAECETIH KEAEA MOCEAEAEP KOHIHAE SHTiIME
xypeal. Erep ci3 MaceneHi3ai Welle aamacaHpi3, ©3iHi3AIH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanbirbiHa TeAedOH LWancaHbi3 6oAaAbI.

Copy KyaTbl 9Aci3.
A aH >kuHarbill AOpOaHbl TEKCEPIHI3, MyMKIH OA TOABIN KETKEH boAap.
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Erep kaxeT 60Aca, 6ip PeT KaHa KOAAAHBIAATbIH LWaH AOPOAChbIH aAMACTbIPbIHbI3, HeMece KaiiTa

KOAAQHBIAATBIH LaH AOpbachiH BocaTbiHBI3 (TEK Kel eAAepAE FaHa).

B bBacka dMABTIPAEPAI aAMACTLIPY KEPeK eMecrne eKeHAIMH TEKCEPIHI3.

Erep KaxeT 60ACa, PUALTIPACPAI Ta3aAaHbI3 HEMECE aAMACTbIPbIHbI3.

C  Copy KyaTbl TYMMECi MaKCMMaAABI YCTaHbIMAR EKEHAIMH TeKCEPIHI3 XaHe/Hemece KOoA
CabblHAAFbI CIPFbIMACH! KabblK, eKEHAIMNH TeKCePIHi3.

D KoHabIPFbI, KyObIp HEMeCe LWAaHr GiTin KaamaraHAblFbiH TekcepiHis. (CypeT 35)

- Typbin KaAFaH 3aTTapAbl aAbIN TacTay YLiH, 6iTin KaAraH GOAIKTI aXKbIpaTbi, KepICiHLIE KOCbIHbI3

(MyMKiHAIK 60ACa). LLIaH coprbilTbl KOCbIM, TYPLIN KaAFaH 3aTTbl Kepi OarbiTTa CopY apKblAbI
LWbIFapbin aAachi3.
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Sveikiname Jus jsigijus midsy gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips”! Kad galétuméte pasinaudoti visa
,Philips** silloma parama, uzregistruokite produkta adresu www.philips.com/welcome.

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus
- Niekada nesiurbkite vandens ar kity skysciy. Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy medziagy
ar nevisiskai atvésusiy peleny.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
ftampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei jo kiStukas, maitinimo laidas ar jis pats yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
galiotasis techninés prieZilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems badingi sumazéje fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

- Nenukreipkite zarnos, vamzdzio ar kito priedo | akis ar ausis, taip pat nekiskite | burng, kai jie
prijungti prie dulkiy siurblio, o dulkiy siurblys jjungtas.

Atsargiai

- Kai naudojate dulkiy siurblj siurbti pelenams, smulkiam sméliui, kalkéms, cemento dulkéms ir
panasioms medziagoms, dulkiy maiselio akutés gali uzsikimsti. Todél dulkiy maiselio prisipildymo
indikatorius rodys, kad dulkiy maiselis pilnas. Pakeiskite vienkartinj dulkiy maiselj ir istustinkite
daugkartinj dulkiy maiselj, net jeigu jis dar néra pilnas (zr skyriy ,,Dulkiy maiselio keitimas /
iStustinimas").

- Niekada nenaudokite prietaiso be apsauginio variklio filtro. Taip galima pakenkti varikliui ir
sutrumpinti prietaiso naudojimo laika.

- Naudokite tiktai ,,Philips s-bag" ™ sintetinius dulkiy maiselius arba pateikta daugkartinj dulkiy
maiselj (tik kai kuriose 3alyse).

- Triukdmo lygis: Lc = 82 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Paruosimas naudoti

Zarna

Norédami prijungti Zarna, jkiskite ja | prietaisa (1) ir pasukite laikrodzio rodyklés kryptimi
(2) (Pav. 1).

Norédami atjungti zarna, pasukite ja pries laikrodzio rodykle (1) ir iStraukite i$ prietaiso
(2) (Pav.2).

Vamzdis

Yra dvi jungimo sistemos. Siame prietaise yra viena i ju. Jungimo sistemos parodytos tolesniuose
paveiksléliuose.
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Kiginis sujungimas (tik specifiniuose modeliuose)

Norédami sujungti vamzdzius vieng su kitu ir su zarnos rankena, Siek tiek sukdami jstatykite
siauresne dalj j platesne (Pav. 3).

Norédami atjungti vamzdzius vieng nuo kito ir nuo Zarnos rankenos, Siek tiek sukdami
traukite vieng nuo kito.

Sujungimo mygtukas (tik specifiniuose modeliuose)

Norédami prijungti vamzdj prie zarnos rankenos, nuspauskite spyruoklinio uzrakto mygtuka,
esantj ant rankenos, ir jkiskite rankeng j vamzdi. |statykite spyruoklinio uzrakto mygtuka j
vamzdyje esancia anga (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 4).

Norédami atjungti vamzdj nuo zarnos rankenos, paspauskite spyruoklinio uzrakto mygtuka ir
istraukite rankeng i vamzdzio.

Pastaba:Tokiu paciu biidu prijunkite ir atjunkite antgalius.

Teleskopinis vamzdis (tik specifiniuose modeliuose)

Nustatykite sau patogiausia valymo vamzdio ilgj (Pav. 5).

Trijy padéciy antgalis (tik specifiniuose modeliuose)

Trijy padéciy antgalis tinkamiausias kilimams ir nekiliminéms grindims valyti.

- Soniniai $epeiai surenka daugiau dulkiy i€ antgalio $ony, todél galima geriau iévalyti vietas aplink
baldus ir kitus daiktus (Pav. 6).

- Anga, esanti antgalio priekyje, susiurbia didesnes daleles (Pav. 7).

Norédami valyti kietas grindis, koja paspauskite antgalio virSuje esancia svirtj, kad is antgalio
islisty Sepetys (Pav. 8).

D IS angos isljs Sepetys, skirtas kietoms grindims valyti. I$ karto pakils ratukas, kad nesubraizyty
grindy ir bty lengviau manevruoti.

Valydami kilimus, koja paspauskite svirtinj jungiklj dar karta. (Pav.9)
D Sepetys suljs j antgalio anga ir ratukas automatiskai nusileis.

Kombinuotas antgalis (tik specifiniuose modeliuose)

Kombinuotas antgalis gali biti naudojamas tiek kilimams, tiek kiestoms grindy dangoms valyti.

Norédami valyti kietas grindis, koja paspauskite antgalio virSuje esancia svirtj (Pav. 10).
D IS antgalio angos isljs Sepetys, skirtas kietoms grindims valyti.

Valydami kilimus, koja paspauskite svirtinj jungiklj dar karta. (Pav.11)
D Sepetys suljs j antgalio anga.

Siauras antgalis ir mazas antgalis

Prijunkite siaura antgalj (1) arba maza antgalj (2) tiesiai prie rankenos arba vamzdzio (Pav. 12).

Priedy spaustukas

Uzspauskite priedy spaustuka ant vamzdzio (Pav. 13).

Uzspauskite siaurg antgalj ir maza antgalj ant spaustuko.

Prietaiso naudojimas

IStraukite laida iS prietaiso ir jkiskite kistuka j sieninj el. lizda.

Norédami jjungti prietaisa, koja paspauskite prietaiso virsuje esantj jjungimo /
iSjungimo mygtuka (Pav. 14).
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Siurbdami dulkiy siurbliu, galite nustatyti siurbimo galia:
- ant rankenos esanciu slankiojanciu jungikliu (tik tam tikruose modeliuose) (Pav. 15)
- ant prietaiso esancia rankenéle (tik tam tikruose modeliuose) (Pav. 16)

Jei norite trumpam sustoti, jterpkite antgalio briaung j stovo jpjova ir pastatykite vamzdj j
patogia padétj (Pav. 17).

ISjunkite prietaisg ir iStraukite laida i$ sieninio el. lizdo.
Paspauskite laido vyniojimo mygtuka, kad suvyniotuméte istraukta laido dalj (Pav. 18).

Prietaisg pastatykite statmenai. Norédami prie prietaiso pritvirtinti antgalj, jstatykite briaung j
laikymo jpjova (Pav. 19).

Trijy padéciy antgalj visada laikykite kilimui valyti skirtame komplekte.Taip pat stenkités, kad
nesusilankstyty Sepecio Seriai (Pav. 9).

Dulkiy maiselio keitimas / iStustinimas.

Pries keisdami vienkartinj dulkiy maiselj ar iStustindami daugkartinj dulkiy maiselj, visada iStraukite
prietaisa iS lizdo.

Vienkartinio dulkiy maiselio keitimas

- Dulkiy maiselj keiskite, kai tik pasikeicia pilno dulkiy maiselio indikatoriaus spalva, t.y. net ir tada,
kai antgalis néra prispaustas prie grindy (Pav. 20).

Atidarykite dangtj traukdami jj j virsy (Pav. 21).
IS prietaiso iSkelkite dulkiy maiselio laikiklj (Pav. 22).

Isitikinkite, kad keldami iS prietaiso dulkiy maiselj laikote vertikaliai.

Pilna dulkiy maiSelj i§ laikiklio i$imsite traukdami uz kartoninés kilpelés (Pav. 23).
D Kai tai padarysite, dulkiy maiSelis automatiskai uzsisandarins.

Naujo maiselio kartono priekj kuo giliau jstumkite j du griovelius maiselio laikiklyje. (Pav.24)
Dulkiy maiSelio laikiklj jdékite atgal | dulkiy siurblj (Pav. 25).
Pastaba: Jei nebuvo jdétas joks dulkiy maiSelis, jis negalésite uZdaryti dangcio.

Daugkartinio dulkiy maiselio iStustinimas (tik kai kuriose Salyse)

Kai kuriose 3alyse, prie Sio dulkiy siurblio pridedamas vienkartinis dulkiy maielis, kurj galima naudoti
ir idvalyti pakartotinai.Vietoj vienkartiniy dulkiy maiseliy galite naudoti daugkartinj dulkiy maisel.
Norédami iSimti ir jdéti daugkartinj dulkiy maiSelj, sekite instrukcijas, pateiktas ,,Vienkartinio dulkiy
maiselio keitimas" skyriuje.

Daugkartiniam naudojimui tinkamo maiselio istustinimas:

Nustumkite Salin nuo dulkiy maiselio sandarinimo gnybta.
Maiselio turinj iskratykite j Siuksliy déze.

Uzdarykite maiselj, uzstumdami sandarinimo gnybta ant apatinio maiSelio krasto.

Filtry valymas ir prieziara

Pries valydami ar keisdami filtrus, visada isjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.
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Nuolatinis apsauginis variklio filtras

Kiekviena kartg keisdami dulkiy maiselj, iSvalykite apsauginj variklio fittra.

Kartu su maiSeliu iSimkite dulkiy maiSelio laikiklj (Pav. 22).

IS prietaiso iSimkite apsauginio variklio filtro laikiklj. ISimkite filtra is laikiklio (Pav. 26).
Pakratykite filtra vir$ Siuksliy dézés, kad jj i$valytuméte.

Vél jdékite filtra j filtro laikiklj taip, kad balta pusé buty atsukta tiesiai j dulkiy maiselio skyriy.
Tvirtai spustelékite laikiklj, kad patikrintuméte, ar jis tinkamai uzsifiksavo apacioje (Pav. 27).

Dulkiy maiselio laikiklj kartu su maiseliu jstatykite atgal j prietaisa (Pav. 25).

»,Super Clean Air* filtras (tik specifiniuose modeliuose)

., Super Clean Air'" filtras, jmontuotas prietaiso apacioje, dél elektrostatiskai jkrauto pluosto is
iSmetamo oro i8valo didziaja dalj smulkiausiy daleliy.
,Super Clean Air' filtrg keiskite kas $esis ménesius.

Atidarykite filtro groteles (Pav. 28).

ISimkite seng filtra.

| prietaisg jstatykite nauja filtra (Pav. 29).

Uzdarykite filtro groteles (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 30).

Plaunamas ,,Super Clean Air HEPA 12 filtras (tik specifiniuose modeliuose)

Vietoj ,,Super Clean Air* filtro, kai kuriuose modeliuose yra plaunamas ,,Super Clean Air HEPA 12
filtras. Sis filtras i§ i€einancio oro gali pasalinti iki 99,5% visy daleliy, mazesniy, nei 0,0003 mm. Jis
pasalina ne tik jprastas namy dulkes, bet ir kitus mikroskopinius kenkéjus, tokius, kaip dulkiy erkutes ir
ju ekskrementus, kurie yra kvépavimo taky alergijy sukéléjai.

Valykite ,,Super Clean Air HEPA 12" filtra kas 6 ménesius. Plaunama ,,Super Clean Air HEPA 12
filter" daugiausiai galite iSvalyti 4 kartus. Pakeiskite filtra, kai jis bus iSvalytas 4 kartus.

Atidarykite filtro groteles (Pav. 28).
ISimkite plaunama ,,HEPA 12* filtra.

Praskalaukite klostuota ,,HEPA 12* filtro puse po silpna karsta srove.

- Laikykite filtra taip, kad klostuota pusé baty virSuje, o vanduo bégty lygiagreciai | klostes. Laikykite
filtra tokiu kampu, kad vanduo iSplauty purva klosciy viduje (Pav. 31).

- Pasukite filtra 180 laipsniy kampu ir leiskite klostése vandeniui bégti priesinga kryptimi (Pav. 32).

- Teskite, kol filtras bus $varus.

Niekada nevalykite plaunamo filtro Sepeciu (Pav. 33).

Pastaba:Valymas neatkuria pradinés filtro spalvos, bet atkuria jo filtravimo galingumq.

Atsargiai nukratykite vandenj nuo filtro pavirsiaus. Leiskite filtrui dzititi maziausiai 2 valandas
pries jdédami jj atgal j dulkiy siurblj.

|statykite filtra atgal j laikiklius. Patikrinkite, ar ,,Philips* emblema yra matoma virsutiniame
kairiajame kampe (Pav. 29).

A Uzdarykite filtro groteles (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 30).



LIETUVISKAI 47

Priedy uzsakymas

Jei turite sunkumy jsigydami dulkiy maiseliy, fittry ar kity Sio prietaiso priedy, kreipkités j savo Salies
,,Philips** klienty aptarnavimo centrg arba informacijos zr. visame pasaulyje galiojanc¢iame garantijos
lankstinuke.

Dulkiy maiseliy uzsakymas

- ,,Philips Classic s-bag" ™ sintetiniy dulkiy maiseliy tipo numeris FC8021.

- ,Philips Clinic s-bag" ™ didZiausio filtravimo sintetiniy dulkiy maiseliy tipo numeris FC8022.

- ,,Philips Anti-odour s-bag" ™ sintetiniy dulkiy maiseliy tipo numeris FC8023.

Fittry uZsakymas

-, Super Clean Air'" filtry tipo numeris FC8032.

- Neplaunamy ,,Super Clean Air HEPA 12" filtry modeliy numeris yra FC8044.

- Plaunamy ,,Super Clean Air HEPA 12" filtry modeliy priezitros numeris yra 4322 000 39090

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 34).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemu, apsilankykite ,,Philips* tinklalapyje www.philips.com arba
kreipkités | jasy Salyje esantj ,,Philips" klienty aptarnavimo centrg (telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojan¢iame garantijos lankstinuke). Jei jUsy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips” pardavéja arba ,,Philips" buitinés technikos priezitros skyriy.

Trik¢iy nustatymas ir Salinimas

Sis skyrius apibendrina daZniausiai pasitaikancias, su prietaisu susijusias problemas. Jei negalite i¥spresti
problemos naudodamiesi Zemiau pateikta informacija, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo
centra.

Nepakankama siurbimo galia.

A Patikrinkite, ar dulkiy maiselis néra pilnas.

Jei reikia, pakeiskite vienkartinj dulkiy maiselj arba istustinkite daugkartinj dulkiy maiselj (tik kai kuriose

Salyse).

B Patikrinkite, ar nereikia iSvalyti ar pakeisti filtry.

Jei reikia, iSvalykite arba pakeiskite filtrus.

C Patikrinkite, ar galios reguliavimo rankenélé yra maksimalaus nustatymo padétyje ir / ar slankiklis,
esantis ant rankenos yra uzdarytas.

D Patikrinkite, ar antgalis, vamzdis arba zarna néra uzsikimse. (Pav. 35)

- Norédami iSimti susidariusj kamstj, iSrinkite sujungtus vamzdZius, ir uzsikim3usj vamzdj jstatykite
priesinga puse. Jjunkite siurblj — oras dabar eis per uzsikimsusj vamzdj kita puse ir iStrauks kamstj.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba gitu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu produktu www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma neuzstciet Gdeni vai kadu citu Skidrumu. Neuzsciet viegli uzliesmojosas vielas
vai pelnus, kamér tie nav atdzisusi.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota servisa centra vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no bistamam situacijam.

- Soierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiern, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav pasi
vinus apmadijusi izmantot o ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérmni.

- Nevérsiet s|teni, cauruli vai kadu citu piederumu pret acim vai ausim ka ari nelieciet tos sava
muté, kad tie ir pievienoti ieslégtam puteklu stcé&jam.

levéribai

- Kad izmantojat puteklu sticéju, lai stktu pelnus, smiltis, kalkus, cementa puteklus un lidzigas
vielas, puteklu maisina poras nosprostojas. Rezultata puteklu maisina pilnuma indikators noradrs,
ka puteklu maisins ir pilns. Nomainiet vienreizlietojamo puteklu maisinu un iztukSojiet atkartoti
izmantojamo putek|u maisinu, pat ja tas nav pilns (skatiet nodalu ‘Nomaina/putek|u maisina
iztukSosana’).

- Nekada gadijuma nelietojiet puteklusticéju bez motora aizsargfiltra. Pretéja gadijuma var tikt
bojats motors un ierices darbmdizs var saisinaties.

- lzmantojiet tikai Philips s-bag ™ formas sintétiskos puteklu maisinus vai atkartoti izmantojamo
puteklu maisinu (tikai atseviskas valstis).

- Troksna limenis: Lc= 82 dB(A)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstodi un saskana ar instrukcijam 3aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietosanai

§!ﬁtene

Lai pievienotu §luteni, uzspiediet to iericei (1) un pagrieziet pulkstena raditaju kustibas
virziena (2) (Zim.1).

Lai atvienotu $liteni, pagrieziet to pretgji pulkstena raditaju kustibas virzienam (1) un izvelciet
no ierices (2) (Zim.2).

Caurule

Ir divi savienojumu veidi. ST ierice ir aprikota ar vienu no tiem. Savienojumu veidi ir attéloti Zim&jumos.
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Konusveida dalu savienosana (tikai atseviskiem modeliem)

Lai savienotu abas caurules dalas vienu ar otru un tam pievienotu Slitenes rokturi, ievietojiet
Saurako dalu platakaja, vienlaikus nedaudz pagriezot (Zim. 3).

Lai atvienotu abas caurules dalas vienu no otras un no S|utenes roktura, pavelciet, vienlaikus
nedaudz pagriezot.

Savienojums ar slédzi (tikai atseviskiem modeliem)

Lai pievienotu cauruli SlGtenes rokturim, piespiediet roktura atsperes noslégsanas pogu uz
roktura, un iebidiet rokturi caurul€. levietojiet atsperes noslégsanas pogu caurules atveré
(atskan klikskis) (Zim. 4).

Atvienojiet cauruli no roktura, piespiezot atsperes pogu un izvelkot rokturi no caurules.
Piezime: Piestipriniet un nonemiet uzgalus tada pasa veida.

Teleskopiska caurule (tikai atseviSkiem modeliem)

Stradat ar puteklu stceju biis daudz ertak, ja lietosiet teleskopisko cauruli ar mainamu
garumu (Zim. 5).

Tri-Active uzgalis (tikai atseviSkiem modeliem)

Tri-Active uzgalis ir paredzéts gan paklaju, gan cietu gridas segumu tirisanai.

- Sanu sukas uztver vairak putek|u un netirumu uzgala malas un atvieglo tirisanu gar mébelém un
citiem priekSmetiem (Zim. 6).

- Atvere uzgala priek3pusé lauj uzsukt lielakas dalinas (Zim. 7).

Lai tiritu cietas gridas, ar kaju nospiediet sledzi uzgala virspusé (Zim. 8).

D No apvalka iznak ara sukas josla cieto gridu tirisanai.Taja pat laika tiek pacelts ritentins, lai
pasargatu no skrapésanas un palielinatu manevrésanas spgju.

Lai tiritu paklajus, nospiediet velreiz sledzi. (Zim.9)

D Sukas josla pazud uzgala apvalka un ritentins automatiski tiek nolaists.

Kombinétais uzgalis (tikai atseviskiem modeliem)

Kombinéto uzgali var izmantot gan paklaju, gan cieta seguma gridu tirisanai.

Lai tiritu cietas gridas, ar kaju nospiediet sledzi uzgala virspusé (Zim. 10).
D No apvalka iznak ara sukas josla cieto gridu tirisanai.

Lai tiritu paklajus, nospiediet vélreiz sledzi. (Zim.11)
D Sukas josla paziid uzgala apvalka.

Sauras vietas ievietojams uzgalis un mazais uzgalis

Pievienojiet Sauras vietas ievietojamo uzgali (1) vai mazo uzgali (2) tieSi caurules
rokturim (Zim. 12).

Piederumu skava

Nospiediet piederuma skavu uz caurules (Zim. 13).

Uzspiediet Sauras vietas ievietojamo uzgali un mazo uzgali uz skavas.

lerices lietosana

Izvelciet elektribas vadu no ierices un iespraudiet elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda.

Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas sleédzi ierices virspuse ar pedu, lai ieslegtu ierici (Zim. 14).
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Putek|u siiksanas laika, Jus varat noregulét siiksanas jaudu:
- ar parslégu uz roktura (tikai atseviskiem modeliem) (Zim.15)
- arslédzi ierices virspusé (tikai atseviskiem modeliem) (Zim. 16)

Ja velaties uz bridi partraukt darbu, ievietojiet izvirzijumu uz uzgala novietosanas vieta, lai
novietotu cauruli érta pozicija (Zim. 17).

Uzglabasana

Izsledziet ierici un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Nospiediet vada saritinasanas pogu, lai saritinatu elektribas vadu (Zim. 18).

Novietojiet ierici stateniska stavoklr. Lai iericei pievienotu uzgali, ievietojiet
izvirzijumu uzglabasanas sprauga (Zim. 19).

Novietojot puteklu siiceju glabasana, vienmeér noregulgjiet Tri-Active uzgali paklaju tiriSanas
stavokll. Uzmanieties arf, lai sanu sukas netiktu saliektas (Zim. 9).

Puteklu maisina mainal/iztukSosana

Vienmer atvienojiet iekartu no elektrotikla pirms nomainiet vienreizlietojamo putek|u maisinu vai
iztuksojiet atkartoti lietojamo puteklu maisinu.

Vienreizlietojama puteklu maisina nomaina

- Nomainiet puteklu maisinu, tiklidz norade, ka puteklu maisins ir pilns, pastavigi izgaismojas cita
krasa, t. i, pat tad, kad uzgalis neatrodas uz gridas (Zim. 20).

Paversiet vaku augsup, lai to atvertu (Zim. 21).
Iznemiet puteklu maisina turétaju no ierices (Zim. 22).

Nemot puteklu maisinu ara no ierices, turiet to taisni.

Izvelciet visu kartona birku, lai iznemtu pilno puteklu maisinu no turétaja (Zim. 23).
D Tadgjadi puteklu maisins automatiski tiek ciesi aizvérts.

lebidiet jauna puteklu maisina kartona priekspusi pec iespé€jas dzilak puteklu maisina turetaja
rievas. (Zim.24)

levietojiet puteklu maisina turetaju atpakal putek]u sticeja (Zim. 25).
Piezime: Ja nav ievietots neviens puteklu maisins, JUs nevarat aizvert vaku.

Atkartoti lietojamo puteklu maisinu iztukSosana (tikai dazas valstis)

Dazas valstis Sis putek|u stcéjs nak komplektacija ar atkartoti lietojamu puteklu maisinu, kuru var
izmantot un iztuk3ot vairakas reizes. JUs varat lietot atkartoti lietojamu putek|u maisinu
vienreizlietojamo puteklu maisinu vieta.

Lai iznemtu un ievietotu atkartoti izmantojamu putek|u maisinu, vienkarsi sekojiet

instrukcijam ‘Vienreizlietojama puteklu maisina nomaina'.

Lai iztukSotu atkartoti izmantojamo putek|u maisinu:

Pavirziet skavu uz putek|u maisina saniem.
Izkratiet maisina saturu atkritumu tvertne.

Aizveriet puteklu maisinu, parbidot skavu atpakal uz putek|u maisina apaksgjas malas.

Filtru tiriSana un apkope

Vienmer atvienojiet iekartu no elektrotikla, pirms mainat vai tirat filtrus.
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Pastavigais motora aizsargfiltrs

Iztiriet pastavigo motora aizsargfittru katru reizi, kad nomainat putek|u maisinu.

Nonemiet putek|u maisina turétaju kopa ar puteklu maisinu (Zim. 22).

Iznemiet motora aizsargfiltra turetaju no ierices. Iznemiet filtru no turetaja (Zim. 26).
Izpuriniet filtru virs atkritumu tvertnes, lai to iztiritu.

levietojiet filtru atpakal turétaja ta, lai balta puse butu vérsta pret putek|u maisina nodalijumu.
Ciesi spiediet turétaju lejup, lai parliecinatos, ka tas ir pareizi nostiprinats (Zim. 27).

lelieciet putekla maisina turétaju kopa ar puteklu maisinu atpakal ierice (Zim. 25).

Super Clean Air filtrs (tikai atseviSkiem modeliem)

Super Clean Air filtrs, kas atrodas ierices filtru aizmuguré, no izpllstosa gaisa izfiltré vairumu siko
dalinu, izmantojot elektrostatiski uzladétas skiedras.
Nomainiet Super Clean Air filtru reizi seSos ménesos.

Atveriet filtra nodalijumu (Zim. 28).
Iznemiet veco filtru.
lelieciet ierice jauno filtru (Zim. 29).
Aizveriet filtra restites (atskan klikskis) (Zim. 30).
Mazgajams Super Clean Air HEPA 12 filtrs (tikai atseviSkiem modeliem)

Dazi modeli nav aprikoti ar Super Clean Air filtru, bet gan a mazgajamu Super Clean Air HEPA 12
filtru. Sis filtrs sp&j no izplisto$a gaisa attirit 99,5% visu dalinu, kas nav mazakas par 0,0003mm. Tie ir
ne tikai parasti majas putekli, bet arf kaitigi mikroskopiski paraziti, pieméram, majas putek|u ércites un
to izkarnijumi, kas bieZi vien var izraisit elpcelu alergijas.

Tiriet Super Clean Air HEPA 12 filtru reizi 6 ménesos. JUs varat tirit mazgajamo Super Clean Air
HEPA 12 filtru maksimums 4 reizes. Nomainiet filtru péc tam, kad tas ir ticis mazgats 4 reizes.

Atveriet filtra nodalijumu (Zim. 28).
Iznemiet mazgajamo HEPA 12 filtru.

Izskalojiet HEPA 12 filtra pliséto pusi zem karsta leni tekosa krana tudens.

- Turiet filtru 3, lai pliséta puse ir uz augSu un Gdens plUst paraléli fittra ielocém. Turiet filtru tada
lenkt, lai Gdens aizskalo ielocés esosos netirumus (Zim. 31).

- Pagrieziet filtru par 180° un laujiet Gdenim pldst gar ielocém pretéja virziena (Zim. 32).

- Turpiniet So procesu, kamér filtrs ir tirs.

Nekad netiriet mazgajamo filtru ar birsti (Zim. 33).

Piezime:TiriSana neatjauno filtra originalo krdsu, bet ta atjauno filtracijas jaudu.

Ripigi nopuriniet tideni no filtra virsmas. Laujiet filtram Ziit vismaz 2 stundas pirms ievietojat
to atpakal puteklusticeja.

levietojiet filtru atpakal balstos. Parliecinieties, ka filtra augséja kreisaja sturt ir redzams Philips
logo (Zim. 29).

A Aizveriet filtra restites (atskan klik3kis) (Zim. 30).

Piederumu nomaina

Ja rodas problémas ar $is ierices puteklu maisinu, filtru vai citu piederumu iegadi, ltdzu, sazinieties ar
Philips Pakalpojumu centru sava valsti vai meklgjiet ta talruna numuru pasaules garantijas bukleta.
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Jaunu puteklu maisinu iegade

- Philips Classic s-bag ™ sintétiska puteklu maisinu modela numurs ir FC8021.

- Philips Clinic s-bag ™ augstas filtracijas pakapes sintétiska puteklu maisinu modela numurs ir
FC8022.

- Philips Anti-odour s-bag ™ sintétiska puteklu maisinu modela numurs ir FC8023.

Jaunu fittru iegade

- Super Clean Air filtri ir pieejami zem modela numura FC8032.

- Nemazgajamie Super Clean Air HEPA 12 filtri ir pieejami zem modela numura FC8044.

- Mazgajamie Super Clean Air HEPA 12 filtri ir pieejami zem modela numura 4322 000 39090

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 34).

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, Itidzu, izmantojiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosra). Ja jsu valst nav Philips Pakalpojumu centra, griezieties pie Philips precu tirgotajiem vai
Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienesta.

Kltimju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot turpmak redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu
apkalposanas centru.

Stiksanas jauda nav pietiekama.

A Parbaudiet puteklu maisinu, vai tas nav pilns.

Ja nepiecieSams, nomainiet vienreizlietojamo putek|u maisinu vai iztuksojiet atkartoti lietojamo
puteklu maisinu (tikai dazas valstis).

B Parbaudiet, vai filtri nav jatira vai jamaina.

Nepieciesamibas gadijuma, iztiriet vai nomainiet filtrus.

Parbaudiet, vai stiksanas jaudas poga ir maksimalaja stavokil un/vai parslégs uz roktura ir noslégts.
Parbaudiet, vai uzgalis, caurule, §|itene nav aizsprostoti. (Zim. 35)

Lai iztiritu aizsprostojumu, atvienojiet nosprostoto detalu un, ja iespéjams, pievienojiet to otradi.
lesledziet puteklu sticéju, lai gaisa plUsma izstktu aizsprostojumu radijusos materialus pretéja
virziena.

gn
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nie wolno uzywac urzadzenia do zasysania wody ani innych ptynéw. Nie wolno tez zasysac
goracego popiotu.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sig urzadzeniem.

- Nie nalezy kierowac weza, rury ani zadnego z pozostatych akcesoriéw w strong oczu lub uszu,
ani tez wikiada¢ ich do ust, jedli podfaczone sa do wiaczonego odkurzacza.

Uwaga

- Kiedy uzywasz odkurzacza do odkurzania popiotu, drobnego piasku, wapna, cementu i innych
podobnych substancji, pory worka moga sie zatkac. Wskutek tego wskaznik zapetnienia worka na
kurz bedzie sygnalizowat, ze worek jest peten. Wymien worek jednorazowy lub opréznij worek
wielokrotnego uzytku, nawet jesli nie jest on jeszcze peten (patrz rozdziat ,Wymiana i
oproéznianie worka na kurz').

- Nigdy nie wiaczaj urzadzenia bez filtra ochronnego silnika. W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenie silnika i skrécenia okresu eksploatacji urzadzenia.

- Korzystaj wyfacznie z syntetycznych workéw na kurz Philips s-bag ™ lub dotaczonych workdw
wielokrotnego uzytku (tylko w niektdrych krajach).

- Poziom hafasu: Lc = 82 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spemia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. W
przypadku prawidtowe] obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien dzisiejszy.

Przygotowanie do uzycia
Waz
Aby podtaczy¢ waz, wcisnij go mocno do urzadzenia (1) i przekreé w prawo (2) (rys. 1).

Aby odtaczy¢ waz, obroc go w lewo (1) i wyciagnij go z urzadzenia (2) (rys. 2).
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Rura

Istnieja dwa rodzaje systemdw taczacych. Niniejsze urzadzenie wyposazone jest w jeden z nich.
Systemy faczace pokazane sa na ponizszych rysunkach.

Potaczenie wciskane (tylko wybrane modele)

Aby potaczy¢ czesci rury ze sobga i z uchwytem weza, wiéz koncéwke wezsza w szersza,
jednoczesnie lekko ja obracajac (rys. 3).

Aby odtaczy¢ czesci rury od siebie i od uchwytu weza, pociagnij je i lekko obroc.
Potaczenie zatrzaskowe (tylko wybrane modele)

Aby pofaczy¢ rure z uchwytem weza, nacisnij sprezynowy przycisk blokujacy na uchwycie i
wsun uchwyt w rure.Wsun sprezynowy przycisk blokujacy do otworu w rurze (ustyszysz
,Kklikniecie”) (rys. 4).

Aby odtaczy¢ rure od uchwytu weza, nacisnij sprezynowy przycisk blokujacy i wyciagnij
uchwyt z rury.

Uwaga:Ta sama metoda ma zastosowanie w przypadku tqczenia i roziqczania nasadek.

Rura teleskopowa (tylko wybrane modele)

Ustaw najwygodniejsza do odkurzania dtugos¢ rury (rys.5).
Nasadka Tri-Active (tylko wybrane modele)

Nasadka Tri-Active jest nasadka wielofunkcyjna stuzaca do odkurzania dywandw i twardych podtdg.

- Szczotki boczne przechwytuja wiecej kurzu i brudu po bokach nasadki i pozwalaja lepiej
odkurza¢ miejsca wzdtuz mebli oraz innych przeszkdd (rys. 6).

- Otwdr z przodu nasadki pozwala zasysa¢ wieksze czasteczki brudu (rys. 7).

Aby czysci¢ twarde powierzchnie, wcisnij noga przetacznik znajdujacy sie na gérze
nasadki (rys. 8).

D Pasek szczotki do czyszczenia twardych powierzchni wysunie sie z obudowy. Kétko zostanie
uniesione, co ma zapobiec rysowaniu podtogi, a takze zwigkszy¢ swobodg manewrowania.

Aby odkurzaé dywany, wcisnij ponownie przetacznik nasadki. (rys.9)
D Pasek szczotki zostanie schowany w obudowie, a kétko obnizy sie automatycznie.

Nasadka uniwersalna (tylko wybrane modele)

Nasadka uniwersalna stuzy do odkurzania dywandw oraz twardych powierzchni.

Aby czysci¢ twarde powierzchnie, wcisnij noga przefacznik znajdujacy sie na gérze
nasadki (rys. 10).
D Pasek szczotki do czyszczenia twardych powierzchni wysunie sig z obudowy.

Aby odkurzaé dywany, wcisnij ponownie przetacznik nasadki. (rys.11)
D Pasek szczotki zostanie schowany w obudowie.

Szczelinéwka i mata nasadka

Podfacz szczelinowke (1) lub mata nasadke (2) bezposrednio do uchwytu lub rury (rys. 12).

Zacisk na akcesoria

Zatbz zacisk na akcesoria na rure (rys. 13).

Zatéz szczelindwke i mata nasadke na zacisk.
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Zasady uzywania
Wyciagnij przewod sieciowy z odkurzacza i wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij stopa wytacznik znajdujacy sie na gornej czesci urzadzenia, aby wiaczy¢
urzadzenie (rys. 14).

Podczas odkurzania moc ssania mozna regulowac poprzez:
- przetacznik na uchwycie rury (tylko wybrane modele) (rys. 15)
- pokretto na gérze urzadzenia (tylko wybrane modele) (rys. 16)

W przypadku przerwy w odkurzaniu rure mozna ustawi¢ w wygodnym potozeniu, wsuwajac
krawedz mocujaca na nasadce w szczeling mocujaca (rys. 17).

Whytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.
Nacisnij przycisk zwijania przewodu sieciowego, aby zwinaé przewod sieciowy (rys. 18).

Ustaw urzadzenie w pozycji pionowej. Aby przymocowac nasadke do urzadzenia, wsun
krawedz mocujaca w szczeling do przechowywania (rys. 19).

Podczas przechowywania zawsze ustawiaj nasadke Tri-Active w potozeniu do odkurzania
dywanow. Chron takze szczotki boczne przed zagigciem (rys. 9).

Wymiana i opréznianie worka na kurz

Przed wymiang jednorazowego worka na kurz lub opréznieniem worka wielokrotnego uzytku
zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Wymiana jednorazowego worka na kurz

- Wymien worek, gdy wskaznik zapetnienia worka zmieni kolor na state, tzn. bedzie zmieniony
nawet wtedy, gdy nasadka nie znajduje sie na podtodze (rys. 20).

Aby otworzy¢ pokrywe, pociagnij ja w gore (rys. 21).
Wyjmij uchwyt worka na kurz z urzadzenia (rys. 22).

Podczas wyjmowania worka z urzadzenia nalezy trzymac go pionowo.

Wyjmij peten worek z uchwytu, pociagajac za tekturowy jezyczek (rys.23).
D Worek zostanie samoczynnie zamknigty.

Wsun przednia Scianke nowego worka mozliwie daleko w dwa rowki w uchwycie
worka. (rys.24)

W16z uchwyt worka z powrotem do odkurzacza (rys. 25).
Uwaga: Nie mozna zamknq¢ pokrywy, jesli nie zostat wlozony worek na kurz.

Oproéznianie worka na kurz wielokrotnego uzytku (tylko w niektérych krajach)

W niektdrych krajach do odkurzacza dotaczono worek na kurz wielokrotnego uzytku, ktdry mozna
wielokrotnie uzywac i oprézniac. Worka wielokrotnego uzytku mozna uzywac zamiast workéw
jednorazowych.

Aby wyjac i wiozy¢ worek wielokrotnego uzytku, postepuj zgodnie ze wskazdwkami zamieszczonymi
w rozdziale , Wymiana jednorazowego worka na kurz'.

Aby oprdzni¢ worek na kurz wielokrotnego uzytku:
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Zsun zacisk wzdtuz boku worka na kurz.
Wytrzep zawarto$¢ worka do kosza na $mieci.

Aby zamkna¢ worek, wsun ponownie zacisk na dolng krawedz worka.

Czyszczenie i konserwacja filtrow

Przed czyszczeniem lub wymiang filtréw nalezy zawsze wyjac¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Staly filtr ochronny silnika

Przy kazdej wymianie worka na kurz oczys¢ staty filtr ochronny silnika.

Wyijmij uchwyt worka na kurz wraz z workiem (rys. 22).

Wyjmij z urzadzenia uchwyt filtra ochronnego silnika i wyjmij filtr z uchwytu (rys. 26).
Wyczys¢ filtr, potrzasajac go nad koszem.

Wi6z filtr z powrotem do uchwytu biata strong skierowang ku komorze na worek. Mocno
wecisnij uchwyt, sprawdzajac czy doktadnie przywiera do dna (rys. 27).

Umies¢ uchwyt wraz z workiem na kurz z powrotem w urzadzeniu (rys. 25).

Filtr Super Clean Air (tylko wybrane modele)

Umieszczony w tylnej czesci urzadzenia fittr Super Clean Air odfiltrowuje wigkszo$¢ drobniejszych
czastek brudu z wydmuchiwanego powietrza za pomoca natadowanych elektrostatycznie widkien.
Filtr Super Clean Air nalezy wymieniac co 6 miesiecy.

Otwoérz kratke filtra (rys. 28).
Wyjmij stary filtr.
Wiz do urzadzenia nowy filtr (rys. 29).
Zamknij kratke filtra (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 30).
Zmywalny filtr Super Clean Air HEPA 12 (tylko wybrane modele)

Niektdre modele sa wyposazone w zmywalny filtr Super Clean Air HEPA 12 zamiast filtra Super
Clean Air: Filtr ten usuwa z wydmuchiwanego powietrza 99,5% zanieczyszczer o wielkosci
czasteczek nawet 0,0003 mm. Czasteczki takiej wielkosci obejmujg nie tylko normalny kurz
powstajacy w warunkach domowych, ale réwniez mikroskopijne organizmy, np. roztocza i ich
odchody, bedace dobrze znanymi czynnikami wywotujacymi alergie uktadu oddechowego.

Filtr Super Clean Air HEPA 12 nalezy czysci¢ co 6 miesiecy. Filtr mozna czysci¢ maksymalnie cztery
razy. Pézniej nalezy go wymienic.

Otworz kratke filtra (rys. 28).
Wyijmij zmywalny filer HEPA 12.

Optucz pofatdowang strong filtra HEPA 12 pod goraca, biezaca woda.

- Trzymaj filtr pofatdowana strong skierowana w gdre w taki sposéb, aby woda sptywata wzdtuz
pofatdowan. Trzymaj filtr pod takim katem, aby wymy¢ brud zalegajacy wewnatrz
pofatdowan (rys.31).

- Obrd& filtr 0 180° w taki sposéb, aby woda sptywata wzdtuz pofatdowan w przeciwnym
kierunku (rys. 32).

- Kontynuuj te czynno$¢ az do wyczyszczenia filtra.
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Nigdy nie czy$¢ zmywalnego filtra za pomoca szczoteczki (rys. 33).

Uwaga: Czyszczenie nie przywraca oryginalnego koloru filtra, ale sprawia, ze filtr odzyskuje moc
filtrowania.

Ostroznie wytrzasnij wode z powierzchni filtra. Pozostaw filtr do wyschnigcia na co najmniej
2 godziny przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu.

Umies¢ nowy filtr z powrotem w uchwytach. Upewnij sig, Ze umieszczone na filtrze logo
firmy Philips jest widoczne w lewym, gérnym rogu (rys. 29).

A Zamknij kratke filtra (ustyszysz ,kliknigcie”) (rys. 30).

Zamawianie akcesoriow

W przypadku trudnosci z zakupem workdéw na kurz, filtréw lub innych akcesoriéw do odkurzacza

nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju lub poszukac

informacji w ulotce gwarancyjnej.

Zamawianie workéw na kurz

- Worki syntetyczne Classic s-bag™ firmy Philips; dostepne pod numerem produktu: FC8021.

- Worki syntetyczne Clinic s-bag™ firmy Philips o wysokim stopniu filtracji; dostepne pod
numerem produktu: FC8022.

- Worki syntetyczne Anti-odour s-bag™ firmy Philips neutralizujace nieprzyjemne zapachy;
dostepne pod numerem produktu: FC8023.

Zamawianie filtréw

- Filtry Super Clean Air; dostepne pod numerem produktu FC8032.

- Niezmywalne filtry Super Clean Air HEPA 12; dostepne pod numerem produktu FC8044.

- Zmywalne fittry Super Clean Air HEPA 12 dostepne sa pod numerem serwisowym 4322 000
39090.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 34).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Rozwiazywanie problemow

‘Ten rozdziat opisuje najczgstsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jedli
ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.

Moc ssania jest niewystarczajaca.

A Sprawdz, czy worek na kurz jest pemy.

W razie potrzeby wymien jednorazowy worek na kurz lub opréznij worek na kurz wielokrotnego
uzytku (tylko w niektérych krajach).

B Sprawdz, czy nie zachodzi potrzeba wyczyszczenia lub wymiany fittréw.

W razie potrzeby wyczys¢ lub wymien filtry.
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C  Sprawdz, czy pokretto mocy ssania jest ustawione w pozycji maksymalnej i/lub czy przetacznik na
uchwycie rury jest zamknigty.

D Sprawdz, czy nasadka, rura lub waz nie sa zatkane. (rys.35)

- Aby usuna¢ zator, odtacz zapchany element i (jesli to mozliwe) podiacz go odwrotng strona.
Wihacz odkurzacz w celu wydmuchania zatykajacego przedmiotu.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioard.

Pericol
- Nu utilizati aparatul pentru a aspira apd sau alte lichide. Nu aspirati niciodata substante
inflamabile sau scrum, Tnainte ca acestea sa se fi racit.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de citre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nuindreptati furtunul, tija sau orice alt accesoriu cdtre ochi sau urechi, si nu 1l introduceti in gurd
cand este conectat la aspirator si acesta este pornit.

Atentie

- Atunci cand utilizati aspiratorul pentru a aspira cenusd, nisip fin, var, ciment sau alte substante
similare, porii sacului de praf se vor astupa. In consecint3, indicatorul de umplere a sacului va
ardta cd acesta s-a umplut. Goliti si Tnlocuiti sacul de praf de unica folosinta, chiar daca acesta nu
este inci plin (consultati capitolul Tnlocuirea/golirea sacului de praf’).

- Nu folositi niciodatd aparatul fara filtrul de protectie pentru motor. Aceasta poate duce la
deteriorarea motorului si poate scurta durata de functionare a aparatului.

- Folositi doar saci din material sintetic s-bag ™ de la Philips sau sacul reutilizabil furnizat (doar
pentru anumite tdri).

- Nivel de zgomot: Lc = 82 dB (A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Furtun

Pentru a conecta furtunul, impingeti-l in aparat (1) si rasuciti-l in sens orar (2) (fig. 1).
Pentru a deconecta furtunul, rasuciti-l in sens antiorar (1) si trageti-l din aparat (2) (fig. 2).
Tub

Existd doua tipuri de sisteme de cuplaj. Acest aparat este dotat cu unul dintre ele. Sistemele de
cuplaj sunt prezentate n figurile urmatoare.
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Cuplaj conic (doar anumite modele)

Pentru a conecta componentele tuburilor intre ele si la manerul furtunului, introduceti
capatul ingust in cel mai larg, rasucind putin (fig. 3).

Pentru a deconecta componentele tuburilor una de la cealalta si de la manerul furtunului,
trageti rasucind usor.

Cuplaj cu buton (doar anumite modele)

Pentru a conecta tubul pe manerul furtunului, apasati butonul cu inchidere prin resort de pe
maner si introduceti manerul in tub. Fixati butonul cu inchidere prin resort in orificiul din tub

(‘clic’) (fig. 4).
Pentru a deconecta tubul de pe maner, apasati butonul cu inchidere prin resort si scoateti
manerul din tub.

Notd: Folositi aceeasi metodd pentru a conecta celelalte accesorii sau perii.

Tub telescopic (doar anumite modele)

Reglati tubul la lungimea cea mai confortabild pentru aspirare (fig. 5).

Accesoriul Tri-Active (doar anumite modele)

Accesoriul Tri-Active este destinat mochetelor si suprafetelor dure.

- Perii laterali adund praful si murdaria din partile laterale ale accesoriului, permitand o curdtare
eficientd de-a lungul mobilierului si a altor obstacole (fig. 6).

- Orificiul din partea frontald a accesoriului va permite s aspirati particule mai mari (fig. 7).

Pentru a curata podele cu suprafata durd, apasati cu piciorul comutatorul de pe
accesoriu (fig. 8).

D Din carcasi va apirea peria pentru curitarea suprafetelor dure. in acelasi timp, se va ridica si
rotita pentru a evita zgarierea suprafetelor si pentru mai multa manevrabilitate.

Pentru curitarea covoarelor, apisati din nou comutatorul. (fig. 9)
D Peria este reintrodusa in carcasa accesoriului, iar rotita este coborata din nou automat.

Accesoriul mixt (numai anumite modele)

Accesoriul mixt poate fi folosit atat pentru covoare, cat si pentru suprafete dure.

Pentru a curata podele cu suprafata dura, apasati cu piciorul comutatorul de pe
accesoriu (fig. 10).
D Din carcasa va aparea peria pentru curatarea suprafetelor dure.

Pentru curitarea covoarelor, apisati din nou comutatorul. (fig. 11)
D Peria este reintrodusa in carcasa accesoriului.

Accesoriul pentru spatii inguste si capul de aspirare mic

Conectati accesoriul pentru spatii inguste (1) sau capul de aspirare mic (2) direct pe maner
sau pe tub (fig. 12).

Clema pentru accesorii

Prindeti clema pentru accesorii pe tub (fig. 13).

Atasati de clemd accesoriul pentru spatii inguste si capul de aspirare mic.
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Utilizarea aparatului

Trageti cablul din aparat si introduceti stecherul in priza.

Apasati cu piciorul butonul Pornit/Oprit din partea superioara a aparatului pentru a-|
porni (fig. 14).

in timpul functionirii aparatului, puteti regla puterea de aspirare cu ajutorul:
- butonului culisant de pe maner (doar anumite modele) (fig. 15).
- butonului de deasupra aspiratorului (doar anumite modele) (fig. 16).

Daca doriti sa luati o pauza, introduceti pintenul de pe marginea capului de aspirare in slotul
de fixare, pentru a fixa tubul intr-o pozitie convenabila (fig. 17).

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Apasati butonul de rulare a cablului pentru a rula cablul de alimentare (fig. 18).

Asezati aparatul in pozitie verticala. Pentru a atasa accesoriul de aparat, introduceti pintenul
in slotul de fixare (fig. 19).

Pozitionati intotdeauna accesoriul Tri-Active pe pozitia pentru mochete cand il depozitati si
evitati indoirea periilor de pe parti (fig. 9).

Inlocuireal/golirea sacului de praf

Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a inlocui sacul de praf de unica folosinta sau de a goli
sacul reutilizabil.

Inlocuirea sacului de praf de unica folosinta

- Tnlocuiti sacul de praf atunci cand indicatorul pentru sac plin si-a schimbat culoarea definitiv, chiar
dacd accesoriul nu este asezat pe podea (fig. 20).

Trageti capacul in sus pentru a-| deschide (fig. 21).
Scoateti suportul pentru sac din aparat (fig. 22).

Aveti grija sa tineti sacul Tn pozitie verticala cand il scoateti din aparat.

Trageti de placuta de carton pentru a scoate sacul de praf din suport (fig. 23).
D Astfel, sacul de praf va fi sigilat automat.

Pozitionati sacul nou cu placuta din carton in cele doua santuri ale suportului pentru sac,
impingandu-I cat mai mult posibil. (fig. 24)

Reintroduceti suportul pentru sac in aspirator (fig. 25).
Notd: Dacd nu a fost introdus niciun sac, capacul nu poate fi inchis.

Golirea sacului de praf reutilizabil (doar pentru anumite tari)

Tn anumite tari, acest aspirator este previzut si cu un sac de praf reutilizabil care poate fi golit si
utilizat de mai multe ori. Puteti folosi sacul reutilizabil in locul celor de unicd folosinta.

Pentru a scoate si introduce sacul reutilizabil, urmati pur si simplu instructiunile din

sectiunea Tnlocuirea sacului de praf de unica folosintd’.

Pentru a goli sacul reutilizabil:

Trageti Tn lateral clema de pe fundul sacului.

Scuturati continutul in cosul de gunoi.
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Inchideti sacul, culisdnd la loc clema pe fundul sacului.

Curatarea si intretinerea filtrelor

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de a curita sau inlocui filtrele.

Filtrul permanent de protectie a motorului

De fiecare datd cand inlocuiti sacul de praf, curatati si filtrul permanent de protectie a motorului.
Scoateti suportul pentru sac impreuni cu sacul (fig. 22).

Scoateti suportul filtrului de protectie a motorului din aparat. Scoateti filtrul din
aparat (fig. 26).

Scuturati filtrul deasupra cosului de gunoi pentru a-| curata.

Reintroduceti filtrul in suport cu portiunea alba indreptata spre compartimentul sacului.
Apasati cu fermitate suportul in loc pentru a va asigura ca se fixeaza corect in partea
inferioara (fig. 27).

Plasati suportul pentru sac si sacul inapoi in aparat (fig. 25).

Filtrul Super Clean Air (doar anumite modele)

Filtrul Super Clean Air (localizat in spatele aparatului) indeparteaza o mare parte din particulele
microscopice din aerul evacuat cu ajutorul fibrelor incdrcate electrostatic.
Inlocuiti filtrul Super Clean Air la fiecare sase luni.

Deschideti grilajul filtrului (fig. 28).
Scoateti filtrul vechi.
Introduceti noul filtru in aparat (fig. 29).
Inchideti grilajul (clic) (fig. 30).
Filtrul lavabil HEPA 12 Super Clean Air (doar anumite modele)

Tn locul filtrului de aer Super Clean Air; unele modele sunt dotate cu filtrul lavabil HEPA 12 Super
Clean Air Acest filtru poate opri pana la 99,5% din particulele cu diametrul mai mare de 0,0003 mm
din aerul evacuat. Aici nu sunt incluse numai particulele de praf, ci si micro-organisme, cum sunt
acarienii si excrementele acestora, care se numdrd printre cele mai frecvente cauze ale alergiilor
respiratorii.

Curdtati filtrul HEPA 12 Super Clean Air la fiecare 6 luni. Filtrul HEPA 12 Super Clean Air poate fi
curitat de max. 4 ori. Inlocuiti fittrul dupd 4 curdtari.

Deschideti grilajul filtrului (fig. 28).
Scoateti filtrul lavabil HEPA 12.

Clatiti partea cutata a filtrului HEPA 12 sub jet slab de apa fierbinte.

- Tineti filtrul cu partea cutata In sus si asa incat apa sa curga de-a lungul cutelor. Tineti filtrul
nclinat pentru ca apa sa curete murddria din interiorul cutelor (fig. 31).

- Rasuciti filtrul 180° si lasati apa sa curgd in sens invers de-a lungul cutelor (fig. 32).

- Continuati aceastd operatie pana la curdtarea completa a filtrului.

Nu folositi niciodata perii pentru curatarea filtrului lavabil (fig. 33).

Notd: Prin curdtare nu va obtine culoarea initiald a filtrului, dar se va reface puterea sa de filtrare.

Scuturati usor filtrul pentru a-l usca. Lasati filtrul sa se usuce cel putin 2 ore inainte de a-I
introduce din nou in aspirator.
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Asezati filtrul inapoi in suport. Asigurati-va ca logo-ul Philips de pe filtru este vizibil in coltul
din stanga sus (fig. 29).

A inchideti grilajul (clic) (fig. 30).

Comandarea accesoriilor

Daca aveti probleme la obtinerea sacilor de praf, filtrelor sau a altor accesorii pentru acest aparat, vd
rugdm sd contactati Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. sau sd consultati brosura
de garantie internationala.

Comandarea sacilor de praf

- Sacii de hartie Philips Classic S-bag ™ sunt disponibili sub numdrul de cod FC8021.

- Sacii cu filtrare Tnalta Philips Clinic S-bag ™ sunt disponibili sub numarul de cod FC8022.

- Sacii de hartie Philips Anti-odour S-bag ™ sunt disponibili sub numarul de cod FC8023.
Comandarea filtrelor

- Filtrele de aer Super Clean Air sunt disponibile sub numarul de cod FC8032.

- Filtrele de aer nelavabile HEPA 12 Super Clean Air sunt disponibile sub numarul de cod FC8044.
- Filtrele lavabile HEPA 12 Super Clean Air sunt disponibile sub numarul de cod 4322 000 39090

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 34).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va rugam sa vizitati site-ul Philips
www.philips.com sau sa contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Depanare

Acest capitol include cele mai frecvente problemele care pot apdrea cu aparatul. Daca nu reusiti sa
rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din
tara dvs.

Puterea de aspirare nu este suficient de mare.

A Verificati daca sacul de praf este plin.

In caz de necesitate, nlocuiti sacul de praf de unica folosinti sau goliti sacul reutilizabil (doar pentru
anumite tari).

B Verificati daca trebuie sa curatati sau sa inlocuiti filtrele.

Daca este necesar, curatati sau inlocuiti filtrele.

C  Verificati daca butonul pentru puterea de aspirare este pe pozitia maxima si/sau daca clapeta de
pe maner este Tnchisa.
D \Verificati dacd este blocat capul de aspirare, tija sau furtunul. (fig. 35)

Pentru a indeparta blocajul, deconectati componenta infundata si fixati-o (pe cat posibil) invers.
Porniti aspiratorul astfel incat blocajul sa fie fortat in directia opusa.
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BBeaeHue

[Nosapaeasem ¢ nokynkon npoaykummn Philips! Aas noAyueHns moAHONM NoAAEPXKKM, OKasbiBaeMOoM
komnaHuel Philips, 3apervcTpupyiiTe Bawe nsaeavie Ha www.philips.com/welcome.

AO Ha4aAa SKCMAyaTaumn I_IPM60pa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXpPaHUTE €ro A4 AAABHENLLIErO MCMOAb30BaHMS B KayecTse CrMpaBOYHOro MaTeprana.

OnacHo
- 3anpewaeTcs ybupaTb NbIAECOCOM BOAY AW APYTUE HKUAKOCTU. 3aMpeLLAaeTcs NpUMeEHsTh
MBIAECOC AASt YOOPKU OFHEOTACHBIX BELLECTB, @ TaKXKE HEOCTBLIBLLETO MEMAa.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakniodeHnem nprbopa ybeanTech, YTO yKasaHHOEe Ha HEM HOMKHAABHOE HaMpsKeHMe
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

- 3anpetlleHo NMoAb30BaTbCH SASKTPOMNPUOOPOM, ECAV CETEBAS BMAKA, CETEBOW LWHYP MAM Cam
Nprbop MoBPEXAEHDI.

- B cayuae nospexaeHMs ceTEBOro WHYPa, ero HEOOXOAMMO 3aMeHNTb, HTobbI obecneunTsb
6e30nacHyio 3KCrAyaTaLmio Npubopa, 3amMeHsTe LHYp B TOProBol opranusaumnn Philips, 8
aBTOPM30BaHHOM cepBKCcHOM LieHTpe Philips 1AM B cepBUCHOM LieHTpe C MepCoHaAOM
aHAAOTVYHOW KBaAVUKALIMM.

- AaHHbIl Nprbop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAL30BaHMSA AMLIaMK (BKAIOYAA AETEN) C
OrpaHUYeHHbIMA BO3MOMHOCTAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI AU OrPaHUYEHHBIMM
VHTEAEKTYaABHBIMU BO3MOXHOCTAMY, @ TaK Xe AMLIaMM C HEAOCTaTOUHbIM OMbITOM U
3HaHWAMM, KPOME CAYHaeB KOHTPOAA AV MHCTPYKTUPOBAHMS MO BOMPOCaM MCMOAb30BaHMS
Nprbopa co CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 MX HE30MACHOCTD.

- He nossoasiiTe A€TAM WrpaThb C MPUOEOPOM.

- He npuvikaaabiBaiiTe WAAHT, TPYOKY MAM HACAAKM, MOACOEAMHEHHDIE K BKAIOYEHHOMY MbIAGCOCY, K
rAasam, ylam 1A1 Ko pTy.

BHumaHHe

- [pu ybopke MbIACCOCOM MEMA], MEAKOTO MeCKa, M3BECTKM, LIEMEHTHOWM MblAU 1 MOAOBHBIX
BELLECTB MOPbl MeLLKa AASl MyCOPa MOTYT 3aCOpUTLCA. B pesyAbTaTe MHAMKATOP 3anoAHEHMS
MOKAXKET, YTO MELLOK 3arOAHEH. B 3TOM CAyvae MeLIOK CAeAYET 3aMeHWTb, AAXKE €CAM OH He
nonoH (Cm. raaBy '‘3ameHa/oumcTKa Mellka Aas Mycopa’).

- 3anpellaeTcs NMoAb30BaTLCA MBIACCOCOM 6e3 GUABTPA 3alUMThI ABUMATEAS. DTO MOXKET
MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO ABUIraTEAS U COKPALLEHMIO CPOKa CAYXKObI Mprbopa.

- Vcnoas3yitte Toabko Melwkn Philips s-bag ™ 13 CHHTETUYECKMX MAaTEPHAAOB MAW MELLKM AARA
MYCOPa MHOTOKPATHOrO MUCMOAB30BAHMA, BXOAALLME B KOMMAEKT MOCTaBKM (TOABKO Y
HEKOTOPbIX MOAEAEN).

- VposeHb wyma: Lc = 82 aAB(A)

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI)

AanHoe ycTporicteo Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAAPTaM MO IAEKTPOMArHUTHbIM MoAsm (DMIT).
[pu NpaBKABHOM OBPaLLEHM COrAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEACHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAA,
NPUMEHeH1e YCTPOICTBa 6€30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HayUYHBIMUA AGHHBIMM.

MoaroroBka npubopa Kk pabote

LWAanr

YT0o6bl MOACOEAMHUTD LUAQAHT, BCTaBbTe ero B npubop(1) 1 noBepHUTE MO YaCOBOW CTPeAKe
(2) (Puc.1).
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YT06bl OTCOEAMHUTD LLAAHT, MOBEPHUTE €ro NPOTMB YacoBOM cTpeAku (1) u BbiTawuTe ero
u3 npubopa (2) (Puc. 2).

Tpy6ka

CyLU,eCTByIOT COEAVMHUTEAbHbBIE CUCTEMbBI ABYX TUMOB. ,A,aHHbH;I 3AeKTpOI‘IPM60p OCHallleH OAHOW 13
HNX. COGAMHVITG/\beIe CMCTEMbI MOKa3aHbl Ha NMPUBEAEHHbBIX HMXKE MAAIOCTPaALMAX.

KoHunueckaa My¢Ta (He BOo Bcex MOAEAAX)

AAst coeAnHeHUst TPYBOK U MPUCOEAMHEHUSA UX K PYKOSITKE LLAAHI, BCTAaBbTE Y3KYIO CEKLIMIO
B 60Aee WKpOKyto U HeMHoro noeepHuTe ee (Puc. 3).

AAFI pa3beAUHEHUA TP)’6OK N OTCOEAUHEHUA UX OT PYKOATKMU LLUAQHIA, MOTAHUTE 32 HUX,
OAHOBPEMEHHO HEMHOro NMnoeopa4vunsasn.

KHonouHoe coeanHeHHne (TOAbKO HEKOTOpbIE MOAEAM).

AAsi NpPUCOEAMHEHUS TEAECKOMUYECKOM TPYOKM K PYKOSITKE LUAAHMA HAXKMUTE Ha
MPYXXMHHYIO GUKCHPYIOLLLYIO KHOMKY Ha PYKOSITKE U BCTaBbTE PyKOSATKY B TPY6Ky. [oaroHuTe
MPYXXMHHYIO GUKCUPYIOLLLYIO KHOMKY TaK, 4TOObl OHa MormaAa B nas Ha Tpybke (AOAXKeH
nposey4athb wea4ok) (Puc. 4).

AAsi oTcoeAMHEHUS TPYOKM OT PYKOSITKM LLAAHIA, HAXKMUTE Ha NMPYXXMHHYIO GUKCUPYIOLLLyIO
KHOTKY U BblHbTE PYKOSITKY U3 TPyOKM.

[pumedanue. Takum ke 06pazom npucoegmHume U omcoeguHume Hacagkm.

TeAeckonuyeckasa Tpy6Ka (TOAbKO HEKOTOPbIE MOAEAM).

OTperyaupyiiTe AAMHY TPY6KK, caeAaB ee Hanboaee yAOBHOM AAst YGOPKM
nbiAecocom (Puc. 5).

Hacaaka Tri-Active (TOAbKO y HEKOTOPbIX MOAEAEH)

Hacaaka Tri-Active - 3TO yHMBEpCaAbHasA HACcaAKa AAS YMCTKM KOBPOB M TBEPABIX MOAOB.

- BokoBble LWEeTKM 3axBaTbIBAIOT GOAbLIE MbIAV U IPS3M PSAOM C KPasiMi HACAAKW 1 MO3BOASIOT
AyLLIE OYMLLATL MOBEPXHOCTb BAOAL MPEAMETOB MebeAn 1 Apyrix npenaTcTaumii (Puc. 6).

- OTBepcTue B NepeaHen YacTu HaCaAKW MO3BOAAET OCYLLECTBASTb BCACbIBAHWE KPYMHOIO
mycopa (Puc. 7).

AAS BKAIOUEHUS PEXKMMA YUCTKMU TBEPAOTO MOAA HAXKMUTE HOTOM Ha KYAUCHBIN
nepeKkAloyaTeAb Ha Hacaake (Puc. 8).

D BblABMHETCS y3Kas LLETKA U3 KOPIYyca HACAAKM AAS YMCTKU TBEPAbIX NOAOB. OAHOBPEMEHHO
MPUMOAHUMETCSI KOAGCUKO, YTO MPEAOTBPATUT HaHECEHUE LiapanuH 1 MOBbLICUT
MaHeBPeHHOCTb MblAecoca.

Mpu uMcTKe KOBPOBbLIX MOKPBITUI HAXKMUTE HOTOM COOTBETCTBYIOLLMIA KavaloLwuics
nepekatoyateAb. (Puc.9)
D V3kas weTKa BTSAHETCS B KOPMYC HACAAKM, U KOAECMKO aBTOMATUYECKM OMYCTUTCS.

Kom6uHupoBaHHaa HacapKa (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

KoMOWHMpoBaHHas HacaaKa MOXET MCMOAB30BATLCA AAS YOOPKM KaK KOBPOB, Tak 1 TBEPAbIX MOAOB.

AAS BKAIOUEHUS PEXKMMA YUCTKU TBEPAOTO MOA HAXKMUTE HOTOM Ha KYAMCHBIN
nepeKkAloyaTeAb Ha Hacaake (Puc. 10).
D VaKas weTka AASl YUCTKU TBEPAOIO MOAA BbIABUHETCS M3 KOPyca HACaAKM.

Mpu YnMcTKe KOBPOBBIX MOKPBITUI HAXKMUTE HOFOM COOTBETCTBYIOLLMIA KAYAIOLLUMIACS MEPEKA
tovateAb. (Puc.11)
D VsKas weTKa BTAHETCS B KOPMYC HACAAKM.
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LIJ,eAeBaﬂ HacapAKa U MaA€eHbKaAa HacaAKa.

[MNoacoeanHUTE LeAeBYiO HacaaKy (1) MAM MaAeHbKyIO HacaAKy (2) HEMOCPEeACTBEHHO K
pyKosiTKe A K Tpybke (Puc. 12).

3a>kKMM AAA HACaAOK

3akpenuTe 3aXKMM AASl HACaAOK Ha Tpybke (Puc. 13).

3aernl4Te LLLEAEBYIO HAaCaAKY U MAA€HbKYIO HaCaAKY B 3a>KUME.

UcnoabsoBaHue npubopa

BbiTaHuTe ceTeBom LIHYP M3 MblIA€COCA U BCTaBbTE CETEBYIO BUAKY B PO3ETKY 3AEKTPOCETU

Ha>kmMm1Te HOroi KHOMKy BKAIOYEHMS / BLIKAIOYEHMS Ha BEPXHEN YacTu Npubopa AAs
BKAtOUeHus npubopa (Puc. 14).

Bo Bpems yGOpKM MOXHO PeryAMpoBaTh CMAY BCACbIBAHWS MPU MOMOLLM:
- PaCMOAOXEHHOTO Ha PyUKe MOA3YHKOBOrO PEryAsTopa (TOABKO Y HEKOTOPbIX
moaenei) (Puc. 15)
- PaCcroAOXKEHHOM B BEPXHEN YacTy MbIAECOCA KHOMKM (TOABKO Y HEKOTOPbIX MoaeAein) (Puc. 16)

Mpy HeOBXOAMMOCTH HEHAAOATO MpepBaTh YGOPKy BCTaBbTe pebpo HAaCAAKM B CMELMaAbHYIO
AYelKy, yCTaHOBUB TPyOKy B yAoBHOe noAoxkeHue (Puc. 17).

BbikAlouMTE NpUBOP M OTCOEAMHUTE CETEBOM LLIHYP OT PO3ETKU JAEKTPOCETH.
YT06bl CMOTaTb CETEBOM LUHYP, HAXKMUTE Ha KHOMKY cMaTbiBaHus wHypa (Puc. 18).

YcTaHoBUTE MbIAECOC B BEPTUKAABHOE MOAOXKEHMeE. AAS 3aKpenAeHUs HAacaAKM Ha npubope
BcTaBbTe pebpo Hacaaku B nas (Puc. 19).

Bceraa xpaHute Hacaaky Tri-Active ycTaHOBAEHHOM B MOAOXeHUe “UncTka KoBpa”. Takxke
CAeAUTE, UTOObI GOKOBbIE LLEeTKU He BblAn corHyTbl (Puc. 9).

3aMeHa/ouncTKa MeLUKa AAA Mycopa

BcerAa OTKAOYaNTE I'IPM60P OT PO3ETKU SAEKTPOCETU MNeEpeA 3aMEHOM UCMOAb30BaHHOIO MeLLKa
AAS MbIAU AU OYUCTKOM MELLIKA AAS MbIAK MHOIOKpaTHOIo NCrnoAb3OBaHUA.

3aMeHa UCMOAb30BaAHHOrO MELUKa AAA NMbIAU

- 3aMeHy MeLLKa AAS MblAV CACAYET MPOK3BOAMTD, KOTAA M3MEHWUTCA LBET MHAMKATOPA
3aMOAHEHMA MELLIKa, AXKE B TEX CAyYasx, KOrAa HacaaKa HE MCMOAL3YeTCA AAA YOOPKY
mycopa (Puc. 20).

YT106bl OTKPbLITH KpbILWKY, MOTAHWUTE ee BBepX. (Puc. 21).
BblABMHbTE AeprKaTeAb MeLlKa AAS MbIAU U3 Npubopa, npunoaHss ero (Puc. 22).

AOCTaBaﬂ MELUOK AAA MyCOpa U3 MblA€COCA, AEPXXUTE €ro B BEPTUKAAbHOM MOAOXKEHUN.

YTO6bl M3BAEUDL 3aMOAHEHHbBIN MELLOK AAS MYCOPa U3 AEPXKaTeAsl, MOTSAHUTE 32 KapTOHHbIN
a3blyoK (Puc. 23).
D [lpu 3TOM MELLOK AASI MbIAM ABTOMATUYECKM 3aKPbIBAETCS.

3aABMHbBTE MEPEAHIOIO HaCTb KAPTOHHOTO S13bl4Ka HOBOTO MELLIKA AAS MbIAU KaK MOXKHO
ray6xke B ABa XeAobka aepxkateas. (Puc.24)

YcTaHOBUTE AepXKaTeAb MeLliKa AAf Mycopa obpaTHo B mbiAecoc (Puc. 25).
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I'IpmmeanMe. Ecan mewwok gAA NbIAU HE YCMAHOBAEH, 3GKPbImb KPbILUKy NbIA€COCA HEAb3A.

OuuncTKa MellKa AAAl MycOopa MHOFOKPaTHOI0 MCMOAb30BaHUA (TOAbKO B
HEKOTOPbIX CTpaHax)

B HeKkoTopbIx CTpaHax B KOMMAEKT MOCTaBKM 3TOrO MbIAGCOCA BXOAWUT MELLOK AAA Mycopa
MHOFOKPaTHOIO MCMOAL30BaHMA, KOTOPLIM MOXHO MCMOAB30BaTb M OUMLIATE MHOMOKPaTHO. MoXHO
MCMOAB30BATH MELLOK AAS MYCOPa MHOMOKPAaTHOMO MCMOAb30BaHNSA BMECTO CMEHHOO MeLLKa AAA
Mycopa.

AR yAAACHMA N YCTAHOBKM MELLKA AAA MYCOPa MHOTOKPAaTHOTO MCMOAb30BaHNS CAGAYWTE
MHCTPYKUMAM B PasaeAe 3ameHa MCNoAb30BaHHOTO MeLLKa AAA MbIAK.

Ounctra MeLka AR Mycopa MHOFOKPATHOIO MCMOAL3OBaHMA.

CABUHbTe $UKCATOP B CTOPOHY, HTOObI CHATb €ro C MeLLKa AASl Mycopa.
BbITpsIXHMTE Coaep>KMMOE B MyCOpHOE BeApO.

YTo6bl 3aKpbITb MELLOK AAS MyCOPa, CHOBa HAaABMHbTE GUKCATOP Ha HMXKHIOKO KPOMKY MeLLIKa
AASl Mycopa.

OumnctKa u 06cAy>kuBaHme GUALTPOB

MepeA 04MCTKOM MAM 3aMeHOIN GUABTPOB OTKAIOUMTE MPUBOP OT PO3ETKU SAEKTPOCETH.

CTaLI,MOHaPHbIﬁ (‘)MApr 3aULMUTbl SAEKTPOABUraTeAqa

Ka)-KAbIl;l pa3 npu 3aMeHe MELKa AAA MbIAU ounLanTe CTaLlMOHaPHbII;I d)l/l/\pr 3alnTbl
SAEKTPOABUIATEAA.

BbiHbTe U3 MblAecoca AepXKaTeAb MeLLKa AAS MblAM BMecTe ¢ Melwkom (Puc. 22).

BbiTalmTe GUABTP 3aLUUTBI SAEKTPOABUTaTEAS U3 Npubopa. Beitawmte GpUAbTp 13
Aepxateas (Puc. 26).

MoTpsacuTe PUABTP HaA MYCOPHBIM MELLKOM AASl OUUCTKU.

CHoBa ycTaHOBUTE GUALTP B AepXKaTeAb PUALTPA, TakK UTOObI ero 6eaast cTopoHa GbliAa
HampaBAeHa K AepKaTeAto GpuAbTpa. MAOTHO BCTaBbTe AepiKaTeAb GUALTPA, YOEAMBLUMCH, YTO
OUABTP AOXOAMT AO AHa Mblaecoca (Puc. 27).

CHoBa ycTaHOBWTE AepXKaTeAb MeLLKa AASl MbIAM BMECTE C MeLLKOM B nibiaecoc (Puc. 25).

®uabTp Super Clean Air (TOAbKO y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

DOuabTp Super Clean Air, pacroOAOXKEHHDBIN B 3aAHEN YaCTU MbIACOCA YAGBAVBAET DOAbLLYIO YaCTb
CaMbIX MEAKMX HaCTULL U3 BbIXOAALLETO BO3AYXa MPK MOMOLLM SAEKTPOCTATUHECKOrO 3apaAd
BOAOKOH.

[NpownssoamnTe 3ameHy drabTpa Super Clean Air 0AMH pas B LUECTb MECALIEB.

OTkpoitTe pelueTky ¢puabTpa (Puc. 28).

YaaanTe cTapbiit GUALTP.

YcraHoBuTe B npubop HoBbil ¢uAbTp (Puc. 29).

3aKpoMTe pelleTKy GpUALTPa (AOAXKEH NMPo3ByyaTh LieAdoK) (Puc. 30).

Moiowmica ¢puabTp Super Clean Air HEPA 12 (TOAbKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

BmecTo ¢uasTpa Super Clean Air HekoTopble MOAEAM MOTYT ObiTb OCHALLIEHbI MOIOLLMMCA
duasTpom Super Clean Air HEPA 12. 9ToT ¢uabTp cnocobeH yAaBAMBaTL K3 BbIXOASALLErO BO3AYXa
20 99,5% Bcex vacTuu, nbiav pasmepom A0 0,0003 MM. DTO He TOABKO OOblUHaA AOMALLHSS MblAb,
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HO ¥ BPEAHbIE MUKPOCKOMUYECKME HACEKOMBIE, TaKMe KaK AOMALLHME MbIAEBbIE KAELLM W WX
3KCKPEMEHTbI, KOTOPbIE MOTYT ABASITLCA MPUUMHON aAAEPTUUYECKMX PEAKLIMI ABIXaTEABHbIX MyTEN,
OunwanTte duasTp Super Clean Air HEPA 12 kaxable wecTb mMecaLes. OumLiaTb MOIOLLMICA
dunsTp Super Clean Air HEPA 12 moxHO He Boaee veTbipex pas. 3aMeHuTe GUABTP Mocae
YETBIPEX OUYMCTOK.

OrTkpoiiTe pelweTtky ¢puabtpa (Puc. 28).
AocTaHbTe Motowwmiics ¢puabTp HEPA 12.

CnoaocHuTe roppupoBaHHyio ctopoHy ¢puabTpa HEPA 12 noa caaboit cTpyeit ropsveit
BOABI.

- Aepxute GUALTP rodprpOBaHHON CTOPOHOM BBEPX, TaK YTOObI CTPYst BOALI ObiAG MapasieAbHa
CKAAAKaM. AepuTe GUABTP MOA TaKUM YTAOM, YTOObI BOAR BbIMbIBAAA MPs3b 13
cknapok (Puc. 31).

- [loBepHute duAbTp Ha 180°, Tak UTOOEI BOAA TEKAA MO CKAGAKAM B MPOTUBOMOAOKHOM
HanpasAeHun (Puc. 32).

- [poaoAKaitTe 3TOT NPOLIECC AO MOAHOM OUUCTKM GUABTPA.

He unctute motowmics duabTp wetkon (Puc. 33).

[Mpumeyanme. Ouncmka He Bo3Bpalaem uAbmpy nepBOHAYAAbHBIN LiBEM, HO BO3BpaALLdEM
MoLLHOCMb puAbMpaLmm.

AKKypaTHO CTPAXHUTE BOAY C NoBepXHOCTH ¢uAbTpa. CylinTe GUABTP HE MEHEE ABYX YacoB
riepeA NMOBTOPHOM YCTaHOBKOM B MbIAECOC.

YcTaHOBUTE GUABLTP 32 KpOHLUTENHbI. Y6eauTeck, 4To Aorotun Philips HaxoanTcs B BepxHeM
AeBOM YrAy éuabTpa (Puc. 29).

A 3axpoiite pelueTky duAbTPa (AOAKEH Mpo3ByyaTh WweAuok) (Puc. 30).

3aka3 NpMHaAAEXXHOCTEMN

EcAM BbI CTOAKHYAMCH C TPYAHOCTSAMM MPU MPUOBPETEHMM MELLKOB AAS MbIAK, QUABTPOB AW APYTUX

MPUHAAAGKHOCTEN, obpallaiTech B LIEHTp NoAAEPX KM MOKynaTeAel B Balel CTpaHe MAM

BHMMATEABHO O3HaKOMbTECh C rapaHTUMHBIM TAAOHOM.

3aKa3 MeLLKOB AAS MbIAK

- Mewku ana Mycopa 13 cuHTeTudeckunx Matepuanos Philips Classic s-bag ™ mmeioT Homep o
KaTanory FC8021.

- Mewkun ans Mycopa BbICOKOM GUAbTpaLMK U3 crHTeTuYecKkx MaTepraros Philips Clinic s-bag ™
MMmeloT HoMep Mo KaTarory FC8022.

- Mewkun aas Mycopa, noraolaiolpme 3anax, Philips Anti-odour s-bag ™ mmetoT Homep Mo
KaTarory FC8023.

3aKas ¢puAbTpOB

- B npoaaxe nmetoTca ¢duabTpbl Super Clean Air Homep no kataaory FC8032.

- Hemotowmecs dpuabTpel Super Clean Air HEPA 12 nmeioTcs B npoaayke Noa HOMEPOM Mo
KaTanory FC8044.

- Morowmecs dunasTpbl Super Clean Air HEPA 12 nmMetoTcs B npoaae noa HOMEPOM Mno
KaTarory 4322 000 39090

3almnTa OKpy>KalolLLen CpeADI

- [locae oKkoHYaHMs cpoKa CAYKObI He BblbpachiBaiTe Nprbop BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
MepeaaiiTe ero B CneLMaAn3nMpOBaHHbIN MyHKT AAS AGAbHEMLIEN yTUAM3ALWM. DTUM Bol
MoMOXKeTe 3almTUTb OKpYyKaoLLyio cpeay (Puc. 34).
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I'apaHTml n O6CAY)KMBaHMe

ANt NOAYUEHWA AOMOAHUTEABHOW MHOPMALIMK MAM B CAYHae BO3HMKHOBEHMWA NMPOBAEM 3aMaMTe Ha
BeO-canT www.philips.com 1A obpaTuTech B LIeHTp NoaAep»KKM NOKynaTeAer B Ballen cTpaHe
(Homep TeAredoHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAv NoAOBHBIN LIeHTp B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProByio opraHmsauuio Philips nan B oTaea
NOAAEPX KM NokynaTeAelt komnaruu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

lMoucK n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

AaHHas raaBa nocesllieHa Hanboaee oOLLVIM BOMPOCaM MCMOAb30BaHWsA nprbopa. Ecau
CaMOCTOATEALHO CMPaBUTLCA C BO3HMKLLMMM NMPOBAEMaMM He YAAeTCH, 0bpaTuTech B LEHTP
NMOAAEPXKM MNOKyNaTeAen Ballen CTpaHbl.

Cuaa BcacbiBaHUS HEAOCTATOYHA.

A [lpoBepbTe, He 3aMOAHEH AV MELLIOK AAS MbIAK.

[py HEOOXOAMMOCTY 3aMEHMTE MCMOAB3OBAHHbIN MELLOK AAS MYCOPa UAM OUUCTUTE MELLOK AAS

MyCOpa MHOFOKPATHOMO MPUMEHEHMs (TOABKO B HEKOTOPbIX CTPaHax).

B llposepbTe, He TPEOYIOT A QUABTPbI OUMCTKM WA 3aMeEHDI.

[py HEOOXOAMMOCTM OUMCTUTE UAM 3aMEHUTE GUALTPSI.

C TpoBepbTe, HAXOAMTCS AV PETYASTOP CUAbI BCAChIBAHMS B MaKCHMAABHOM MOAOKEHUN W/MAM
3aKPbIT AV MOA3YHKOBBIN MEPEKAIOYATEAD Ha PYYUKE.

D TlpoBepbTe, He 3aCOPUAVCH A HACAAKE, YAAMHUTEABHAA TPyOKa nAn waaHr. (Puc. 35)

- AN YAAEHUA 3aCOpa OTCOEAMHUTE 3aCOPEHHYIO AETaAb W MPUCOEANHUTE ee (Kak MOXKHO
NAOTHeE) 0OPaTHOM CTOPOHON. BKAIOUMTE MBIAECOC AAF MPOAYBa 3aCOPEHHOM AETaAW B
OOpPaTHOM HarpaBAESHMM.
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Gratulujeme Vdm k ndkupu a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej
podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj produkt na www.philips.com/welcome.

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buddcnosti.

Nebezpecenstvo
- Nikdy nevysdvajte vodu ani iné kvapaliny. Nikdy nevysdvajte horfavy materidl ani popol, kym
nevychladne.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na zariadenf a napétie v sieti je
rovnaké.

- Ak je poskodena zéstrcka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine
persondl spolocnosti Philips, servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie sd pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Ak je hadica, trubica alebo iné prislusenstvo pripojené ku vysdvacu a vysavac je zapnuty, nikdy
tymto prisluSenstvom nemierte do ocf alebo usf, ani ich nevkladajte do Ust.

Vystraha

- Ked pouzijete vysavac na vysavanie popola, jemného piesku, vdpna, cementu a podobnych ldtok,
pdry vrecka na prach sa zanesu. Indikdtor pIného vrecka na prach signalizuje, ze vrecko na prach
je pné.Vymerite jednorazové vrecko na prach alebo vyprdzdnite vrecko na opakované pouzitie
aj v pripade, ak nie je este celkom pIné (pozrite si kapitolu ,,Vymena/vyprdzdnenie vrecka na
prach®).

- Vysdvac nikdy nepouzivajte bez ochranného filtra motora. Mohli by ste tym poskodit motor a
skrétit' Zivotnost' zariadenia.

- Pouzivajte iba syntetické vreckd na prach Philips s-bag ™ alebo dodané vrecko na prach na
opakované pourzitie (len urcité krajiny).

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 82 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajlcim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouZzivat sprdvne a v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Hadica

Hadicu pripojite tak, Ze ju zasuniete do zariadenia (1) a otocite fou v smere pohybu
hodinovych ruciciek (2) (Obr. 1).

Hadicu odpojite tak, Ze nou otocite proti smeru pohybu hodinovych ruciciek (1) a vytiahnete
ju zo zariadenia (2) (Obr. 2).
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Trubica

Existuju dva typy systémov upevnenia.Vysavac je vybaveny jednym z nich. Spdsob upevnenia
prisluSenstva je zndzorneny na nasledujlcich obrdzkoch.

Kuzelové spojky (len niektoré modely)

Ak chcete spojit’ €asti trubice a napojit’ ich na rukovat’ hadice, vlozte uzsiu cast’ do Sirsej a
stcasne nimi mierne otacajte (Obr. 3).

Ak chcete rozpoijit’ €asti trubice alebo ich odpojit’ od rukovite hadice, potiahnite za ne a
sGicasne nimi mierne otacajte.

Spojenie pomocou gombikov (len niektoré modely)

Ak chcete pripojit’ trubicu k rukovati hadice, stlate odpruzeny uzamykaci gombik na rukoviti
a pripojte ju k trubici. Odpruzeny uzamykaci gombik zasunte do otvoru v trubici (budete
pocut’, kliknutie*) (Obr. 4).

Ak chcete odpojit’ trubicu od rukovite hadice, stla¢te odpruzeny uzamykaci gombik a
vytiahnite rukovat’ z trubice.

Pozndmka: Rovnaky postup pouZite aj na pripojenie a odpojenie ostatnych ndstavcov.

Teleskopicka trubica (len niektoré modely)

Dizku rary prispdsobte tak, aby saVam vysavalo &o najpohodinejsie (Obr. 5).

Nastavec Tri-Active (len niektoré modely)

Ndstavec Tri-Active je viacicelovy ndstavec urceny na Cistenie kobercov a pevnych podlah.

- Bocné kefy zachytia viac prachu a necistoty po bokoch ndstavca a umozriuju lepsie Cistenie
priestoru okolo ndbytku a inych prekdzok (Obr. 6).

- Otvor v prednej Casti ndstavca umozniuje vysdvanie vacsich necistét (Obr. 7).

Ak chcete distit’ tvrdé podlahy, nohou zatlaéte na koliskovy prepinac na vrchnej asti
nastavca (Obr. 8).

D Z nastavca sa vysunie lista s kefou uréena na €istenie tvrdych podlah. Siicasne sa zdvihne
koliesko, aby sa predislo poskriabaniu podlahy a zvysila sa manévrovatelnost.

Ak chcete distit’ koberce, znovu stlacte koliskovy prepinaé. (Obr.9)
D Lista s kefou sa zasunie do nastavca a automaticky sa vysunie koliesko.

Kombinovana hubica (len niektoré modely)

Kombinovand hubicu moézete pouzivat na Cistenie kobercov ako aj tvrdych podiah.

Ak chcete cistit’ tvrdé podlahy, nohou zatlacte na koliskovy prepinac na vrchnej Casti
hubice (Obr. 10).
D Z hubice sa vysunie li$ta s kefou na Eistenie tvrdych podlah.

Ak chcete cistit’ koberce, znovu stlacte koliskovy prepinac. (Obr. 11)
D Lista s kefou sa zasunie do hubice.

§trbinov7 nastavec a mala hubica

Strbinovy nastavec (1) alebo malii hubicu (2) pripojte priamo k rukoviti alebo k
trubici (Obr. 12).

Spona na uchytenie prislusenstva

Sponu na uchytenie prislusenstva nasad'te na trubicu (Obr. 13).

§trbinovy nastavec a malu hubicu nasad'te na sponu.
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Pouzitie zariadenia

Z vysavaca vytiahnite zvinuty kabel a zapojte ho do siete.
Zariadenie zapnite nohou stlacenim vypinaca na jeho vrchnej casti (Obr. 14).

Pocas vysavania mozete upravit’ saci vykon pomocou:
- prepinaca na rukoviti (len urcité modely) (Obr. 15)
- gombika na vrchnej Casti vysdvaca (len urcité modely) (Obr. 16)

Ak chcete vysavanie na chvilku prerusit,, zasunte liStu na nastavci do priecinka na odkladanie,
aby ste trubicu odlozili vo vhodnej polohe (Obr. 17).

Odkladanie

Vypnite zariadenie a odpojte siet'ovu zastrcku zo siete.
Stlacte tlagidlo navijania kabla, aby sa navinul sietovy kabel (Obr. 18).

Zariadenie postavte do vzpriamenej polohy. Ak chcete nastavec pripojit’ k zariadeniu, zasunte
listu do drazky na ulozenie (Obr. 19).

Ked’ zariadenie odkladate, nastavec Tri-Active prepnite do polohy urcenej na vysavanie
kobercov, aby sa nepoohybali bocné kefy (Obr. 9).

Vymenalvyprazdnenie vrecka na prach

Pred vymenou jednorazového vrecka na prach alebo vyprazdnenim vrecka na prach na
opakované pouzitie musi byt zariadenie vzdy odpojené od elektrickej siete.

Vymena jednorazového vrecka na prach

- Vrecko na prach vymerite hned, ako indikdtor oznacujuci, Ze je pIné, trvale zmenf farbu, t. aj
vtedy, ked hubica nie je poloZend na podlahe (Obr. 20).

Kryt potiahnite nahor, aby ste ho otvorili (Obr. 21).
Nosic filtra vyberte z vysavaca (Obr. 22).

Uistite sa, Ze vrecko na prach pri vyberani zo zariadenia drzite vo vzpriamenej polohe.

Potiahnite za kartonové usko, aby ste z nosica vybrali pIné vrecko na prach (Obr. 23).
D Ked tak urobite, vrecko na prach sa automaticky uzatvori.

Karton nového vrecka na prach zasurite ¢o najhlbsie do drazok nosica. (Obr. 24)
Nosi¢ vrecka na prach vrat'te spat’ do vysavaca (Obr. 25).
Pozndmka:Ak do zariadenia nie je vloZené Ziadne vrecko na prach, nie je mozné zatvorit’ kryt.

Vyprazdnenie vrecka na prach na opakované pouzitie (len urcité krajiny)

V niektorych krajindch sa s tymto zariadenim doddva aj vrecko na prach na opakované pouzitie,
ktoré je mozné opakovane pouzivat' a vyprazdriovat.Vrecko na prach na opakované pouzitie je
mozné pouzivat namiesto jednorazovych vreciek na prach.

Postup pri vyberani a vkladani vrecka na opakované pouzitie je rovnaky ako postup opisany v
kapitole ,,Vymena jednorazového vrecka na prach".

Vyprdzdnenie vrecka na opakované pouzitie:

Svorku posunite smerom od vrecka na prach.
Obsah vrecka vytraste do kosa na odpadky.

Aby ste vrecko na prach zatvorili, zasurite svorku spat’ na jeho spodnd hranu.
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Cistenie a udrzba filtrov

Pred cistenim alebo vymenou filtrov zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Permanentny ochranny filter motora

Permanentny ochranny filter motora ocistite pri kazdej vymene vrecka na prach.

Nosic vrecka na prach vyberte spolu s vreckom (Obr. 22).

Nosi¢ ochranného filtra motora vyberte zo zariadenia. Filter vyberte z nosica (Obr. 26).
Potraste filtrom nad smetnym koSom, a tak ho vycistite.

Znovu vlozte filter do nosica tak, aby jeho biela strana smerovala do priestoru pre vrecko na
Y p P
prach. Nosic riadne zatlacte nadol tak, aby dosadol az na dno (Obr. 27).

Nosic vrecka na prach spolu s vreckom na prach vlozte spat’ do zariadenia (Obr. 25).

Filter Super Clean Air (len urcité modely)

Filter Super Clean Air je umiestneny v zadnej Casti vysavaca a jeho Ulohou je pomocou
elektrostaticky nabitych vidkien odfiltrovat’ podstatnu ast mensich prachovych castic z vyfukovaného
vzduchu.

Filter Super Clean Air vymieniajte kazdych 6 mesiacov.

Otvorte mriezku filtra (Obr. 28).

Vytiahnite stary filter.

Do zariadenia vlozte novy filter (Obr. 29).

Uzatvorte mriezku filtra (budete pocut’ kliknutie) (Obr. 30).
Umyvatelhy filter Super Clean Air HEPA 12 (len urcité modely)

Namiesto filtra Super Clean Air su niektoré modely vybavené umyvatelnym filtrom Super Clean Air
HEPA 12.Tento typ filtra dokdze odstranit’ z vyfukovaného vzduchu 99,5 % drobnych ciastociek
necistot vacsich ako 0,0003 mm. Medzi tieto Ciastocky nepatri len prach, ale aj skodlivé
mikroskopické organizmy, napriklad roztoce a ich vykaly, ktoré s zndmou pric¢inou alergii dychacich
ciest.

Filter Super Clean Air HEPA 12 vycistite raz za 6 mesiacov. Umyvatelny filter Super Clean Air HEPA
12 mézete umyt’ maximélne Styrikrat. Po 4 umytiach filter vymerite.

Otvorte mriezku filtra (Obr. 28).
A Vyberte umyvatelny filter HEPA 12.

- Stranu filtra HEPA 12 so zahybmi oplachnite miernym pridom horucej vody.
Filter drzte tak, aby bola strana so zdhybmi vo vzpriamenej polohe a voda stekala rovnobezne so
zdhybmi. Filter drzte pod takym uhlom, aby voda zmyla necistoty zachytené v
zahyboch (Obr. 31).

- Ototte fitter 0 180° a nechajte vodu stekat’ pozdi? zahybov v opa¢nom smere (Obr: 32).

- Tento postup opakujte, az kym filter nebude cisty.

Umyvatelny filter nikdy necistite pomocou kefky (Obr. 33).

Poznamka: Cistenim sa neobnovi pévodnd farba filtra, ale jeho filtracny vykon.

Z povrchu filtra opatrne otraste zvysky vody. Pred opatovnym vlozenim do vysavaca nechajte
filter aspon 2 hodiny schnut’.

Filter vlozte spat’ za drazok. Uistite sa, Ze logo Philips je na filtri viditelné v l'avom hornom
rohu (Obr. 29).
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A Uzatvorte mriezku filtra (budete pocut’ kliknutie) (Obr. 30).

Objednavanie prislusenstva

Ak miéte problém so zaobstardvanim vreciek na prach, fittrov alebo iného prislusenstva pre toto

zariadenie, obrdtte sa na Centrum starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine alebo

sa riadte celosvetovo platnym zdrucnym listom.

Objednavanie vreciek na prach

- Syntetické vreckd na prach Philips Classic s-bag ™ si mozete objednat’ pod katalégovym
oznacenim FC8021.

- Syntetické vreckd na prach s vylepSenymi filtracnymi vlastnostami Philips Clinic s-bag ™ si
mozete objednat’ pod katalégovym oznacenim FC8022.

- Syntetické vreckd na prach Philips Anti-odour s-bag ™ si mézete objednat pod kataldgovym
oznacenim FC8023.

Objedndvanie filtrov

- Filtre Super Clean Air si mdZete objednat’ pod katalégovym oznacenim FC8032.

- Neumyvatelné fittre Super Clean Air HEPA 12 si mozete objednat’ pod kataldgovym oznacenim
FC8044.

- Umyvatelné filtre Super Clean Air HEPA 12 si moZete objednat’ pod servisnym oznacenim 4322
000 39090

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomdzete tak chranit’ Zivotné
prostredie (Obr. 34).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips na
lokalite www.philips.com alebo sa obrétte na Centrum sluzieb zdkaznikom spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne &islo Centra najdete v priloZzenom celosvetovo platnom zdrucnom liste). Ak
sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu Philips alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb spolocnosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémoyv, ktoré sa mézu vyskytnut' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, obrdt'te sa na
Centrum sluzieb zédkaznikom spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine.

Nedostatocny saci vykon.

A Skontrolujte, ¢i nie je vrecko na prach piné.

V pripade potreby vymerite jednorazové vrecko na prach alebo vyprdzdnite vrecko na prach na

opakované pouzitie (len urcité krajiny).

B Skontrolujte, ¢i nie je potrebné vycistit' alebo vymenit' filtre.

Ak je to potrebné, vycistite alebo vymerite filtre.

C  Skontrolujte, ¢i je gombik sacieho vykonu nastaveny na maximum a ¢i je zatvoreny posuvny

uzaver na rukovati.

Skontrolujte, ¢i hubica, trubica alebo hadica nie je upchatd. (Obr. 35)

- Aby ste odstranili upchatie, odpojte zablokovanu Cast' a pripojte ju (az pokial sa dd) v opacnom
smere. Zapnite vysavac a nechajte pridit’ vzduch cez upchaté miesto v opa¢nom smere.

)
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
- Ne vsesavajte vode ali katerekoli druge tekocine. Ne vsesavajte vnetljivih snovi ali pepela, dokler
se ta popolnoma ne ohladi.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac, omrezni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Ko je sesalnik vklopljen in je cev priklju¢ena na sesalnik, cevi, fleksibilne cevi ali drugih nastavkov
ne usmerjajte v odi ali uSesa in jih ne vstavljajte v usta.

Pozor

- Ko sesate pepel, fini pesek, apno, cementni prah in podobne snovi, se pore vrecke za prah
zamasijo. Indikator napolnjenosti vrecke bo pokazal, da je vrecka polna. Zamenjajte vrecko za
enkratno uporabo ali izpraznite vrecko za veckratno uporabo, ¢etudi Se ni polna (oglejte si
poglavje “Menjava/praznjenje vrecke za prah”).

- Aparata ne uporabljajte brez zascitnega fittra motorja. Taksna uporaba lahko $koduje motorju in
s tem skrajsa Zivljenjsko dobo aparata.

- Uporabljajte samo Philipsove sinteti¢ne vrecke za prah s-bag ™ ali priloZzeno vrecko za veckratno
uporabo (samo v nekaterih drzavah).

- Raven hrupa: Lc = 82 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava pred uporabo

Fleksibilna cev

Fleksibilno cev prikljucite tako, da jo potisnete v aparat (1) in zasucete v smeri urinega kazalca
(2) (SI.1).

Fleksibilno cev izkljuéite tako, da jo zasucete v nasprotni smeri urinega kazalca (1) in izvlecete
iz aparata (2) (SI. 2).

Cev

Obstajata dve vrsti spojnih sistemov. Ta aparat je opremljen z enim izmed njih. Spojna sistema sta
prikazana na naslednjih slikah.
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Konusno sklapljanje (samo doloceni modeli)

Dele cevi in rocaj fleksibilne cevi spojite tako, da vstavite oZji del v SirSega in ga pri tem malo
zavrtite (SI. 3).

Dele cevi in rocaj fleksibilne cevi locite tako, da jih v spojih malo zavrtite in potegnete
narazen.

Sklop z gumbom (samo doloceni modeli)

Sesalno cev prikljucite na rocaj fleksibilne cevi tako, da pritisnete vzmetni gumb na rocaju in
vstavite rocaj v sesalno cev ter namestite vzmetni gumb v odprtino na sesalni cevi
(“Klik”) (SI. 4).

Da odklopite cev od rocaja fleksibilne cevi, pritisnite vzmetni gumb in potegnite rocaj iz cevi.
Opomba: Enak postopek uporabite tudi za priklop in odklop nastavkov.

Teleskopska cev (samo dolo¢eni modeli)

Ustrezno prilagodite dolzino cevi (SI. 5).

Nastavek s trojnim delovanjem (samo pri dolo¢enih modelih)

Nastavek s trojnim delovanjem je vecnamenski nastavek za preproge in trde podlage.

- Stranske $cetine ob straneh nastavka ujamejo vec prahu in umazanije ter tako omogocajo
ucinkovitejse sesanje okoli pohistva in drugih ovir (SI. 6).

- Reza na sprednjem delu nastavka omogoca sesanje vecjih delov (SI. 7).

Ko distite trda tla, pritisnite z nogo preklopno stikalo na vrhu nastavka (Sl. 8).
D Iz ohisja nastavka izskoci S¢etka za ciscenje trdih tal. Hkrati se dvigne tudi kolesce, kar
preprecuje praskanje in izboljsa gibljivost.

Ko sesate preproge, z nogo ponovno pritisnite preklopno stikalo. (SI.9)
D Scetka skoCi nazaj v ohisje nastavka, kolesce pa se samodejno spusti.

Kombinirani nastavek (samo pri dolo¢enih modelih)

Kombinirani nastavek za sesanje lahko uporabljate za sesanje preprog in trdih tal.

Ko Cistite trda tla, pritisnite z nogo preklopno stikalo na vrhu nastavka (Sl. 10).
D Iz ohisja nastavka izskodi $¢etka za Ciscenje trdih tal.

Ko sesate preproge, z nogo ponovno pritisnite preklopno stikalo. (SI. 11)
D Scetka skoCi nazaj v ohisje nastavka.

Ozki nastavek in mali nastavek

Ozki nastavek (1) ali mali nastavek (2) prikljucite neposredno na rocaj ali sesalno cev (SI. 12).

Objemka za nastavke

Objemko za nastavke pritrdite na cev (SI. 13).

V objemko namestite ozki nastavek ali mali nastavek.

Uporaba aparata

Omrezni kabel izvlecite iz aparata in vtikac vkljucite v omrezno vticnico.
Za vklop aparata z nogo pritisnite gumb za vklop/izklop na vrhu aparata (SI. 14).

Med sesanjem lahko prilagajate sesalno mo¢ z uporabo:
- drsnika na rocaju (samo pri dolocenih modelih) (SI. 15)
- gumba na vrhu aparata (samo pri doloc¢enih modelih) (SI. 16)
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Ce zelite sesanje za trenutek prekiniti, lahko sesalno cev enostavno zataknete v rezo za
shranjevanje (SI.17).

Shranjevanje

Aparat izklopite in vtika¢ izkljuite iz omrezne vti¢nice.
Pritisnite gumb za navijanje kabla, da navijete omrezni kabel (SI. 18).

Aparat postavite pokonci. Ce Zelite nanj pritrditi nastavek, vstavite zati¢ v rezo za
shranjevanije (SI.19).

Nastavek Tri-Active hranite v polozaju za ciScenje preprog. Preprecite zvijanje stranskih
scetin (SI. 9).

Menjavalpraznjenje vrecke za prah

Pred zamenjavo vrecke za enkratno uporabo ali praznjenjem vrecke za veckratno uporabo
izkljucite aparat.

Zamenjava vrecke za enkratno uporabo

- Ko indikator napolnjenosti vrecke za stalno spremeni barvo, vrecko takoj zamenjajte, tudi kadar
nastavek ni na tleh (SI. 20).

Pokrov povlecite navzgor, da ga odprete (SI. 21).
Iz aparate dvignite nosilec vrecke (SI. 22).
Pazite, da boste vrecko drzali pokonci, ko jo dvigujete iz aparata.

Potegnite kartonski jezi¢ek, da odstranite polno vrecko iz nosilca (SI. 23).
D Vrecka se pri tem samodejno zapre.

Zgornji kartonasti del nove vrecke namestite med oba utora na nosilcu in jo do konca
potisnite vanj. (SI.24)

Ponovno vstavite nosilec vrecke v sesalnik (SI. 25).
Opomba: Ce niste vstavili vrecke za prah, pokrova ne bo mogoce zapreti.

Praznjenje vrecke za veckratno uporabo (samo v nekaterih drzavah)

V nekaterih drzavah je ta sesalnik opremljen tudi z vrecko za veckratno uporabo, ki jo je mogoce po
izpraznitvi ponovno uporabiti.Vrecko za veckratno uporabo lahko uporabite namesto vreck za
enkratno uporabo.

Za odstranjevanje in vstavljanje tovrstne vrecke preprosto sledite navodilom v poglavju “Zamenjava
vrecke za enkratno uporabo”.

Vrecko za veckratno uporabo izpraznite tako, da:

S strani potisnite zaponko z vrecke.
Vsebino vrecke izpraznite v kos za smeti.

Zaprite vrecko tako, da plasticno zaponko potisnete nazaj na spodnji rob vrecke.

Ciscenje in vzdrzevanje filtrov

Pred ciS¢enjem ali menjavo filtrov izkljucite aparat.

Trajni zascitni filter motorja

Trajni zascitni fitter motorja ocistite pri vsaki zamenjavi vrecke za prah.
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Odstranite nosilec z vrecko (SI. 22).
Vzemite nosilec zaiitnega filtra motorja iz aparata.Vzemite filter iz nosilca (SI. 26).
Filter ogistite tako, da ga stresete nad smetnjakom.

Filter vstavite nazaj v nosilec z belo stranjo usmerjeno proti komori za prah. Nosilec pritrdite
¢vrsto navzdol, da bo pravilno nameséen na dnu (SI. 27).

Nosilec z vrecko namestite nazaj v aparat (SI. 25).

Filter Super Clean Air (samo pri dolo¢enih modelih)

Filter Super Clean Air na zadnjem delu aparata s pomocjo elektrostati¢no nabitih viaken prestreze
vecino majhnih delcev v izhodnem zraku.
Filter Super Clean Air zamenjajte vsakih Sest mesecev.

Odprite resetko filtra (SI. 28).
Odstranite stari filter.
V aparat vstavite nov filter (SI. 29).
Zaprite reSetko filtra, da sko¢i na mesto (SI. 30).
Pralni filter Super Clean Air HEPA 12 (samo pri dolocenih modelih)

Nekateri modeli sesalnikov so namesto s filtrom Super Clean Air opremljeni s pralnim filtrom Super
Clean Air HEPA 12.Ta filter iz izhodnega zraka odstrani 99,5 % vseh delcev, vecjih od 0,0003 mm.To
ne vkljucuje samo obicajnega hisnega prahu, temvec tudi skodljive mikroskopske organizme, kot so
priice in njihovi iztrebki, ki so znan povzrocitelj alergij dihal.

Filter Super Clean Air HEPA 12 odistite vsakih 6 mesecev. Pralni filter Super Clean Air HEPA 12

lahko ocistite najvec stirikrat. Po Cetrtem ciscenju filter zamenjajte.
Odprite resetko filtra (SI. 28).
Izvlecite pralni filter HEPA 12.

Sperite nagubano stran filtra HEPA 12 pod vroco in pocasi tekoco vodo iz pipe.

- Filter drzite tako, da je nagubana stran usmerjena navzgor in da voda tece vzporedno z gubami.
Filter drzite pod kotom tako, da voda spere umazanijo iz gub (SI. 31).

- Filter obrnite za 180° in pustite, da voda tece vzdolz gub Se v nasprotni smeri (SI. 32).

vy y

- Nadaljujte s cis¢enjem, dokler filter ni Cist.

Pralnega filtra ne Cistite s $cetko (SI. 33).

Opomba: S cisc¢enjem ni mogoce povrniti prvotne barve filtra, se pa obnovi zmogljivost filtriranja.

Previdno otresite vodo s povrsine filtra. Preden vstavite filter nazaj v sesalnik, ga pustite, da se
susi vsaj dve uri.

Filter vstavite nazaj med nosilce. Pazite, da bo Philipsov logotip na filtru viden v zgornjem
levem kotu (SI. 29).

A Zaprite resetko filtra, da skoci na mesto (SI. 30).

Narocanje pribora

Ce imate z dobavo vreck, filtrov ali ostalega pribora teZave, se obrnite na Philipsov center za
podporo strankam v vasi drzavi ali si oglejte mednarodni garancijski list.

Narocanje vreck za prah

- Univerzalne sinteticne vrecke za prah Philips s-bag ™ so na voljo pod oznako FC8021.
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Sinteti¢ne vrecke za prah Philips Clinic s-bag ™ z visoko stopnjo filtriranja, primerne za alergike,

so na voljo pod oznako FC8022.

- Sinteti¢ne vrecke za prah Philips Anti-odour s-bag ™, ki nevtralizirajo neprijetne vonjave, so na
voljo pod oznako FC8023.

Narocanje fittrov

- Filtri Super Clean Air so na voljo pod oznako FC8032.

- Nepralni filtri Super Clean Air HEPA 12 so na voljo pod oznako FC8044.

- Pralni filtri Super Clean Air HEPA 12 so na voljo pod servisno stevilko 4322 000 39090

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 34).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i dravi takinega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejiih teZav pri uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne
morete odpraviti, se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikov v vasi drzavi.

Premajhna sesalna moc.

A Preverite, ali je vrecka za prah polna.

Po potrebi zamenjajte vrecko za enkratno uporabo ali izpraznite vrecko za veckratno uporabo

(samo v nekaterih drzavah).

B Preverite, ali je treba odistiti ali zamenjati filtre.

Po potrebi filtre ocistite ali zamenjajte.

C  Preverite, ali je regulator sesalne moci nastavljen na najvec¢jo moc in/ali je drsnik na rocaju zaprt.

D Preverite, ali je pretok zraka skozi nastavek, cev ali gibljivo cev oviran. (SI. 35)

- Za odstranitev ovire odklopite blokirani del in ga ponovno priklopite (kolikor dale¢ je mogoce) v
nasprotni smeri.Vklopite sesalnik in s tem zrak spustite skozi blokirani del v nasprotni smeri.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodoli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada nemojte usisavati vodu ili neke druge tecnosti te zapaljive supstance, a pepeo ne
usisavajte dok se ne ohladi.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikag, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Nemojte da usmeravate crevo, cev ili neki dodatak prema ocima ili usima, niti ih stavljajte u usta
ako su oni spojeni sa usisivacem koji je ukljucen.

Oprez

- Ako usisivac koristite za usisavanje pepela, sitnog peska, kreca, cementne prasine i sli¢nih
supstanci, pore na kesi za prasinu ¢e se zapusiti. Usled toga, indikator napunjenosti kese pokazace
da je kesa puna. Zamenite kesu za prasinu za jednokratnu upotrebu ili ispraznite kesu za
visekratnu upotrebu, cak i ako jos uvek nije puna (pogledajte poglavlje ‘Zamena/praznjenje kese
za prasinu’).

- Usisiva¢ nemojte da koristite bez filtera za zastitu motora. To bi moglo da osteti motor i da skrati
radni vek uredaja.

- Upotrebljavajte samo isporucene Philips s-bag ™ sinteticke kese za prasinu (samo u odredenim
zemljama).

- Nivo buke:Lc =82 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Crevo

Da biste prikljucili crevo, gurnite ga na uredaj (1) i okrenite ga u smeru kazaljke na satu
(2) (SI.1).

Da biste odvojili crevo, okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na satu (1) i izvucite sa
aparata (2) (SI.2).

Cev

Postoje dva sistema spajanja. Ovaj uredaj je opremljen jednim. Sistemi spajanja su prikazani na
slikama u nastavku.
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Konusni spoj (samo odredeni modeli)

Da biste spojili cevi jednu sa drugom kao i sa rukohvatom creva, umetnite tanji deo u Siri deo
okrecuci malo (S. 3).

Da biste razdvojili cevi i odvajili ih od rukohvata cevi, vucite okreéudéi ih malo.
Spoj pomocu dugmeta (samo odredeni modeli)

Da biste prikljucili cev na rukohvat creva, pritisnite dugme sa oprugom na rukohvatu i
umetnite rukohvat u cev. Namestite dugme sa oprugom u otvor na cevi (‘klik’) (SI. 4).

Da biste skinuli cev sa rukohvata creva, pritisnite dugme sa oprugom i povucite rukohvat iz
cevi.

Napomena: Istu metodu koristite i za prikljucivanje i skidanje mlaznica.

Teleskopska cev (samo odredeni modeli)

Podesite cev na duzinu koja vam najviSe odgovara za usisavanje (SI. 5).

Tri-Active mlaznica (samo odredeni modeli)

Tri-Active mlaznica je viSenamenska mlaznica za tepihe i tvrde podove.

- Bocne cetke dohvataju vise prasine i prijavstine na bo¢nim stranama mlaznice i omogucavaju
bolje ¢is¢enje duz namestaja i drugih prepreka (SI. 6).

- Otvor sa prednje strane mlaznice vam omogucava da usisavate vece Cestice (SI. 7).

Ako Zelite da distite tvrde podove, nogom pritisnite prekidac¢ na vrhu mlaznice (SI. 8).

D Cetka za ¢iséenje tvrdih podova izaéi e iz kuéiSta mlaznice. Istovremeno se podize tocki¢ da
bi se sprecilo grebanje i povecala mogucnost manevrisanja.

Za Ciscenje tepiha, ponovo pritisnite prekidag. (SI.9)

D Cetka ce se uvuéi u kuciste mlaznice, a tocki¢ ¢e se automatski spustiti.

Kombinovana mlaznica (samo odredeni modeli)

Kombinovana mlaznica moZze se upotrebljavati na tepisima ili tvrdim podovima.

Ako zelite da Cistite tvrde podove, nogom pritisnite prekidac na vrhu mlaznice (SI. 10).
D Cetka za ¢iscenje tvrdih podova izadi ¢e iz kudista mlaznice.

Za Ciscenje tepiha, ponovo pritisnite prekidac. (SI.11)
D Cetka ce se uvudi u kuciSte mlaznice.

Alat za uske povrsine i mala mlaznica

Alat za uske povrsine (1) ili malu mlaznicu (2) prikljucite direktno na rukohvat ili na
cev (SI.12).

Hvataljka za dodatke
Hvataljku za dodatke zakacite na cev (SI. 13).

Alat za uske povrsine i malu mlaznicu prikljucite na hvataljku.

Upotreba aparata

Izvucite kabl iz usisivaca i gurnite utikac u zidnu uticnicu.

Nogom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na gornjoj strani usisivaca da biste
ukljucili aparat (SI. 14).

U toku usisavanja mozete da podesite jadinu usisavanja pomocu:

- klizaca na rukohvatu (samo odredeni tipovi) (SI.15)
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- dugmeta na gornjoj strani uredaja (samo odredeni tipovi) (SI. 16)

Ako zelite da napravite pauzu na trenutak, umetnite izbocinu na mlaznici u prorez za
odlaganje i smestite cev u odgovarajuéi polozaj (SI. 17).

Odlaganje
Iskljucite usisivac i izvadite utikac iz uti¢nice.

Pritisnite dugme za namotavanje kabla za uvlacenje kabla za napajanje (SI. 18).

Postavite aparat u uspravan polozaj. Da biste pricvrstili mlaznicu na aparat, izbocinu na
mlaznici umetnite u prorez za odlaganje (SI. 19).

Tri-Active mlaznicu prilikom odlaganja uvek podesite na opciju za ¢is¢enje tepiha.Tako se
bocne cetke nece iskriviti (SI. 9).

Zamenalpraznjenje kesice

Usisivac uvek iskljucite iz struje pre zamene kese za jednokratnu upotrebu ili praznjenja kese za
visekratnu upotrebu.

Zamena kese za jednokratnu upotrebu

- Kesicu zamenite ¢im indikator napunjenosti kesice trajno promeni boju, tj. ¢ak i kada mlaznica
nije stavljena na pod (SI. 20).

Povucite poklopac nagore i otvorite ga (SI. 21).
Izvadite dra¢ kesice iz usisivaca (SI. 22).

Vodite racuna da kesu drzite uspravno dok je vadite iz usisivaca.

Izvadite punu kesicu iz drzaa povlaéenjem kartonskog jezicka (SI. 23).
D Kada to uradite, kesa ¢e se automatski zapecatiti.

Gurnite prednji kartonski deo nove kesice u dva proreza na drzacu, Sto dublje
mozete. (SI.24)

Vratite drza¢ kesice u usisivac (Sl. 25).
Napomena:Ako ne umetnete kesu, necete moci da zatvorite poklopac.

PraZnjenje kese za viSekratnu upotrebu (samo u odredenim zemljama)

U nekim zemljama, ovaj usisivac se dobija sa kesom za prasinu za visekratnu upotrebu koja se moze
koristiti i prazniti vise puta. Kesu za viSekratnu upotrebu mozete koristiti umesto kese za jednokratnu
upotrebu.

Da biste uklonili i stavili kesu za viSekratnu upotrebu, pratite uputstva iz odeljka “Zamena kese za
jednokratnu upotrebu’.

Praznjenje kesica za viSekratnu upotrebu:

Povucite kliznu hvataljku sa boéne strane kesice.

Istresite sadrzaj u korpu za otpatke.

Zatvorite kesicu usisivaca povlacenjem hvataljke ka donjoj ivici kesice.
Ciséenje i odrzavanije filtera

Pre ciscenja ili zamene filtera obavezno iskljucite usisivac iz napajanja.
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Trajni filter za zaStitu motora

Odistite trajni filter za zastitu motora svaki put kada zamenite kesu.

Izvadite drza¢ sa kesicom (S. 22).

Izvadite filter za zaStitu motora iz usisivaca. Izvadite filter iz drzaca (SI. 26).
Odistite filter tako Sto cete ga istresti iznad kante za otpatke.

Vratite filter u drzac tako da bela strana pokazuje prema odeljku za kese. Jako pritisnite drzac
na dole da biste osigurali da on ispravno legne na donju stranu (SI. 27).

Vratite drzac i kesicu u usisivac (SI. 25).

Super Clean Air filter (samo odredeni modeli)

Filter Super Clean Air koji se nalazi sa zadnje strane usisivaca iz izduvnog vazduha filtrira vecinu
manjih Cestica pomocu svojih elektrostaticki nabijenih viakana.
Filter Super Clean Air menjajte svakih Sest meseci.

Otvorite masku filtera (SI. 28).

Izvadite stari filter.

Stavite novi filter u usisivac (SI. 29).
Zatvorite masku filtera (‘click’) (SI. 30).

Filter Super Clean Air HEPA 12 koji moZe da se pere (samo odredeni modeli)

Umesto sa filterom Super Clean Air, ovaj aparat moze da bude opremljen filterom Super Clean Air
HEPA 12 koji moze da se pere. Ovaj filter moze da ukloni 99,5% svih Cestica iz izduvnog vazduha
sve do veli¢ine od 0,0003 mm. Ovo ne ukljucuje samo obi¢nu kuénu prasinu, vec i opasne,
mikroskopski velike organizme, kao $to su grinje i njihov izmet, koji su dobro poznat uzrok alergija
disajnih puteva.

Fitter Super Clean Air HEPA 12 distite svakih 6 meseci. Filter Super Clean Air HEPA 12 koji moze da
se pere mozete odistiti najvise 4 puta. Nakon 4 &is¢enja, zamenite filter.

Otvorite masku filtera (SI. 28).
Izvadite HEPA 12 filter sa moguénoscu pranja.

Isperite rebrastu stranu HEPA 12 filtera pod tankim mlazom tople vode iz cesme.

- Filter drzite tako da rebrasta strane bude okrenuta nagore, a da voda protice paralelno sa
rebrima. Filter drzite pod uglom tako da voda spere prljavstinu u rebrima (SI. 31).

- Okrenite filter za 180° i pustite da voda tece kroz rebra u suprotnom smeru (SI. 32).

- Nastavite sa cis¢enjem dok filter ne bude dist.

Filter sa mogucnos¢u pranja nikada nemojte Cistiti cetkom (SI. 33).

Napomena: Ciscenje ne vraca originalnu boju filtera, ali mu vraca moc¢ filtracije.

Pazljivo otresite vodu sa povrsine filtera. Ostavite filter da se susi najmanje 2 sata pre nego
Sto ga vratite u usisivac.

Vratite filter iza drzaca.Vodite racuna da logotip kompanije Philips u gornjem levom uglu
bude vidljiv (SI. 29).

A Zatvorite masku filtera (‘click’) (SI. 30).
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Narucdivanje dodataka

Ako imate problema sa nabavkom kesica, filtera ili drugih dodataka za usisiva¢, obratite se Philips

korisni¢koj podrici u svojoj zemlji ili pogledajte medunarodni garantni list.

Narucivanje kesica za usisiva¢

- Sinteticke kesice Philips Classic s-bag ™ su dostupne pod tipskim brojem FC8021.

- Sinteticke kesice Philips Clinic s-bag ™ za visoku filtraciju su dostupne pod tipskim brojem
FC8022.

- Sinteticke kesice Philips Anti-odour s-bag ™ su dostupne pod tipskim brojem FC8023.

Narucivanje filtera

- Filteri Super Clean Air su dostupni pod tipskim brojem FC8032.

- Super Clean Air HEPA 12 filteri koji se ne mogu prati dostupni su pod tipskim brojem FC8044.

- Super Clean Air HEPA 12 filteri koji se mogu prati dostupni su pod tipskim brojem 4322 000
39090

Zastita okoline

- Aparat koji se visSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 34).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi
www.philips.com ili se obratite Philips korisnickoj podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete
na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najuobicajenije probleme sa kojima se mozete suociti prilikom upotrebe
aparata.Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem sa informacijom datom ispod,
kontaktirajte Centar za brigu o potrosacima u svojoj zemlji.

Jacina usisavanja nije dovoljna.

A Proverite da li je kesica za praSinu puna.

Ako je potrebno, zamenite kesu za jednokratnu upotrebu ili ispraznite kesu za viSekratnu upotrebu
(samo u odredenim zemljama).

B Proverite da li je potrebno odistiti ili zameniti filtere.

Oistite ili zamenite filtere ako je potrebno.

C  Proverite da li je dugme za jacinu usisavanja u polozaju za maksimalno usisavanje i/ili da li je kliza¢
na drsci zatvoren.
D Proverite da li su mlaznica, cev ili crevo blokirani. (SI. 35)

- Da biste uklonili prepreku, skinite blokirani deo, i prikljucite ga (ukoliko je to moguce) naopako.
Ukljucite usisivac da bi vazduh kroz blokirani deo prostrujao u suprotnom smeru.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta aackaso npocrmo A0 Kayby Philips! LLLo6 ynosHi ckopucTaTics
niATPUMKOIO, iKY MponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cait BUpi6 Ha Beb-caiTi www.philips.com/
welcome.

Ba>kAauBa iHpopmauin

VYBaXKHO MPOUMTAITE LiEM MNOCIOHMK KOPUCTYBaYa NePEA TUM, K BUKOPWUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- He BrKopucTOBYITE MPUCTPIN AASI BOMOKTYBAHHSA BOAM UM IHLOT PiakHW. HikoAn He
BMKOPUCTOBYITE AAA BCMOKTYBaHHA BOrHeHebe3neuHyx pPeUoBIH, a TaKOX NOMeAy, MOKK BiH He
OXOAOHE.

MonepeakeHHsA

- [lepea T!M, AK MPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXKI, NEPEBIPTE, UM 36ira€ThCA Hampyra, Bka3aHa y
TabAWULL XapaKTEPUCTHUK, i3 HaMpyrolo y Mepexi.

- He BuKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLLO WTEKEP, WHYP XUBAEHHS ab0 CaM MPUCTPIN MOLLKOAXEHO.

- AKWO WHYP MBACHHS MOLIKOAXKEHWM, AAST YHUKHEHHSA Hebe3mneKn Moro HeoOXIAHO 3aMiHMTK,
3BEPHYBLLUMCb A0 KoMMaHii Philips, ynoBHoBa)keHOro cepBicHOro LieHTpy abo ¢axisLiB i3
HaAeXHOI KBaAidiKaLlieto.

- Lle# npucTpii He Npu3sHaveHo AAA KOPUCTYBaHHA 0cobami (BKAIOHaIOUM AiTEN) 3
MOCAABAEHUMI GIBUYHUMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, 200 B€3 HaAEXKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM Ui 3a BKasiBKamu 0cobu, sika
BIAMOBIAQE 3a Oe3MeKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBWHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

- He cnpsamoByiiTe WwAaHr, TPYOKy UM iHLWE NMPUAAAAS B OYi UM Y BYXa, @ TaKOXK He 6epiTb iX A0
pOTa, KOAW MUAOCOC YBIMKHEHWI, @ BOHM MiA'€AHAHI AO HBOTO.

VYBara

- Tlia Yac BUKOPUCTaHHA MMAOCOCA AAA BCMOKTYBAHHS MOMeAY, APIGHOrO MicKy, ocaay, MuAy
LeMeHTY Ta MOAIDHMX PEUOBIMH, MOPU Milllka AAA MIMAY 3aBMBaIOTLCA. AK HACAIAOK, IHAMKATOP
3aMOBHEHHS MILLKa MOBIAOMMT, LLO MILLOK AAA MKMAY 3aMOBHEHMN. 3aMiHITb OAHOPA30BMIA MILLOK
AAA TMAY | CNOPOXHITE 6araTopasoBui MILLOK AAS MMAY, HaBITb SKLLO BiH e He MOBHMI (AMB.
PO3AIA "3aMiHa/CIOPOXKHEHHS MilllKa AAA TIMAY').

- HikoAn He BUMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN 6e3 GIAbTPa 3aXUCTY ABUIYHa. Lle MoxKe nowKoAnTM
ABUIYH | 3MEHLUMTHN TEPMIH PODOTU MPUCTPOIO.

- BukopucToByiiTe AvLe CUHTETUYHI MiLLKK AAA TMAY Philips s-bag ™ abo 6araTopasosi Milliki
AASE TIMAY, LLIO AOARIOTBCA (AVLLE OKpPEMI KpaiHM).

- Piserb wymy: Lc = 82 B (A)

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Lle# npuctpirt Philips BianoBiaae ycim cTaHaapTam, siKi CTOCYIOTbCS @AeKTPOMarHiTHMX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMK HayKOBMMM AOCAIAYKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEUHNM Y BUKOPWCTaHHI 3a YMOB
MPaBUABHOT eKCMAYaTaLlii Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHUMM Y LIbOMY MOCIOHMKY
KopucTyBava.

MiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHA

LLAanr

LLlo6 nia’eAHAaTH WAAHT, BCTaBTe Moro B NpucTpii (1) i noBepHiTh 32 rOAMHHUKOBOIO
cTpiakoto (2) (Maa. 1).
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LLlo6 Bia’eAHATM LLIAGHT, MOBEPHITb MOro NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM (1) i BUTATHITH i3
npuctpoto (2) (Maa. 2).

Tpy6ka

€ ABa TUMK CUCTEM 3'€AHAHHS, SIKi 3aCTOCOBYIOTbCA Y MOPOXOTArax Takoro Tury. ObraBa BapiaHTK
3'eAHaHHS 300PAXKEHO Ha MOAAHMX HIDKYE IAOCTPALLISX.

KoHiuHe 3’epAHaHHA (AULLE AASl MTEBHUX MOAEAEN)

LLo6 3’eAHaTH YacTUHU TPYOKM MixK cOBOIO i MiA’€AHATHM TX AO PYUKM LLUAAHTA, BCTABTE
BY)KUMIA KiHeLLb OAHI€l y LUMPLUKIA KiHeLlb iHLWoI, Tpoxu noeepTatoun (Maa. 3).

LLLo6 BiA’eAHaTH YacTUHU TPYOKM OAHA BiA OAHOI Ta BiA PYYKM LUAAHTA, BUTATYMTE iX, TPOXU
noBepTatoYm.

KHonkoBe 3’epAHaHHA (AULLE AASAA MTEBHUX MOAEAEN)

LLlo6 nia’eaHaTH TPYOKy AO PyYKM LUAQHTa, HATUCHITB Ha PyYLli KHOMKY ¢iKcauii i BcTaBTe
PY4Ky B Tpy6Ky. [py»XnHHa KHoMKa iKcaLlii noBMHHa 3adikcyBaTHCs B OTBOPI Ha TPybLi A0
KAauaHHsa (Maa. 4).

LLLo6 Bia’eAHaTH TPYOKy BiA PyYKM LLUAAHIA, HATUCHITb MPY>KUHHY KHOMKY ¢iKcaLlii Ta
BUTSATHITb PyyKy 3 TPy6KM.

[pumimka: Takum cammm YMHOM MOXKHA NPUEGHYBAMM MA Big'egHYBAMM HACAGKM.

TeAeckonivuHa Tpy6Ka (AuLIEe OKpeMi MoAEAi)

BiaperyAtoiiTe AOBXMHY TPYOKM, sika ByAe Han3pyuHiLWolo Mia vac NpubupanHs (Maa. 5).

Hacaaka noTpinHoT Aii (AMLLIE B OKpEMUX MOAEAAX)

Hacaaka NOTpIMHOT Al - Lie YHIBEPCaAbHa HacaAKa AAA KMAVMIB Ta TBEPAMX MIAAOT,

- BokosBi WiTKK BAOBAIOIOTb GiAbLLE MOPOXY Ta OpyAy MO GOKax HaCaAKW, a TaKOXK AO3BOASIOTb
KpaLlle YiCTUTH, MMHaIoUM MeBAI Ta iHWI nepewkoan (Maa. 6).

- OTsip cnepeay HacaAKM AO3BOASE ePEKTUBHO BCMOKTYBATM BEAVKI YacTuHKM (Maa. 7).

AAs NpubMpaHHs TBEpAMX MIAAOT MOCYHbTE HOTOIO KYAICHUIA MepeMMuKaY y BepXHiliA YacTUHi
Hacaaku (Maa. 8).

D Crpiuka LWiTKM AAS TBEPAMX MIAAOT BUXOAMTD i3 KOPMYCy HacaAKu. AAs 3anobiraHHs
NMOAPANMUHAM Ta MIABULLEHHA MaHEBPEHOCTI BOAHOYAC MiAHIMAETLCA KOAECO.

AAS YMLLLEHHS KUAMMIB MOCYHbTE KYAICHMI nepemumkay 3HoBy. (Maa. 9)
D Crpiuka LWiTKM XOBA€ETLCA Y KOPMyCi HacaaKu. Koaeco onycKaeTbcs aBTOMaTUYHO.

Kom6iHoBaHa HacaaKa (AMLLE OKpeMi MoAeAi)

KoMmbiHoBaHy HacaaKy MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AAS UMLLEHHS | KUAVMIB, | TBEPAMX MIAAOT.

A NpubupaHHs TBEpAUX MIAAOT MOCYHbTE HOTOKO KyAICHUIA MepeMUKay y BEPXHIM YacTuHi
Hacaaku (Maa. 10).
D CrpiuKa WiTKM AAS YULLEHHS TBEPAMX MOBEPXOHb BUXOAMUTD i3 KOPMYyCa HAaCAAKM.

AAS YWLLLEHHS KUAMMIB MOCYHbTE KYAICHMI NepemumKay 3HoBy. (Maa. 11)
D CrpiuKa LLiTKM XOBAETLCS Y KOPMYCi HACAAKM.

LLLiAMHHA HacaAKa Ta MaAa HacapKa

Mia’eaHyiTe WiAMHHY HacaaKy (1) UM MaAy HacaaKy (2) 6e3nocepeAHbO AO PyHKM 260 AO
Tpy6ku (Maa. 12).
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3aTUCKyBay AASl IPUAAAASA

3adikcyiTe 3aTUCKyBay NpUAaaAsA Ha Tpybui (Maa. 13).

3adikcyiTe WIAMHHY HacaAKy Ta MaAy HaCaAKy Ha 3aTUCKaui.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

BUTAMHITb LWIHYP >KMBAEHHS 3 MOPOXOTAra Ta YBIMKHITb LUTENCEAb Y PO3€TKY Ha CTiHi.

YBIMKHIiTb NPUCTPIiit, HATUCHYBLUW HOTOIO KHOMKY “yBiMK./BUMK.” Ha BEPXHill YaCTUHI
npuctpoio (Maa. 14).

IMia Yac NpMGMPaHHS NOTYXKHICTb BCMOKTYBAaHHS MOXHA PeryAloBaTU 3a AOMOMOrOIO:
- MOB3YHKOBOrO Nepemukava Ha pyyi (Aviwe oxkpemi Moaeai) (Man. 15)
- PEryAaTopa Ha BepXHilt YacTuHi npucTpoio (Anwe okpeMi moaeai) (Maa. 16)

Axwo Bu 6axkaeTe NpusynuHUTH pobOTY, BCTaBTE BUCTYM Ha HACaALL y BUIMKY AAs dikcauil,
Wwo6 nocTaBUTH TPYOKY y 3py4HOMY MoAoxKeHHi (Maa. 17).

BUMKHITb MPUCTPIlt | BUTATHITB LUTEMNCEAD i3 PO3eTKM.
HaTucHITb KHOMKY 3MOTYBaHHSA WHYPA, Wo6 3MoTaTh WHYP KueAeHHs (Maa. 18).

MocTasTe npucTpiit BepTuKaabHo. LLLO6G Mia’eAHaTH HacaAKy AO MPUCTPOIO, BCTABTE BUCTYN Y
BUIMKY AAS 36epiraHHsa (Maa. 19).

MMia yac 36epiraHHs NPUCTPOIO 3aBXXAM BCTAHOBAIOMTE HACAAKY MOTPIMHOI Ail Y MOAOXKEHHS
AASl YMLLLEHHS KMAMMiB. HamaraiiTecs He 3arnHaTu 60KoBI LWiTkK (Maa. 9).

3amiHa/cnoOpo>KHEHHA MILLKa AAAl MUAY

3aBXAM BiA’€EAHYITE NPUCTPIN BiA MepeXi Nepea TUM, IK 3aMiHUTU OAHOPA30BUIM MILLIOK AAS
MUAY YU CMIOPOSKHUTH GAraTOpasoBMiA MILLOK AASI MTUAY.

3aMiHa 0AHOPA30BOro MilllKa AAfl MTUAY

- 3MIHIOMTE MILLOK AAS MOPOXY, KOAWM IHAMKATOP 3aMOBHEHHS MilUKa 3MiHUTb KOAIP HAAOBrO,
TOOTO HaBITb TOAI, KOAM HacaaKa He 3HaxoaMTbCs Ha niarosi (Maa. 20).

BiakpuiiTe KpULLKy, noTarHyswwu ii pooropu (Maa. 21).
MiAHIMITL TPUMaY MilKa AASt MOPOXY Ta BUIAMITL Horo 3 npuctpoto (Maa. 22).

[Mam’aTaiiTe, WO BUMMAIOYM MILLIOK i3 MPUCTPOIO, MOTO HEOBXIAHO TPUMATU BEPTUKAABHO.

MoTArHiTL 32 KAPTOHHUIA A3UYOK, W06 BUNHATU MOBHUIA MILLOK AASl MIUAY 3
Tpumava (Maa. 23).
D TlicAs LbOro MILIOK aBTOMaTUYHO 3aKPUBAETHCS.

BcTaBTe KapTOHHMIM Kpait HOBOTO MilLIKa AASi MOPOXY B ABa Masu TPUMaya MiLLKa, AOKM
MoxAmBo. (Maa.24)

BcTaBTe TpMMay Millika AAS NMUAY B naococ (Maa. 25).
[Mpumimka: AKLWO MILLIOK gASt NUAY HE BCMAHOBAEHO, KPHULLKY HEMOXKAMBO 3GKPUMM.

Cnopo)KHeHHA 6araTopa3oBoro Milika AAA NMUAY (AMLLe AesKi KpaiHK)

V' AeSKUX KpaiHax MMAOCOC TaKOX MOCTAYa€EThCS i3 6araTopas’oBiM MILLKOM AAA TIMAY, SKMM MOXHa
BWKOPWCTOBYBATH Ta CMIOPOXKHIOBATM MOBTOPHO. baraTopasosi MIlLKK AASt TIMAY MOXKHa
BMKOPUCTOBYBATM 3aMiCTb OAHOPA3OBMX.
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LLlo6 BMIAHATM | BCTaBMTK HaraTopa3oBuii MILLIOK, MPOCTO AOTPUMYWTECS IHCTPYKLUIN Y PO3AAI
“3amiHa OAHOPA30BOrO MilUKa AAS MHAY".
LLlo6 cnopoXHWUTK GaraTopasoBUii MILLIOK:

3cyHbTe diKcaTop MilliKa AASl TUAY BOIK.
ButpyciTb BMIicT MillKa y BIAPO AAA CMITTS.

LLLo6 3akpuTHK MiLLIOK, 3acyHbTe (iKCAaTOP Ha3aA Ha HUXKHIM Kpai MillKa AAS MUAY.

YuweHHA Ta Aorasa 3a ¢piabTpammn

3aBXXAM Bia'€AHYITE NMPUCTPIl Bia MepeXxi Mepes TUM, SIK YUCTUTU UM 3aMiHATU DiAbTPU.

MocTiHui $iAbTp 3axmucTy ABUryHa

YUCTITb NOCTIMHUIA QIABTP 3aXUCTY ABMIYHA LLOPa3y, KOAV 3aMIHIOETE MILLIOK AAA TIMAY.

3HIMiTb TPMMaY MilLKa AASl TOPOXY pasoM i3 Milukom (Maa. 22).

BuiMmiTb TpuMay ¢piAbTpa 3aXMUCTY ABUTYHa 3 MpUCTpoio. BUiMiTb GiAbTp i3 Tpmaua (Maa. 26).
o6 noumcTuTh GiAbTp, BUTPYCIiTb i3 HBOTO MUA HAA CMITHUKOM.

BcTaBTe ¢iAbTp y TpUMay GiAOIO CTOPOHOIO AO BIAAIAGHHS AASl MilLIKa AASl MUMAY. LLLiAbHO
MPUTUCHITb TPUMaY AOHMU3Y, W6 3adiKCyBaTH MOro HAAEXKHUM YMHOM Ha AHI (Maa. 27).

BcTaBTe y NpucTpiit TpMMay 3 MilLKOM AAst nopoxy (Maa. 25).

DiarbTp cynepumncroro nosiTpA Super Clean Air (AMwwe okpeMi MoaeAi)

QinbTp cynepunctoro nositps Super Clean Air LLO 3HAXOANTLCA NO3aAy MNPUCTPOIO, GIABTPYE
MalKe BCi MaAl YaCTUHKM 3 MOBITPA, LLO BUXOAWTb, 33 AOTIOMOIOIO AEKTPOCTATUHHO 3apAAXKEHNX
BOAOKOH,

3uminonTe ¢iabTp Super Clean Air KOXHI LWICTb MicALIB.

BiakpuiiTe pewitky diabTpa (Maa. 28).

3HiMiTb cTapuit GiAbTp.

BcTaBTe HoBUit $iAbTp y npucTpint (Maa. 29).
3akpuitTe pewiTky piabTpa (“kKAauaHHs"”) (Maa. 30).

®iabTp Super Clean Air HEPA 12, akuit MoXXHa MUTH (AMLLIE OKpeMi MOAEAi)

3amicTb dinsTpa Super Clean Air y AEAKMX MOAEAAX MOXE TaKOX BUKOPUCTOBYBaTMCA GiAbTP Super
Clean Air HEPA 12, akuin MoxkHa muTu. Lleit ¢inbTp ycysae 99,5% ycix YacTUMHOK pO3MIPOM AO
0,0003 MM - He TIAbKM 3BMYaINHKI MODYTOBUIA MMA, aAE M LUKIAAVBMX MIKPOCKOMIYHMX NapasuTis,
TaKNX AK KAILLI Ta X eKCKPEMEHTU, O CMPUYMHAIOTL Pi3HI pecripaTopHi aAeprii.

SucTitb dinbTp Super Clean Air HEPA 12, akuit MOXHa MUTW, KOXHI WICTb MicALIB. YUCTUTH Len
GIABTP MOXHa LoHanbiAble 4 pasu. [Ticas YOTUPBOX UMLLieHb GIABTP MNOTPIOHO 3aMIHWUTY.

BiakpuitTe pewwiTky ¢piabTpa (Maa. 28).
Buimitb ¢iabTp HEPA 12, akuit MoXXHa MUTH.

CnoaocHiTb roppoaHy yacTuHy ¢iabTpa HEPA 12 nia rapsumm noBiAbHUM CTPYMeHEM BOAM
3-MiA KpaHa.

- TpumanTe $inbTp Tak, Wob rodpposaHa YacTvHa OyAa HalpsAMAEHa Bropy, a BOA CTiKaAa
NapareAbHO AO CKAAAOK. TprManiTe GIALTP Mia TakiMM KyTOM, OO BOAA BMMMBAAA YaCTUHKM
6pyay 3i cknaaok (Maa. 31).

- [osepHiTb $inbTp Ha 180°, LWO6 BoAR CTiKaAa B3AOBXK CKAGAOK Y MPOTUAEKHOMY
Hanpsmky (Man. 32).
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- Pobitb ue, nokn GinbTp He byAe UMCTUM.

He uncTiTh GiAbTp, AKMIT MOXKHA MUTH, 32 Aonomoroio WiTku (Maa. 33).

[Mpumimka: YuienHs He BigHOBAIOE KOAbOPY iAbmpa, aAe cnpusie BIgHOBAEHHIO NOMY>KHOCMI 110ro
pirbmpauii.

Ob6eperkHo cTpycCiTb BoAY 3 NoBepxHi $iAbTpa. [Nepea TUM, K BCTaHOBUTU GiAbTP Hasaa Yy
MUAOCOC, MOCYLLITh MOrO NMPUHANMHI 2 TOAUHU.

BcTaHoBiITb GiAbTp Ha3aa y TPMMaYi Tak, LWO6 y BEpXHbOMY AiBOMY KyTi Ha ¢iAbTpi ByAo
BuaHo aorotun “Philips” (Maa. 29).

A 3akpuiite pewitky diabTpa (“KAauaHHs”) (Maa. 30).

3aMOBAEHHA NpUAaAb

AKLWo y Bac BUHMKAM MPOBAEMM 13 3aMOBAEHHSM MILLKIB AAS TTOPOXY, GIABTPIB UM IHWOrO MPUAAAAS

AN UBOTO MPUCTPOIO, 3BepTaiiTecs A0 LieHTpy obcayrosysaHHs kaieHTis Philips y Bawwin kpaini abo

33 HOMEPOM TeAePOHY 3 rapaHTIMHOrO TaAOHa.

3aMOBAEHHS MILLKIB AAS MOPOXY

CUHTETUYHI MiLKK aast Muay Philips Classic s-bag ™ moxHa 3amoBMTI 3a Homepom FC8021.

- CuHTeTnuHi Milwkm aas nnay Philips Clinic s-bag ™ 3 Brcokoio GiAbTpaLLiEo MOXHa 3aMOBUTU 3a
Homepom FC8022.

- CuHTeTnuHi Milwkm ana nnay Philips Anti-odour s-bag ™ moxkHa 3amoBMTI 3a Homepom FC8023.

3amoBAeHHsA GIAbTPIB

- Homep tvny ansa diabTpis Super Clean Air FC8032.

- ®inbTpy Super Clean Air HEPA 12, siki He MOXHa MUTH, AOCTYMHI 3a Homepom FC8044.

- @irbTpu Super Clean Air HEPA 12, aKki MOXHa MUTU, AOCTYTIHI 3a CEpBICHUM HOMepoMm 4322
000 39090

HaBkoAuwHe cepeaoBuUlLe

- He BuKmaaniTe NpUCTpilt pa3oMm i3 3BUUaHKMMKM NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AABANTE OTO B
OQILIMHMIA MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOI Nepepobku. Takum umHoM Bu poonomaraete
3aXMCTUTK AOBKIAAA (Man. 34).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLlis abo y Bac BMHIMKAG MpobAEMa, BiABIATE BED-CTOPIHKY KOMMaHIl
Philips www.philips.com a6o 3sepHiTbcs A0 LieHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB komnaril Philips y
Bawilt kpaiHi (TerepoH MOXKHA 3HANTU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). Akwo v Bawin kpaiHi Hemae
LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips abo vy BiaAiA TeEXHIYHOTO
obcayrosysaHHs komnanii Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Y CyHEHHA HecnpaBHOCTEN

Y LIbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI NMPOOAEMU, SIKi MOXYTb BUHUKHYTU MiA, YaC BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. AKwo Bu He B 3MO3i BUPIWKMTI NPOBAEMY 33 AOMOMOTOIO IHPOPMALLT, MOAAHOT HIXKYE,
3BEPHITbCA AO LleHTpy obcayroByBanHs KaieHTis Philips v Bawwin kpaihi.

HeaocTaTHS NMOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS.

A [lepeBipTe, UM He MOBHMM MILLOK AAA TIOPOXY.

AKLWO HeOOXIAHO, 3aMiHITb OAHOPA30BUI UM CNOPOXHIOWTE HaraTOPa3OBMN MILLIOK AAA MUAY (AMLE
AEsKI KpaiHm).

B llepesipTe, 41 He NOTPIOHO MOUNCTUTH ADO 3aMIHUTI GIABTPU.

3a HEOOXIAHOCTI MOUMCTITb abO 3aMiHITb GIABTPHU.
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C TlepesipTe, UM pPyyKy NOTYXKHOCTI BCMOKTYBaHHS BCTAHOBACHO Y MaKCMMaAbHE MOAOXKEHHS Ta/
abo UM MOB3YHOK Ha PyuLli 3aKPUTUI.

D TlepesipTe, un He 3aDAOKOBaHI BXOAM HacaaKu, TPYOKu abo waaHra. (Maa. 35)

- LLo6 ycyHyTn nepelkoAy, Bia €AHANTE AETaAb, LLO 3a0MAACS, | (FKLLO Lie MOXAMBO) MPUEAHANTE
T IHWKMM KiHUEM. YBIMKHITb MUAOCOC, LLO6 MOBITPs “MPOYMCTUAC” A€TaAb Y 3BOPOTHOMY
HamMpPAMKY.
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LHUN3DY Super Clean Air Filter (LRW1ZUN9TULNNITY)
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LD 100% papier recyclé
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